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  Korte inhoud


  


  


  


  Wraak en liefde


  MELANIE MILBURNE


  


  Gemma is ontzet als blijkt dat haar vader bij testament heeft bepaald dat ze alleen van hem erft als ze vóór haar volgende verjaardag trouwt. Vanwaar die vreemde clausule? En hoe kan het dat precies een week vóór haar verjaardag Andreas Trigliani, die ze ooit bot heeft afgewezen, met een aanzoek komt? Andreas heeft daar maar één reden voor: wraak. Eindelijk zijn de rollen omgedraaid: nu is het Gemma die moet smeken. Maar al snel ontdekt hij dat ze helemaal geen harteloos rijkeluismeisje is, zoals hij eerst dacht.


  


  Daardoor wordt het erg moeilijk om zijn plannen door te zetten – en niet opnieuw voor haar te vallen…


  Biografie


  


  


  


  Melanie Milburne las haar eerste romantische verhaal toen ze – zogenaamd – aan het studeren was voor haar eindexamen. Op dat moment besloot ze dat ze nooit zou ophouden romantische boeken te lezen én dat ook zij, net als de heldinnen uit de verhalen, een knappe donkere held aan de haak zou slaan. Nu leest ze niet alleen romantische verhalen, ze schrijft ze ook nog eens! En met die knappe donkere held? Daarmee is het helemaal goed gekomen. Ze woont samen met hem in Hobart, Tasmanië.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Maar je móét met me trouwen!’ zei Gemma wanhopig. ‘Over minder dan een week ben ik jarig. Als je niet met me trouwt, verlies ik alles!’


  Het mechanische gezoem van Michael Carters rolstoel ging haar door merg en been toen hij van haar weg reed. Hij was haar laatste hoop. Alles wat ze had doorstaan, de hele lijdensweg die ze beiden hadden afgelegd: het zou allemaal voor niets zijn geweest als hij zich niet aan hun overeenkomst hield.


  ‘Ik kan het niet,’ zei Michael, haar blik mijdend. ‘Ik dacht dat ik het zou kunnen, maar ik kan het niet. Het zou niet goed zijn.’


  ‘Niet goed? Wat is er niet goed aan het opeisen van wat me toekomt? Mijn hemel, Michael, je bent toch akkoord gegaan met de voorwaarden?’


  ‘Ik weet het, maar alles is veranderd.’


  ‘Wil je meer geld?’ Ze probeerde uit te rekenen hoeveel ze van de erfenis van haar overleden vader zou kunnen afromen. Ze zou het Landerstalle Hotel moeten verkopen, maar dat was bepaald niet haar grootste zorg. Ze wilde het toch niet hebben. ‘Is het je daar om te doen? Meer geld?’


  ‘Luister, Gemma. Je weet dat ik nooit een echte echtgenoot voor je zal kunnen zijn –’


  ‘Ik wil geen “echte” echtgenoot! Dat zou jij toch moeten weten.’


  ‘Het spijt me. Het lijkt er misschien op dat ik je met opzet in de steek laat, maar niets is minder waar.’


  Gemma drong de opwellende tranen terug met de wilskracht die haar kenmerkte sinds het ongeluk hun levens voorgoed had veranderd. ‘Ik kan dit niet zonder jou, Michael. Het is maar voor zes maanden. Een halfjaartje maar! Is dat te veel gevraagd?’


  ‘Ik heb andere plannen. Ik wil een poosje weg. Naar het buitenland misschien… Ik denk dat het me goed zou doen als ik wat afstand creëerde tussen mijn verleden en mijn toekomst.’


  ‘En míjn toekomst dan? Zonder jou héb ik geen toekomst! Jij bent de enige die me kan helpen. Ik heb echt binnen een week een echtgenoot nodig, want anders…’ Ze kon het niet eens uit haar mond krijgen; de woorden waren gewoon te pijnlijk om uit te spreken.


  ‘Luister, het spijt me, maar het is niet anders,’ zei hij op onbuigzame toon. ‘Ik kan het gewoon niet. Je zult iemand anders moeten zoeken.’


  ‘Kijk eens naar me, Michael. Ik ben nu niet echt wat je noemt een supermodel. Hoe ga ik nu in vredesnaam binnen een week een echtgenoot vinden?’


  ‘Dat is jouw probleem. Bovendien zou je moeten ophouden zo over je uiterlijk te praten. Je hoeft je nergens voor te schamen.’


  Behalve dan voor het feit dat ik met één domme zinloze actie ons allebei de kans op een normaal leven ontnomen heb, dacht ze met een schuldgevoel dat zich opnieuw als een roestige spijker in haar ziel boorde.


  Ze had nooit helemaal de gelatenheid begrepen waarmee Michael de consequenties van die onfortuinlijke dag, ruim vijf jaar geleden, geaccepteerd had. Geen van beiden kon zich nog iets van het ongeluk herinneren, en ze vermoedde dat dat maar goed was ook. Ze herinnerde zich alleen maar dat ze naar Michaels huis gereden was na de zoveelste felle ruzie met haar stiefmoeder, maar de details van die woordenwisseling zaten op een onbekende plek in haar hoofd achter slot en grendel.


  Hoewel Michael haar nooit openlijk verwijten had gemaakt, was haar de laatste tijd een subtiele verandering in zijn gedrag opgevallen, en ze vroeg zich af of hij nu de stekker uit hun overeenkomst trok als vergelding voor wat ze hem aangedaan had.


  ‘Ik moet gaan,’ zei hij na een lange zware stilte. ‘Ik word zo dadelijk opgehaald.’ Hij reed in zijn rolstoel naar haar toe en stak zijn hand uit. ‘Vaarwel, Gemma. Ik hoop dat alles goed komt. Dat meen ik. Ik denk dat het beter is als we elkaar niet meer zien. We moeten die… dag allebei achter ons laten.’ Hij leek zich ongemakkelijk te voelen onder haar doordringende blik.


  ‘Vaarwel, Michael,’ zei ze, zichzelf dwingend om kil en onverschillig over te komen, terwijl ze eigenlijk het gevoel had dat alles uiteen aan het vallen was.


  Als bevroren stond ze even later toe te kijken terwijl een jongeman Michael op de rolstoellift aan de achterkant van een busje zette en hem naar binnen hielp. Een paar minuten later reden ze weg. Het gesputter en gepruttel van het oude busje was als een klap in haar gezicht, gezien de hoeveelheid geld die ze Michael had geboden om zes maanden haar echtgenoot te zijn, zodat ze kon voldoen aan de voorwaarden in haar vaders testament.


  Ze stond nog steeds in de deuropening van haar kleine cottage toen er even later een glanzende zwarte Lamborghini voorreed. Ze zag een lange man uit de auto stappen en naar haar voordeur lopen. Hij kwam haar vaag bekend voor, maar het lukte haar met geen mogelijkheid zich te herinneren waar ze hem van kende. Misschien dat hij ooit in het chique hotel van haar vader te gast was geweest, misschien was hij een bekendheid. Hij had in ieder geval wel de uitstraling van een ster. Zijn bewegingen waren gracieus, en zijn slanke gespierde gestalte deed vermoeden dat hij de weg naar de sportschool goed wist te vinden. Hij was meer dan een meter negentig lang en had glanzend zwart haar. En ook als ze zijn auto niet gezien had, zou ze hebben geweten dat hij rijk was: zijn kleren zagen er peperduur uit en ze zaten hem als gegoten.


  Normaal gesproken zou ze snel de deur hebben gesloten en de bel hebben genegeerd als die zou hebben gerinkeld, maar ze was opeens geïntrigeerd. Ze kreeg bijna nooit bezoek; ze kon zich de laatste keer niet herinneren dat er spontaan iemand langs was gekomen. Zelfs Michael was alleen met een uitgebreide maaltijd, een goede fles wijn en een nieuw dvd’tje over te halen geweest om eens langs te komen.


  ‘Gemma Landerstalle?’ De man begroette haar met een accent dat er, zeker in combinatie met zijn donkere uiterlijk, geen twijfel over liet bestaan dat hij van Italiaanse afkomst was.


  ‘Ja,’ zei ze, zijn uitgestoken hand negerend. Ze voelde zich opgelaten over het feit dat ze hem niet herkende, terwijl hij haar toch erg bekend voorkwam.


  ‘Herken je me niet?’ vroeg hij.


  Ze voelde een vreemde sensatie door zich heen trekken toen ze hem hoorde praten. Er was iets aan zijn diepe fluwelen stem en zijn espressobruine ogen dat een herinnering bij haar naar boven leek te brengen, maar het lukte haar niet er grip op te krijgen. Het ongeluk had bepaalde delen van haar geheugen gewist; af en toe zag ze wat flitsen van haar leven vóór het ongeluk, maar doorgaans was ze blij dat ze zich het grootste gedeelte ervan niet tot in details kon herinneren.


  ‘Eh, nee. Het spijt me,’ zei ze op onzekere toon. ‘Hebben we… elkaar eerder ontmoet?’


  Glimlachend keek hij haar aan. ‘Jazeker, heel vaak. Maar dat was een hele tijd geleden.’


  ‘Je komt me vaag bekend voor.’


  ‘Ik zal me opnieuw voorstellen,’ zei hij. ‘Ik ben Andreas Trigliani. Ik heb tien jaar geleden voor je vader gewerkt in Hotel Landerstalle, als piccolo.’


  Gemma had het gevoel dat ze een stomp in haar maag kreeg. De lucht werd haar uit de longen geperst en ze voelde zich licht in het hoofd en zwak in de knieën worden. In een flits kwam haar geheugen terug, vergezeld door diepe schaamte over de manier waarop ze deze man had behandeld.


  Hij had zo hard zijn best gedaan om bij haar, de enige dochter van zijn baas, in de smaak te vallen, terwijl ze zijn verliefdheid destijds niet meer dan vermakelijk had gevonden. Ze had hem samen met haar vrienden flink achter zijn rug om uitgelachen, de verliefde piccolo. Een piccolo die dacht kans te maken de erfgename van een immens fortuin aan de haak te slaan! Een eenentwintigjarige Italiaanse jongen die amper twee woorden Engels sprak.


  Nee, dacht Gemma opnieuw schuldbewust, zijn Engels was best goed geweest, maar op de een of andere manier had ze zijn uitspraak toch constant belachelijk lopen maken. Haar maag kromp samen bij de herinnering aan hoe ze toen was. Hoe had ze zo wreed kunnen zijn?


  Maar waarom was hij nu hier? Hij zag er niet uit alsof hij nog steeds beroepshalve met koffers liep te zeulen, eerder als iemand die gewend was bediend te worden. En zijn lichaam was zodanig veranderd dat het niet verwonderlijk was dat ze hem niet meteen herkend had. Hij moest ondertussen rond de dertig zijn, en hij was op en top een man. Tien jaar geleden was hij een verlegen en gedienstige jongen geweest, nogal klein van stuk en niet erg gespierd voor zijn leeftijd, zeker niet vergeleken met de stoere, afgetrainde jonge mannen waar ze toen meestal mee omging. Hij had een verfrissende onschuld gehad waar zij tot haar schaamte misbruik van had gemaakt. Ze had hem afschuwelijk behandeld, gewoonweg onvergeeflijk.


  ‘Het spijt me.’ Ze keek omlaag, in de hoop dat hij niet zou zien dat ze loog. ‘Ik kan het me niet herinneren… Ik, eh… heb een paar jaar geleden een ernstig auto-ongeluk gehad, en er zijn nog steeds wat delen van mijn geheugen weg.’


  ‘O, wat erg voor je,’ zei hij. ‘Dat lijkt me erg moeilijk.’ Zijn donkere ogen bleven de hare vasthouden, en haar hart begon te bonken als een op hol geslagen koekoeksklok.


  ‘Ja,’ zei ze zachtjes. ‘Ja… dat is het ook.’ Ze had het gevoel dat hij met zijn ondoorgrondelijke blik haar diepste geheimen kon zien, en de schaamte van het verleden, de schaamte van een verspilde jeugd, van emotionele wonden die door niets of niemand konden worden geheeld.


  ‘Je vraagt je ongetwijfeld af wat ik in Sydney doe na al die tijd.’


  Ze dwong zichzelf hem weer aan te kijken. ‘Ben je weer op werkvakantie of kom je voor zaken?’


  ‘Je zou kunnen zeggen dat ik een missie heb,’ zei hij lachend. ‘Ik ben bezig mijn bedrijf uit te breiden met een aantal luxueuze resorts in Australië en ik ben geïnteresseerd in het Landerstalle.’


  ‘Dan heb je veel bereikt sinds je piccolo was! Heb je de lotto gewonnen, of zo?’


  Zijn blik leek zich even te verharden. ‘Nee, geluk had er niets mee te maken,’ zei hij. ‘Ik heb het op de ouderwetse manier gedaan: met hard werken. Ondertussen beheer ik wereldwijd enkele miljarden dollars aan luxe onroerend goed.’


  Wie had ooit kunnen denken dat de simpele piccolo uit haar vaders hotel op een dag eigenaar zou zijn van zijn eigen zakenimperium! Hij leek toen een typische rugzaktoerist zonder geld, en ze had nooit zulke grote ambities achter hem vermoed.


  ‘Ik vind het alleen erg jammer dat mijn vader niet lang genoeg heeft geleefd om te kunnen genieten van mijn succes,’ vervolgde Andreas. ‘Hij stierf vlak nadat ik terugkwam van mijn werkvakantie in Australië.’


  Plotseling overmand door verdriet over de recente dood van haar eigen vader, staarde Gemma hem aan. ‘Dat spijt me… van je vader.’


  ‘Dank je,’ zei hij zacht. ‘Het spijt mij ook dat jij jouw vader verloren hebt. Dat zal wel moeilijk voor je geweest zijn, als enig kind. Ik heb door de jaren heen veel steun gehad van mijn familie. Het scheelt enorm als je je verdriet kunt delen met naasten.’


  Gemma was niet gewend aan medeleven van andere mensen, en ze voelde dat haar verdedigingsmuur langzaam begon af te brokkelen. ‘Ja. Nou ja, je weet misschien nog wel dat mijn vader en ik geen echt goede relatie hadden.’


  ‘Hij was een goed man,’ zei Andreas. ‘Af en toe een beetje meedogenloos, maar dat moeten mannen die succes nastreven soms ook wel zijn.’


  ‘Ja.’ Ze probeerde te lachen, maar dat voelde zo onnatuurlijk dat ze de poging al gauw staakte. Ze had al zo lang niet meer echt gelachen dat soms bang was dat ze niet meer wist hoe het ook alweer moest.


  ‘Hoe is het met je stiefmoeder?’ vroeg hij.


  ‘Die zit met ingehouden adem te wachten op het moment dat mijn vaders nalatenschap haar in de schoot valt,’ antwoordde Gemma met onverholen bitterheid.


  ‘Dus je vader heeft haar alles nagelaten?’


  ‘Niet echt, maar het ziet er toch naar uit dat ze alles krijgt.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Omdat Marcia volgens de voorwaarden van mijn vaders testament alles erft als ik niet voor mijn volgende verjaardag getrouwd ben, en minstens zes maanden getrouwd blijf.’


  Andreas keek haar verbaasd aan. ‘Waarom heeft hij dat als voorwaarde in zijn testament opgenomen?’


  ‘Ik weet het niet. Ik denk dat hij bang was dat ik nooit zou trouwen als hij me die onweerstaanbare wortel niet voor de neus hield.’


  ‘En jij kunt alleen maar met een fors geldbedrag gemotiveerd worden te trouwen?’


  Ze bestudeerde even zijn gezicht, zich afvragend waarom hij niets had gezegd over de dunne witte lijn op haar voorhoofd, net onder haar pony, of over het feit dat ze lichtelijk mank liep. ‘Ik ben niet helemaal in topvorm,’ zei ze met een licht sarcasme, dat niet echt aan hem besteed leek. Aan haar was het trouwens ook niet echt besteed. Zo grappig was het allemaal niet.


  ‘Je bent een erg mooie vrouw, net als tien jaar geleden,’ zei hij. ‘Elke man zou trots zijn om jou als vrouw te hebben.’


  ‘Dank je.’ Ze zocht zijn gezicht af naar tekenen van spot, de spot die ze toch echt verdiende na alles wat ze hem aangedaan had, maar tot haar verrassing zag ze niets anders dan oprechtheid in zijn ogen.


  ‘Wanneer ben je jarig?’


  ‘Over zes dagen,’ zei ze met een licht gevoel van paniek in haar maag. ‘En mijn verloofde is net vertrokken, een paar minuten voordat jij kwam.’


  ‘Vertrokken?’


  Ze wierp hem een cynische blik toe. ‘Voorgoed vertrokken. Het huwelijk is afgelast.’


  ‘Dat spijt me.’


  ‘Het spijt mij nog veel meer.’


  ‘En als je iemand vindt om zijn plaats in te nemen?’ vroeg Andreas.


  ‘In minder dan een week? Ik weet niet hoe het eraan toegaat in Italië, maar in Australië duurt het wel wat langer dan zes dagen om een echtgenoot te vinden. Op legale wijze dan.’


  ‘En als ik binnen die tijd nou eens met een oplossing voor je probleem kan komen?’ zei hij, zijn ogen strak op haar gericht.


  ‘Een oplossing?’


  ‘Je hebt een echtgenoot nodig,’ zei hij, alsof hij het had over het kopen van een pak melk.


  ‘Eh, ja… dat klopt, maar… ik denk niet dat –’


  ‘Ik ben beschikbaar om die rol voor je te vervullen,’ onderbrak hij haar. ‘Het zal me niet zoveel moeite kosten om de juridische details in orde te maken. Ik ken genoeg mensen op de juiste plekken die het binnen korte tijd voor me in orde kunnen maken. Ik ben bereid de plaats van je verloofde in te nemen.’


  Gemma staarde hem aan met een combinatie van angst en toenemende opluchting. Voor haar neus stond de oplossing van haar probleem. Hij bood aan met haar te trouwen. Ze zou de nalatenschap die ze zo hard nodig had niet hoeven verliezen. En toch had ze het gevoel dat er iets niet klopte.


  ‘Waarom? Waarom zou je zoiets voor me doen?’


  ‘Je hebt een echtgenoot nodig, en snel, nietwaar?’


  ‘Ja… Ja, dat is zo, maar ik –’


  ‘En ik ben wel bereid die rol te spelen.’


  ‘Waarom?


  ‘Ik heb een vrouw nodig. Jij hebt een man nodig.’


  Ze keek hem door samengeknepen oogleden aan.


  ‘Ik ben eenendertig jaar oud,’ verklaarde hij op pragmatische toon. ‘Ik ben eraan toe om te settelen en een gezin te stichten. Ik ben een typische Italiaan; de wens om een gezin te hebben zit me in het bloed.’


  ‘Maar je kent me niet eens.’


  ‘Dat is niet helemaal waar. Ik ken je juist erg goed. Tenzij je de afgelopen jaren enorm veranderd bent.’


  Het lag op het puntje van haar tong om te zeggen dat ze inderdaad enorm veranderd was, maar de woorden bleven achter in haar keel steken. Door zich te beroepen op haar geheugenverlies had ze de waarheid met een klein leugentje om bestwil verbogen, en nu zou ze nog meer leugentjes om bestwil nodig hebben om de eerste intact te houden. Er waren veel dingen die ze zich niet meer herinnerde van haar verleden of van het ongeluk, maar Andreas Trigliani was ze niet vergeten. Ze was ook niet vergeten hoe ze hem behandeld had, en het verbaasde haar dat hij nu bereid was haar uit de brand te helpen.


  Hij zou toch juist op wraak uit moeten zijn? Ze had zijn mannelijke trots er zo ongenadig van langs gegeven, dat ze zich amper kon voorstellen dat hij haar alles vergeven had, tenzij ook hij enorm veranderd was.


  Zijn uiterlijk was in ieder geval wel enorm veranderd. Andreas Trigliani was een adembenemend knappe man, hij zou elke vrouw kunnen krijgen die hij wilde, en dat wierp de vraag op waarom hij zich aan haar zou willen binden.


  ‘Ik weet niet wat je denkt te kunnen halen uit een eventuele overeenkomst tussen ons,’ zei ze. ‘Ik heb weliswaar een echtgenoot nodig, maar alleen maar een papieren echtgenoot, geen echte. Ik heb Michael, mijn verloofde, een flink bedrag geboden, maar ik vermoed dat dat bedrag jou niet veel zou interesseren.’


  Hij liet een lange stilte vallen, een stilte die Gemma als een onzichtbare dreiging om zich heen voelde vallen, een stilte die haar de adem benam. En toen ze de vastberadenheid in zijn diepbruine ogen zag, voelde ze plotseling haar hartslag razendsnel omhoog schieten.


  ‘Ik trouw met je, Gemma.’ Het was de eerste keer in tien jaar dat hij haar voornaam uitsprak. ‘Maar ik heb wel wat voorwaarden. Als je die niet acceptabel vindt, moet ik mijn aanbod helaas weer intrekken.’


  ‘V-Voorwaarden?’


  ‘Ja. Ik wil een vrouw, maar ik wil ook een erfgenaam. Ik zal binnen zes dagen met je trouwen, onder voorwaarde dat je de moeder van mijn kind wordt.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Zijn woorden kwamen als een mokerslag neer op de pijnlijkste emotionele wond die ze had, en ze moest al haar wilskracht aanspreken om zich groot te houden en onaangedaan te blijven overkomen.


  ‘Dat is me nogal een voorwaarde, zeg,’ wist ze er uiteindelijk uit te krijgen.


  ‘Dat kan zijn. Het is trouwens ook niet de enige.’


  ‘Wat zijn de andere?’ vroeg ze met gortdroge mond.


  ‘Toen mijn vader tien jaar geleden onverwachts overleed, besefte ik dat ik mijn verantwoordelijkheid zou moeten nemen om de familienaam Trigliani voort te zetten,’ legde hij uit. ‘Ik ben de enige zoon. Het is mijn plicht om voor erfgenamen te zorgen. Dus als ons huwelijk niet slaagt, wil ik volledige voogdij over onze kinderen, maar je krijgt natuurlijk gewoon bezoekrecht. Ik heb geen moment getwijfeld toen ik de kans kreeg om terug te gaan naar Australië. Mijn vader zou het zo gewild hebben, hij wilde me zien slagen.’


  Ze zag aan zijn ogen dat hij geëmotioneerd was, voor het eerst, en dat deed haar vanbinnen een beetje ontdooien. ‘Had je een goede band met hem?’


  ‘Mijn vader wilde niet dat ik het soort leven zou leiden als hij. Hoewel hij altijd droomde over het openen van een eigen hotel, heeft hij het grootste gedeelte van zijn leven voor anderen gewerkt en nooit genoeg financiële zekerheid gehad om zelfs maar af en toe vakantie te nemen. Ik heb hem beloofd dat ik alles zou bereiken wat hij had willen bereiken. Dat is ook de reden dat ik tien jaar geleden naar Australië kwam: om van de grond af te leren hoe je een bedrijf leidt.’


  Gemma wist als geen ander dat het hem gelukt was een mentor te vinden. Haar vader was op het gênante af complimenteus geweest over de jonge Italiaanse piccolo die met zijn enorme werklust veel van zijn Australische collega’s het nakijken gaf. In eerste instantie had ze het grappig gevonden, maar na verloop van tijd was ze jaloers geworden op de aandacht die haar vader aan Andreas gaf in plaats van aan haar. Met een rancune die haar vandaag de dag van schaamte ineen deed krimpen had ze de aandacht van haar vader weer op zichzelf gericht proberen te krijgen.


  ‘Ik weet zeker dat er genoeg Italiaanse vrouwen rondlopen die veel geschikter zijn dan ik om jouw echtgenote en de moeder van je kinderen te worden.’


  ‘Er hebben zich wel wat mogelijkheden voorgedaan, maar het heeft een aantal voordelen om met een Australische vrouw getrouwd te zijn,’ zei hij.


  ‘Een ríjke Australische vrouw…’


  ‘Inderdaad. Een heel rijke Australische vrouw met de connecties die ik op dit moment nodig heb.’


  ‘Het lijkt erop dat we allebei voordeel kunnen halen uit deze, eh… onderneming.’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Als je met me trouwt, erf je het Landerstalle Hotel. Het is nog steeds een van de beste hotels van Sydney, ondanks het feit dat het nodig aan een opknapbeurt toe is.’


  ‘Ik wil het zo snel mogelijk verkopen,’ zei ze.


  ‘Het moet wel eerst flink verbouwd worden, als je er een goede prijs voor wilt krijgen.’


  ‘Dat kan me niets schelen,’ zei ze. ‘Ik wil er gewoon vanaf.’


  ‘Maar het kan pas na zes maanden huwelijk verkocht worden,’ bracht hij haar in herinnering.


  Haar hart begon weer te bonzen. ‘Je schijnt wel erg goed op de hoogte te zijn van de voorwaarden in mijn vaders testament.’


  ‘Ik begin nooit met onderhandelen zonder eerst grondig voorwerk verricht te hebben. In zaken mag je de belangrijke details niet over het hoofd zien,’ zei hij met een raadselachtige lach rond zijn mond.


  ‘Het hotel interesseert me niet. Ik heb gewoon het geld van mijn vaders erfenis nodig om, eh… om wat rekeningen te betalen.’


  ‘Over zes maanden koop ik het hotel van je, tegen elke prijs die je ervoor vraagt,’ zei hij. ‘Ik zal ook direct geld beschikbaar stellen, zodat er meteen met de verbouwing begonnen kan worden. En dat hoef je niet terug te betalen.’


  Dat is gul, dacht Gemma, maar er was een probleem, een onoverkomelijk probleem dat ze niet met hem kon delen zonder dat dat vernietigende consequenties zou hebben.


  ‘En in ruil daarvoor geef ik je wat je het meest verlangt.’ Ze probeerde haar zenuwen de baas te blijven. ‘Een kind.’


  ‘Precies. Dat is mijn voorstel,’ zei hij.


  Haar maag kromp ineen.


  Tot welke prijs kon ze hem misleiden? Welke prijs zou hij haar laten betalen als hij erachter kwam dat ze hem bedrogen had? En welke prijs kon hoger zijn dan de prijs die ze al betaald had?


  Wat kon het leven haar nog meer ontnemen?


  Ze had echter geen keus; ze moest haar geweten negeren en het aanbod aannemen. Hoe verachtelijk haar bedrog ook was, het kwam voort uit pure wanhoop. Ze haatte zichzelf om wat ze moest doen, maar ze wist dat ze zichzelf nog meer zou haten als ze Marcia de kans gaf om de hand te leggen op alles waar haar vader voor gewerkt had, waarmee ook haar eigen kansen om nog iets van haar leven te maken verkeken zouden zijn.


  Andreas Trigliani kwam over als een fatsoenlijk en redelijk man, die haar overduidelijk haar kinderachtige gedrag van vroeger had vergeven. Of leek dat maar zo? Er was iets aan deze hele zaak dat haar aan het twijfelen bracht.


  ‘Ik zie dat je geschrokken bent van mijn voorstel,’ zei hij. ‘Onder andere omstandigheden had je er misschien een paar weken over kunnen nadenken, maar die tijd hebben we nu natuurlijk niet. Als we voor aanstaande vrijdag de papieren in orde willen hebben om te kunnen trouwen, heb ik vandaag nog je antwoord nodig.’


  Moeizaam slikte Gemma haar schuldgevoel weg. Ze móést de erfenis van haar vader krijgen, wat er verder ook gebeurde, zelfs als ze het gevaar liep dat Andreas haar bedrog zou ontdekken. In ieder geval zou haar doel dan al bereikt zijn. Ze had het geld nodig om redenen die ze niet met hem kon delen, redenen die belangrijk genoeg waren om elke straf die hij zou kunnen bedenken te ondergaan.


  ‘Ik… Ik ga akkoord,’ zei ze. ‘Maar ik heb ook een paar voorwaarden. Hoewel we binnen een week al getrouwd zullen zijn, zal ik wat tijd nodig hebben om… om je beter te leren kennen voordat we… met elkaar naar bed gaan.’


  ‘Maar natuurlijk. Ik zou nooit aandringen op een lichamelijke relatie voordat we elkaar wat beter kennen.’


  Ze dwong zichzelf om kalm te blijven spreken, ondanks het opwindende beeld dat zich plots aan haar geestesoog opdrong van zijn lichaam op het hare. ‘Dank je. Ik waardeer je… geduld,’ zei ze opgelucht.


  ‘Je zult nog wel ontdekken, Gemma, dat ik een heel geduldig man ben,’ zei hij op enigszins cryptische toon.


  Ze zocht zijn gezicht af, maar het leek weer alsof daar een gordijn over neergelaten was.


  Hopelijk richtte ze met het aannemen van dit aanbod niet al te veel kwaad aan; het huwelijk zou immers maar zes maanden hoeven duren.


  Ze had geen idee waarom haar vader die voorwaarde had gesteld; hij kon haar echte redenen voor het ontwijken van een huwelijk onmogelijk hebben geweten. Hoewel ze geregeld discussies met hem had over de beperkingen die volgens haar het huwelijk en het moeten krijgen van kinderen aan vrouwen oplegde, was ze alleen maar zo opstandig geweest omdat ze hem dwars wilde zitten, niet omdat ze echt grote bezwaren tegen het huwelijk had. Pas toen de mogelijkheid om kinderen te krijgen haar op wrede wijze ontnomen was, had ze zich gerealiseerd hoe stom en roekeloos ze was geweest om het noodlot te tarten. Haar vurigste wens zou nu nooit meer in vervulling kunnen gaan.


  En Andreas Trigliani trouwde met haar om een kind te krijgen, een kind dat ze hem nooit zou kunnen geven. Wat zou hij doen als hij achter de waarheid kwam?


  ‘Goed,’ zei ze in een poging haar geweten weer stil te krijgen. ‘Hoe gaan we te werk?’


  ‘Laat het maar aan mij over,’ antwoordde hij. ‘Ik heb contacten die het proces kunnen versnellen. We kunnen de plannen die je met je verloofde had gemaakt gewoon aanhouden. Hadden jullie een grote bruiloft in de kerk gepland?’


  ‘Nee, het zou een simpele ceremonie worden bij de burgerlijke stand. Ik had geen zin om met mijn manke been door het middenpad van de kerk te lopen.’ Ze voelde zijn intense blik op zich rusten en had er meteen spijt van dat ze haar kwetsbaarheid aan hem getoond had.


  ‘Ik weet zeker dat je een mooie bruid zult zijn, ongeacht de omvang van de bruiloft,’ zei hij met een glimlachje.


  ‘Dank je wel. Maar, eh…’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘…ik hoop niet dat je een witte jurk en een sluier verwacht. Zo… maagdelijk ben ik niet meer.’


  Hij lachte. ‘Het zou ook wel een beetje onredelijk zijn om te verlangen dat je op je achtentwintigste nog maagd zou zijn.’


  Gemma wist dat haar gedrag in het verleden haar de reputatie van mannenversierder had bezorgd. Ze was weliswaar maar met een klein aantal vriendjes naar bed geweest, maar door een gebeurtenis in de nacht van haar eenentwintigste verjaardag was ze opgezadeld met een herinnering die ze het liefst voorgoed kwijt zou zijn.


  ‘Ik was niet van plan om te veel aandacht te trekken met dit huwelijk,’ zei ze. ‘Als de pers hier lucht van krijgt, zullen ze en masse uitrukken, dus ik wil het zo discreet mogelijk houden.’


  ‘Dat begrijp ik. Ik wil op dit moment ook niet te veel aandacht op mezelf vestigen. Ik ben een relatief nieuwe burger van dit land en ik wil me hier in alle rust kunnen vestigen, zonder al te veel speculatie over mijn plannen.’


  ‘Ben je Australisch staatsburger?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Ja.’


  ‘Dus je bent van plan je hier permanent te vestigen?’


  ‘Dat is toch wat Australische burgers doen?’


  ‘Jawel, maar… je hebt nog zoveel familie in Italië. Het lijkt me zo’n grote stap om van land te wisselen.’


  ‘Ik heb in Australië ook veel familie. Verre familie weliswaar, maar ik zie ernaar uit ze allemaal te leren kennen,’ zei hij. ‘Ik heb nog wat zakelijke belangen in Rome en in Milaan, maar ik vond het tijd om mijn imperium uit te breiden. Sydney is een prachtige stad met een mooie haven, een klimaat dat veel toeristen aanspreekt en een fantastische levensstandaard. Dus ik vond het hoog tijd om mijn deel te nemen van wat Sydney allemaal te bieden heeft.’


  Gemma volgde het niet helemaal meer. Ze had gehoopt dat hij hier alleen maar zou zijn totdat ze haar vaders erfenis had ontvangen. Ze zou op haar huwelijksdag al een gedeelte ontvangen, net genoeg om het doel te bereiken waar ze zich op gericht had, maar ze had er niet op gerekend dat Andreas zich permanent in Australië zou vestigen. ‘Hoe wist je eigenlijk van mijn… situatie? Per ongeluk of op een andere manier?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb in de loop der jaren geregeld contact gehad met je vader. Hij heeft me veel belangrijke zakelijke adviezen gegeven. Ik had grote bewondering voor hem en ik ben hem altijd dankbaar geweest voor alles wat hij voor me gedaan heeft toen ik nog, eh… hoe zeg je dat ook alweer… nog nat achter de oren was?’


  Geschrokken staarde ze hem aan. Wanneer had haar vader deze vriendschap, die zij doelbewust en eigenhandig de nek had omgedraaid, weer nieuw leven ingeblazen? Ze kon het met geen mogelijkheid weten, aangezien ze haar vader bijna vijf jaar niet gesproken had.


  ‘Dus je hebt je succes aan hem te danken?’


  ‘Op een bepaalde manier wel, ja. Hij was een voorbeeld voor me. Hij behandelde me met het respect waar hij iedereen, van hoog tot laag, mee behandelde. Misschien herinner je je zijn filosofie nog: het is belangrijk om altijd alle personeelsleden met respect te behandelen, ongeacht hun positie. Ik zag hem geregeld tijd maken voor een praatje met de schoonmakers, de accountants, de managers. Dat heb ik erg bewonderd in je vader.’


  Gemma hield haar mond. Vol schaamte dacht ze terug aan haar verachtelijke gedrag en tergende houding van vroeger. Ze was natuurlijk prima op de hoogte geweest van haar vaders filosofie, maar uit een of ander pervers verlangen om hem te kwetsen had ze die levenswijsheid niet van hem overgenomen. Ze had altijd neergekeken op schoonmakers, managers en baliepersoneel, had zich te goed gevoeld om hen zelfs maar te groeten, en had zichzelf daarmee de reputatie van een kleine arrogante prima donna bezorgd.


  Maar het bleef vreemd dat Andreas Trigliani opeens op haar stoep stond om haar de hulp te bieden die ze zo hard nodig had, ongeacht hoe goed haar vader hem behandeld had.


  ‘Het is wel heel toevallig dat jij nog geen twee minuten nadat mijn verloofde me verlaat opeens op de stoep staat om zijn plaats in te nemen.’


  ‘Dat was geen toeval,’ zei hij. ‘Je vader heeft me vlak voor zijn dood gezegd dat hij zich zorgen maakte over jouw toekomst. Hij geloofde niet dat Michael Carter de juiste man voor je was.’


  ‘Ik kan me niet herinneren mijn vader ooit verteld te hebben dat ik van plan was te trouwen.’


  ‘Misschien niet, maar hij ging ervan uit dat Mr. Carter de meest waarschijnlijke huwelijkskandidaat was.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze scherp. ‘Omdat hij door mijn toedoen in een rolstoel zit?’


  ‘Ik denk niet dat dat de belangrijkste reden was. Ik vermoed dat hij vooral wilde voorkomen dat jij jezelf in de vernieling zou helpen.’


  ‘Ik geloof je niet.’


  ‘Dat kan zo zijn, maar de waarheid is de waarheid, of jij je die nog herinnert of niet. Je vader vertrouwde Michael niet en was bang dat hij uiteindelijk niet het beste met je voorhad.’


  ‘En hij vertrouwde jou wel?’


  ‘Ik wil de doelen van je vader, en natuurlijk die van mijzelf, verwezenlijken,’ zei hij. ‘Ook wil ik jou datgene geven waar je al naar op zoek bent sinds ik je tien jaar geleden voor het eerst zag op het bordes van het hotel.’


  Ze voelde haar hart even overslaan. ‘Wil je daarmee zeggen dat je me nooit vergeten bent?’


  Er verscheen een wrang glimlachje rond zijn mondhoeken. ‘Jij bent niet makkelijk te vergeten, Gemma.’


  Het was begrijpelijk dat hij haar niet vergeten was: ze had zich ongegeneerd en met een totaal gebrek aan klasse gedragen en ze had veel mensen gekwetst. En dat was haar uiteindelijk duur komen te staan.


  ‘Herinner je je iets van ons verleden, Gemma?’


  ‘Ik, eh… herinner me erg weinig van… die periode.’


  Hij glimlachte weer en stak zijn hand uit om haar arm aan te raken. Het vederlichte gevoel van zijn vingers op haar blote huid veroorzaakte een sensatie die zich eerst over haar arm en vervolgens door haar hele lichaam verspreidde.


  ‘Maak je geen zorgen, cara. We doen het stap voor stap. Het is niet erg als je je niet alles herinnert wat er tussen ons gebeurd is; het hier en nu is belangrijker. We moeten eerst razendsnel een huwelijk regelen, en daarna zullen we ons richten op de details van ons huwelijksleven.’


  De details… Gemma voelde haar hart ineenkrimpen toen ze zich probeerde voor te stellen wat die details zouden kunnen inhouden. Ze ging met hem trouwen en ze had hem verteld dat ze zich niets meer van hem kon herinneren, terwijl die hele episode met hem onuitwisbaar in haar geheugen gebeiteld zat. Ze herinnerde zich elk woord dat ze ooit met hem gewisseld had. Ze herinnerde zich als de dag van gisteren hoe zij en haar vrienden hem in hun oppervlakkigheid hadden bespot en beledigd.


  En ze herinnerde zich elk woord van die ene kleine leugen die ze haar vader over Andreas verteld had, de kleine leugen die totaal uit proporties geblazen werd en hem uiteindelijk in schaamte naar Italië had doen terugkeren.


  Er schoot een gevoel van paniek door haar maag.


  Waar zou Andreas allemaal niet toe in staat zijn als hij ontdekte dat ze hem aan het misleiden was?


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Het verbaasde Gemma niet dat Andreas Trigliani elk onmogelijk doel met het grootste gemak wist te bereiken. Ze had zich mentaal voorbereid op een bureaucratische nachtmerrie bij het verkrijgen van huwelijkstoestemming op zo’n korte termijn. Normaal duurde dat een maand, maar Andreas kwam al na drie dagen triomfantelijk lachend met het benodigde document op de proppen.


  Ze vroeg zich af aan welke touwtjes hij had getrokken, maar met nog maar drie dagen te gaan kon ze hem alleen maar bedanken voor zijn snelle handelen. Nauwelijks hoorbaar mompelde ze wat dankwoorden, terwijl ze zich gereedmaakten om uit eten te gaan.


  Het document gaf wel aan hoeveel macht hij kon uitoefenen als het nodig was. Hij had geld, heel veel geld, en het soort connecties waar zij met geen mogelijkheid aan kon tippen.


  ‘Ik wil vanavond graag met je praten over onze woonsituatie,’ zei hij toen ze even later in een oostelijke buitenwijk van Sydney in een restaurant aan het water zaten.


  Ze had wel verwacht dat dit onderwerp gauw ter sprake zou komen, maar het idee om samen te wonen met een man die ze amper kende, maakte haar nog steeds nerveus. Ze was gewend aan haar eigen bewegingsruimte, en had die ook echt nodig. Ze had een hekel aan het delen van badkamers en keukens, wilde absoluut niet gezien worden zonder make-up op haar litteken. En niemand mocht de stijfheid en het gebrek aan coördinatie van haar been zien. Het beschadigde lichaamsdeel kwam ’s ochtends pas op gang nadat ze het een beetje bewogen had om de bloedsomloop te stimuleren.


  ‘Maar ik vind het heerlijk waar ik nu woon,’ zei ze. ‘Ik hou van de buurt, en de huur is betaalbaar.’


  ‘Die cottage is dus niet van jou?’


  ‘Denk je dat ik zou trouwen met een man die ik me niet eens herinner als ik mijn financiële problemen kon oplossen door simpelweg mijn huis te verkopen?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Je hebt gelijk. Maar een kleine cottage zou sowieso niet genoeg opleveren om al je financiële problemen op te lossen, toch?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat voor soort schulden heb je?’


  ‘De gebruikelijke: creditcardrekeningen, dat soort dingen. Maar het is me er vooral om te doen dat mijn stiefmoeder niets krijgt wat haar niet toekomt.’


  ‘Ze is een aantal jaren met je vader getrouwd geweest,’ zei hij op redelijke toon. ‘Ze heeft toch wel ergens recht op?’


  Gemma’s gezichtsuitdrukking werd hard. ‘Niet als ik dat kan verhinderen.’


  Andreas verbaasde zich over haar felle reactie. Ze was bepaald geen ideale stiefdochter geweest, dus het leek hem niet helemaal eerlijk om de schuld van alles bij Marcia te leggen. Marcia Landerstalle had, zover hij wist, haar best gedaan om de gespannen relatie met het enige kind van haar echtgenoot leefbaar te houden. Hij had haar in het verleden een paar keer ontmoet, en ze was op hem overgekomen als een typische tweede echtgenote: door omstandigheden gedwongen de plaats in te nemen van een overleden voorgangster, die op haar beurt was verheven tot een voor ieder levend wezen onbereikbare status.


  Hoewel hij wist dat het stereotype van een boze stiefmoeder niet voor niets een cliché was, vond hij het toch moeilijk te geloven dat Marcia zo afschuwelijk was als Gemma hem voorhield, vooral gezien het feit dat Gemma zelf ook geen smetvrij blazoen had.


  Enige rivaliteit tussen de twee was natuurlijk logisch. Gemma had vanaf dat ze tien jaar oud was haar vader voor zichzelf gehad en had het ongetwijfeld moeilijk gevonden om hem als tiener te moeten delen met een vrouw die niet veel ouder was dan zijzelf.


  Hij herinnerde zich Marcia als een exotisch ogende, flamboyante vrouw die een aanwinst was voor de zakelijke belangen van haar echtgenoot, wiens dochter kribbig, lichtgeraakt en rancuneus was. Het was in veel opzichten een rampzalig scenario, maar Lionel Landerstalle had ook recht gehad op een eigen leven, en hij was erg gelukkig geweest met zijn tweede vrouw, ondanks het feit dat zijn dochter niet blij was met zijn keuze.


  Andreas herinnerde zich nog de gesprekken waarin Lionel zich bewonderend had uitgelaten over het geduld dat Marcia met Gemma had. Lionel had op een gegeven moment beseft dat het fout was geweest om de aandachtstrekkende leugens van Gemma te geloven, en hij had zich met grote oprechtheid verontschuldigd over de vernedering die Andreas had moeten ondergaan toen hij jaren geleden zonder kans op weerwoord ontslagen werd.


  ‘Ik ben bang dat je niet in de cottage kunt blijven wonen,’ zei Andreas na een korte stilte. ‘Hij is te klein voor twee mensen, en er is geen garage. Ik laat mijn auto niet graag op straat staan.’


  ‘Ik wil niet in het hotel wonen,’ zei ze beslist.


  Andreas zag een scala van emoties over haar gezicht trekken. Hij was helemaal niet van plan om in het hotel te gaan wonen, maar hij was wel nieuwsgierig naar de reden waarom zíj er niet meer woonde. Vroeger vond ze het heerlijk in haar eigen gedeelte van het penthouse waar ze met haar vader en stiefmoeder woonde. Ze had genoten van alle gemakken, had zich op haar wenken laten bedienen.


  ‘Waarom heb je daar zo’n bezwaar tegen?’


  ‘Ik vind een hotel te onpersoonlijk om in te wonen,’ zei ze pruilend zoals hij haar dat vroeger ook had zien doen. ‘Ik heb er nooit van gehouden. Er is veel verloop onder het personeel, en je weet nooit wie er morgen weer je bed zal verschonen. Ik wil er nooit meer wonen en ik wil er ook nooit meer naartoe.’


  Andreas vroeg zich af waar haar onbuigzame opstelling vandaan kwam. Het verbaasde hem niet dat ze het hotel wilde verkopen – uit haar acties bleek wel dat het haar om financiële zekerheid te doen was – maar haar haast intrigeerde hem. Het hotel stond midden in het centrum van de stad, en als er wat geld aan besteed zou worden zou het weer een van de beste hotels van Sydney kunnen zijn. Waarom niet gewacht op het beste bod? Waarom woonde ze liever in een klein huisje in de binnenstad? Aan het traliewerk voor de ramen en de rij sloten op de voordeur was te zien dat ze behoefte had aan veiligheid, en dat zou een hotel, waar dag en nacht personeel aanwezig was, haar prima kunnen bieden.


  Misschien had ze sinds haar ongeluk meer behoefte aan privacy. Ze was nog steeds een beeldschone jonge vrouw, maar het viel niet te ontkennen dat ze iets kwetsbaars uitstraalde. De nervositeit in haar ogen en de frons op haar gladde voorhoofd deden vermoeden dat haar leven drastisch veranderd was. Ze had het lichte witte litteken net onder haar haarlijn goed verborgen onder een laagje make-up en een pony, maar in haar helblauwe ogen lagen donkere schaduwen die hij daar niet eerder gezien had.


  Tien jaar geleden was hij zo dom geweest om verliefd op haar te worden, en zij had hem dag in dag uit aan het lijntje gehouden en voor schut gezet, totdat de volle wreedheid van haar karakter zich openbaarde.


  Deze keer zou er geen liefde in het spel zijn, besloot hij. Hij zou haar trouwen om te krijgen wat hij wilde, op zíjn voorwaarden. Hij wilde haar in zijn bed, en zij had ingestemd met zijn eisen, voor geld. Het had hem nooit ontbroken aan mooie vrouwen in zijn bed, en hij had zeker niet de gewoonte om voor dat soort genoegens te betalen, maar Gemma was toch akkoord gegaan met zijn uitzinnige voorwaarden. Was dat niet het bewijs dat de verwende rijkeluisdochter nog net zo egoïstisch was als vroeger?


  ‘We hoeven niet in het hotel te wonen,’ zei hij. ‘Dat zou inderdaad niet ideaal zijn, zelfs niet als de verbouwing in fases gebeurt om de gasten zo weinig mogelijk te storen.’


  ‘Het spijt me,’ zei ze met neergeslagen ogen. ‘Ik heb het gevoel dat iedereen me daar aanstaart.’


  ‘Ik weet zeker dat dat wel meevalt.’


  ‘Hoe weet jij dat nou? Ik zie toch het medelijden in de ogen van het personeel als ze me aankijken: daar gaat het meisje dat de wereld aan haar dure pumps had liggen en nu helemaal niet meer op pumps kan lopen. Ik kan het niet uitstaan. Ik kan hun medelijden niet uitstaan. Ik wil van niemand medelijden.’


  Hij liet haar woorden even op hun plaats vallen tussen het stof van de wrok die hij jegens haar voelde. Was dit echt dezelfde vrouw die tien jaar geleden zo op hem neer had gekeken? Die zijn leven zo onomkeerbaar had geschaad? Hij wilde dat ze weer de oude Gemma was, zodat hij zijn wraak kon nemen. Wat zou het anders voor zin hebben om met haar te trouwen? Hij wilde dat ze hem smeekte met haar de liefde te bedrijven. Hij wilde haar bezitten. Dit keer wilde hij háár trots de grond in stampen, net zoals ze bij hem had gedaan. Al tien jaar lang dacht hij aan niets anders dan dat, en nu beweerde ze doodleuk dat ze zich hem niet meer herinnerde…


  Hij wílde dat ze zich hem herinnerde.


  Hij wilde dat ze zich tot in detail herinnerde hoe ze hem had behandeld en dat ze wist op welke manier dat een smet op zijn leven had geworpen. De plotselinge hartaanval van zijn vader, vlak nadat hij door de smerige beschuldiging van Gemma gedwongen werd weer terug te keren naar Italië, had hem nog vastberadener gemaakt om haar te laten boeten. Hij wachtte al zo lang op gerechtigheid, maar nu ze hier zo kwetsbaar en gebroken voor hem zat, begon hij te vermoeden dat het leven hem voor was geweest en hem de kans op gerechtigheid had ontnomen.


  En toch zou hij met haar trouwen. De hautaine Gemma Landerstalle had haar neus voor hem opgetrokken, maar zou nu eindelijk bij hem in bed stappen en daar blijven zolang hij dat wilde. Daar zou hij wel voor zorgen.


  ‘Als je geen bezwaren hebt, zorg ik ervoor dat je spullen naar mijn huis in Balmoral gebracht worden. Het ligt op loopafstand van het strand,’ zei hij.


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Als je al een huis hebt, waarom stel je dan voor dat we in het hotel gaan wonen?’


  ‘Ik heb niet voorgesteld om in het hotel te gaan wonen, ik heb alleen voorgesteld te praten over onze woonsituatie. En daarop begon jij zo fel te vertellen dat je niet meer in het hotel wilde wonen.’


  ‘Het is een hotel, geen huis,’ zei ze met een zure blik. ‘En ik heb me er nooit thuis gevoeld.’


  ‘Misschien dat je je in mijn huis wat meer thuis voelt,’ zei hij. ‘Het uitzicht over Hunters Bay en Rocky Point is fantastisch.’


  ‘Prima,’ zei ze op weinig enthousiaste toon.


  ‘Luister, Gemma, ik begrijp dat dit moeilijk voor je is, maar ik probeer je te helpen. Een beetje enthousiasme van jouw kant kan geen kwaad.’


  ‘Ik kijk vooral uit naar het moment waarop ik het geld dat me toekomt in handen heb, zodat ik kan doen wat ik wil. Het spijt me als ik geen gat in de lucht spring omdat ik mijn leven moet delen met iemand die ik me niet eens herinner. Ik kan er niets aan doen dat ik minder enthousiast ben dan jij zou willen. Ik was helemaal nooit van plan om te gaan trouwen, en ik doe dit alleen maar omdat ik geen keus heb.’


  ‘En kinderen dan?’ vroeg hij. ‘Had je al besloten dat je geen kinderen wilde?’


  ‘Eh, nee… nee… Ik had de mogelijkheid zelf niet uitgesloten.’


  ‘Wilde je dan ongehuwd moeder worden?’


  Ze zou graag van onderwerp veranderen, maar wist zo gauw geen uitvlucht te bedenken. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Het is wel duidelijk dat je Michael Carter alleen maar wilde trouwen om je erfenis te krijgen,’ antwoordde hij. ‘Hij is vanaf zijn middel verlamd, en ik ga ervan uit dat je niet op natuurlijke wijze zwanger van hem zou kunnen raken.’


  ‘Hoe weet jij dat ik niet verliefd was op Michael?’


  ‘De Gemma Landerstalle die ik me herinner, had geen plaats in haar hart voor iemand anders dan zichzelf. Je bent dan wel je geheugen kwijt, of een gedeelte ervan, maar je kunt niet ook je hele persoonlijkheid verloren zijn. Ik weet zeker dat er in dat mooie lichaam van jou nog steeds die gevoelloze jonge vrouw zit, hoezeer je ook je best doet haar te verbergen.’


  ‘Waarom zou ik haar willen verbergen?’ vroeg ze geïrriteerd.


  Zijn gezicht drukte plotseling een en al cynisme uit. ‘Omdat je werkelijk alles zult doen om de erfenis van je vader in handen te krijgen, Gemma. Zelfs trouwen en kinderen krijgen met iemand die je zegt niet meer te herkennen.’


  Ze staarde zwijgend voor zich uit en zei tegen zichzelf dat het niet uitmaakte wat hij van haar dacht. Het enige wat ze van hem nodig had, was een huwelijk. Ze zou beleefd blijven, maar als hij ervan overtuigd was dat ze niet veranderd was, dan was dat zijn probleem, niet het hare.


  ‘Je was zelfs zo wanhopig dat je bereid was te trouwen met een man die niet eens in alle opzichten je man kon zijn. Je gebruikte hem alleen maar om je doel te bereiken.’


  ‘Hoe durf je zo over Michael te praten?’ zei ze kwaad. ‘Hij is… Hij is…’ Plotseling overmand door emoties, voelde ze de tranen over haar wangen stromen.


  Het verbaasde Andreas dat haar tranen hem zo raakten. Hij had de neiging haar in zijn armen te nemen, haar dicht tegen zich aan te drukken. En dat had hij ook bijna gedaan, ware het niet dat zij opeens opstond en zich verontschuldigde om naar het toilet te gaan.


  Hij zag de lichte onhandigheid in haar loop en voelde zijn hart ineenkrimpen. Hij nam een slok wijn en vroeg zich af of het wel verstandig was om na al die jaren met haar in zee te gaan. De meeste mensen zouden hun leven allang weer elders opgepakt hebben, maar iets in hem dwong hem af te dalen in het verleden en het een en ander recht te zetten. Het was een kwestie van trots, dat zeker, maar ook van eer. Hij en zijn familie waren kapot geweest van de manier waarop ze hem behandeld had, en hij had wraak gezworen.


  Maar nu hij daar eindelijk de kans toe kreeg, leek de vrouw die hij zo haatte, veranderd te zijn, op het onherkenbare af. Of was het een act? De oude Gemma zou zich door niets en niemand laten weerhouden om haar zin te krijgen; hij had aan den lijve ondervonden hoe meedogenloos ze kon zijn. Ze had in het verleden glashard gelogen en ze zou ongetwijfeld weer liegen. Hoe kon hij haar ooit nog vertrouwen?


  Wie weet waren haar tranen slechts een onderdeel van haar act om hem het huwelijksbootje in te slepen. Er stond per slot van rekening een hoop geld op het spel; ze had veel te verliezen als hij zich niet aan de afspraak hield.


  Hij was niet bereid zich zo kwetsbaar op te stellen. Niet weer. Niet na wat er de vorige keer gebeurd was.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Een paar minuten later kwam Gemma terug, haar make-up perfect bijgewerkt, haar emoties weer onder controle.


  ‘Het spijt me,’ zei Andreas, terwijl hij haar hielp weer te gaan zitten. ‘Het was wreed van me om op die manier over je ex-verloofde te praten.’


  ‘Het geeft niet.’ Ze ontweek zijn ogen. ‘Michael is voorgoed gehandicapt, en ik moet leven met de wetenschap dat dat mijn schuld is, terwijl ik me niets herinner van… het ongeluk.’


  ‘Herinner je je helemaal niets meer van die avond?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Wat kleine dingen. Ik zie af en toe wat flitsen, maar er valt geen touw aan vast te knopen. Ik had die avond ruzie met mijn stiefmoeder, maar ik weet niet meer waarover. We hadden zo vaak ruzie.’


  ‘Herinnert Michael zich nog iets van het ongeluk, of de oorzaak ervan?’


  ‘Niet veel. Hij lag ook in coma, langer dan ik zelfs. Het was lange tijd niet eens zeker of hij… of hij het wel zou overleven.’


  ‘Hadden jullie toen een relatie?’


  Ze wilde bijna in lachen uitbarsten, maar ze had al zo lang niet meer gelachen dat het idee ergens plezier om te hebben haar bijna onnatuurlijk voorkwam. ‘Nee, Michael is niet geïnteresseerd in vrouwen, als je snapt wat ik bedoel,’ antwoordde ze. ‘Dat heeft hij nog niet zo lang geleden bekendgemaakt. Hij voelde zich pas na de dood van zijn vader, een jaar geleden, vrij genoeg om er met anderen over te praten.’


  ‘Hoelang ken je hem al? Ik herinner me niet dat hij tien jaar geleden een van de mannen was die achter je aan zaten.’


  ‘Nee… toen kende ik hem nog niet.’


  ‘Hoe hebben jullie elkaar ontmoet?’


  Ze dacht niet graag terug aan de avond waarop ze Michael had ontmoet; er waren zoveel vreselijke herinneringen aan verbonden. Als hij haar die avond van haar verjaardagsfeest niet zo goed opgevangen had, waren ze waarschijnlijk niet zulke goede vrienden geworden.


  ‘We hebben elkaar op… een feestje ontmoet. Hij was er met een kennis van me. We raakten aan de praat, en ik voelde me meteen op mijn gemak bij hem. We hadden veel met elkaar gemeen, ondanks het feit dat we allebei een totaal andere achtergrond hebben. We zijn allebei grotendeels opgegroeid zonder moeder, en hij kwam veel oprechter over dan de meeste andere mensen waar ik toen mee omging.’


  ‘In welk opzicht?’


  ‘Ik weet het niet precies… Hij leek niet alleen maar op mijn vriendschap uit te zijn omdat ik uit een rijke familie kwam. Het is moeilijk, weet je, om onderscheid te maken tussen echte vrienden en mensen die alleen maar met je omgaan omdat je geld hebt.’


  ‘Wat is er eigenlijk gebeurd met al die bewonderaars die jou destijds als een roedel schoothondjes achterna zaten?’


  ‘Je weet wat ze zeggen over mooiweervrienden: die zijn er alleen maar in goede tijden. In slechte tijden zijn ze nergens te bekennen.’


  ‘Ja, zo gaat dat inderdaad,’ zei Andreas. ‘Als mensen weten dat je geld hebt, behandelen ze je heel anders.’


  Ze vroeg zich af of hij indirect op haar doelde, aangezien ze hem tien jaar geleden afgewezen had en nu toch op het punt stond zijn vrouw te worden. ‘Je zei eerder dat mijn persoonlijkheid niet veranderd kon zijn. Je zei dat ik gevoelloos was, of zoiets.’


  ‘Dat had ik niet moeten zeggen,’ zei hij met een berouwvolle frons. ‘Het is verleden tijd, en aangezien jij je het verleden niet meer herinnert, is het niet helemaal eerlijk om erover te beginnen. Het heeft in ieder geval niets te maken met de toekomst… onze toekomst.’


  Ze keek hem even aan. Ze wist dat ze geen toekomst konden hebben, niet met het verleden dat tussen hen in lag. En als hij eenmaal achter de waarheid kwam, zou hij ongetwijfeld een manier vinden om haar te laten boeten voor haar leugens.


  ‘Heb je na het ongeluk nog gewerkt?’ vroeg hij na een korte stilte.


  ‘Een beetje. Ik werk in een opvangcentrum voor vrouwen, maar dat is onbetaald werk. De meeste mensen die daar werken zijn vrijwilligers.’


  ‘Dat lijkt me moeilijk werk, maar waarschijnlijk wel heel bevredigend.’


  ‘Het is soms wel moeilijk, en ik kan niet eeuwig onbetaald werk blijven doen. Ik ben van plan ermee te stoppen zodra ik de erfenis van mijn vader heb.’


  Er was iets aan Andreas Trigliani waar haar hart van op hol sloeg. Hoewel hij er nu heel anders uitzag dan vroeger, was de zachte en verzorgende kant van zijn karakter nog steeds duidelijk te zien, ook al leek hij zijn best te doen die voor haar verborgen te houden. Zijn aanraking, de warmte van zijn vingers deed haar van top tot teen naar hem verlangen. Hoe graag zou ze haar handen niet over zijn lichaam laten dwalen, zijn sensuele mond beroeren en…


  ‘Waarom ben je eigenlijk gaan werken als je de erfgename van een fortuin bent?’


  ‘Zo zeker was het niet dat ik een fortuin zou erven,’ zei ze. ‘Mijn stiefmoeder deed haar best om ervoor te zorgen dat ik uit mijn vaders testament zou worden geschrapt.’


  ‘Maar daar is ze niet in geslaagd, toch?’


  ‘Nee.’


  ‘Dus ondanks alles hield je vader wel van je,’ zei hij.


  ‘Hij toonde zijn liefde op een rare manier. Dat blijkt wel uit de voorwaarden die hij in zijn testament heeft opgenomen.’


  ‘Ja, het is inderdaad een nogal ongebruikelijke regeling. Maar hij was een slimme zakenman, hij wilde ongetwijfeld elk toeval uitsluiten.’


  ‘Ja, die kleine voorwaarde dat ik minstens zes maanden getrouwd moet zijn voordat ik de erfenis krijg, toont wel aan dat hij me totaal niet vertrouwde,’ zei ze cynisch.


  ‘Maar je zult op onze huwelijksdag al een uitzonderlijk rijke vrouw zijn.’


  ‘Ja.’


  ‘Waar ga je je geld zoal aan besteden?’ vroeg Andreas. Het was hem opgevallen dat ze een erg eenvoudige zwarte jurk droeg, en helemaal geen sieraden.


  ‘Ik heb wat investeringsplannen. Ik wil mijn financiën zodanig regelen dat ik me geen zorgen hoef te maken over een carrière.’


  ‘Vertel eens waarom je in het opvangcentrum werkt.’


  ‘Ik heb het niet zo goed gedaan op school en kwam dus niet in aanmerking voor een studie medicijnen, zoals mijn vader graag gezien had. Ik kwam niet eens in aanmerking voor de meest basale universitaire studie. Ik ben in het opvangcentrum gaan werken om mijn vader te pesten. Hij stelde voor dat ik in het hotel zou werken, als manager of zo, maar dat heb ik geweigerd. Ik wist dat hij teleurgesteld zou zijn als zijn enige kind zo’n gebrek aan ambitie bleek te hebben, maar toen ik er eenmaal begon te werken kreeg ik er plezier in.’


  ‘Wat vond je er zo leuk aan?’


  ‘Ik vond het heerlijk om te zien hoe vrouwen hun leven weer op de rails kregen na een moeilijke periode. En hun kinderen ook; die waren vaak zo in de war van alles wat er in hun leven gebeurd was.’


  ‘Ik denk dat je een fantastische moeder zult zijn, als het eenmaal zover is,’ zei hij met weer zo’n raadselachtige grijns op zijn gezicht.


  Gemma keek weg. Ze kon zich voorstellen dat hij ook een goede vader zou zijn. Ze wist dat Italianen verzot waren op hun familie, en dat gold duidelijk ook voor hem.


  ‘Ik heb nog steeds contact met een paar van de vrouwen die we in de loop der jaren geholpen hebben,’ zei ze om haar gedachten weg te halen van het ondraaglijk pijnlijke onderwerp. ‘Meestal laten ze na verloop van tijd niet veel meer van zich horen, maar met een van die vrouwen ben ik goed bevriend geraakt.’


  ‘Vertel eens.’


  Ze wist dat het niet verstandig was om te veel los te laten, maar zijn stille elegantie had haar verdedigingsmechanisme aardig weten te ondermijnen. Ze wilde de ware redenen waarom ze zo achter de erfenis van haar vader aan zat niet onthullen, maar ze wilde ook aan Andreas laten zien dat ze niet langer dat gevoelloze meisje van tien jaar geleden was.


  ‘Het is voor vrouwen vaak heel moeilijk om weg te gaan bij een gewelddadige partner,’ zei ze. ‘Vooral als er kinderen in het spel zijn. Het is vaak een heel proces voordat zo’n relatie definitief verbroken wordt. Veel vrouwen zijn huiverig voor politie en hulpdiensten; ze zijn bang dat ze niet geloofd worden, of dat ze bekritiseerd worden omdat ze keer op keer terug zijn gegaan naar hun partner. Het is lang niet zo eenvoudig als iedereen denkt.’


  Andreas zag de emoties over haar nog altijd even mooie gezicht glijden, en zijn hart kromp ineen. Zo te zien had ze een sociaal geweten ontwikkeld, wat gezien de gebeurtenissen in haar eigen leven misschien niet zo verwonderlijk was.


  Ze had de onomkeerbare handicap van een man veroorzaakt. Michael Carter moest leven zonder de mobiliteit die hij voorheen voor lief had genomen, en daar was Gemma Landerstalle verantwoordelijk voor. Hoewel ze allebei uit de auto geslingerd waren, was volgens het politierapport vastgesteld dat Gemma achter het stuur had gezeten, en ze was aangeklaagd voor roekeloos rijgedrag. Het had er zelfs even op geleken dat ze een korte gevangenisstraf zou moeten uitzitten, maar het was haar vader gelukt om invloed uit te oefenen op de rechter, waardoor haar straf uiteindelijk was omgezet in een fikse boete. Ondanks het geheugenverlies waaraan ze volgens haarzelf leed, kampte ze duidelijk ook met schuldgevoelens over haar verleden. Dat was van haar gezicht af te lezen, aan haar lichaamshouding te zien. Ze deed hem denken aan een tere orchidee die geplet was door een gevoelloze hand.


  ‘Herinner je je moeder nog?’ vroeg hij.


  Ze schonk hem een zeldzaam lachje, klein en bijna niet te zien. Maar ze lachte, en hij wenste dat ze dat vaker zou doen.


  ‘Ja. Ze was heel mooi en ze rook altijd lekker. Ze had blond haar, iets lichter en minder steil dan dat van mij, en ze zag er altijd elegant uit.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  Hier had Gemma een enorme hekel aan: de uitleg die iedereen wilde, de uitleg die zij altijd met tegenzin gaf. Het mooie maar korte leven van haar moeder gereduceerd tot een ziekbed dat voorkomen had kunnen worden als er op tijd hulp was ingeroepen.


  ‘Ze is gestorven aan een blindedarmontsteking.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘In deze tijd?’


  ‘Het is alweer achttien jaar geleden,’ zei ze. ‘Ze heeft bloedvergiftiging opgelopen, haar organen begonnen een voor een uit te vallen, en tegen de tijd dat mijn vader doorkreeg hoe ziek ze was, was het te laat om nog iets te doen.’


  ‘Is dat de reden dat je zo’n gespannen relatie met je vader had? Hield je hem verantwoordelijk voor de dood van je moeder?’


  ‘Nee, het was van alles en nog wat,’ loog ze. De waarheid was dat de woede als een dunne maar withete draad door haar hele leven liep. Woede over alles wat ze had moeten missen omdat haar vader het te druk had met het opbouwen van zijn imperium om te zien dat de gezondheid van zijn vrouw achteruitging. Zij had de prijs voor zijn nalatigheid betaald, en tot op zekere hoogte was ook Gemma er nog steeds voor aan het betalen.


  ‘Het zal wel moeilijk zijn geweest om tijdens je tienerjaren je moeder te moeten missen,’ zei hij. ‘Is het je stiefmoeder gelukt om de leegte enigszins te vullen?’


  ‘Mijn stiefmoeder genoot van haar rol als surrogaatmoeder. Iedereen was onder de indruk van het enthousiasme waarmee ze zich op haar taak wierp.’


  ‘Iedereen, behalve jij,’ vulde hij aan.


  Ze had moeite zijn donkere blik te beantwoorden en nam snel een slok water.


  ‘Je hebt je wijn niet aangeraakt,’ merkte hij op.


  Ze keek naar het glas witte wijn voor haar op tafel en voelde zich misselijk worden. ‘Ik kan niet meer zo goed tegen alcohol,’ zei ze naar waarheid.


  ‘Ik meen me te herinneren dat je er vroeger wel raad mee wist.’


  ‘Ja. Ach, dat zou kunnen, maar daar weet ik niets meer van,’ loog ze weer.


  Lieve hemel, wat had ze zich vroeger misdragen, dacht ze met grote schaamte. Ze had totaal geen zelfbeheersing gehad, dronk elke alcoholische versnapering die ze maar kon vinden om haar innerlijke pijn te verdoven, niet vermoedend dat die gewoonte haar leven zo zou kunnen verwoesten.


  ‘Vertel eens over jouw familie,’ zei ze om haar gevoelens van schuld en schaamte te omzeilen.


  Er verscheen een ontspannen lach op zijn gezicht die zijn warme chocoladebruine ogen deed sprankelen. ‘Ik heb twee zusjes, Gianna en Lucia – allebei getrouwd en allebei in verwachting van hun eerste kind. Mijn moeder is een fantastische vrouw. Ze worstelt nog steeds met haar verdriet, ze mist mijn vader enorm, en dat gemis is alleen maar groter geworden nu de kleinkinderen die ze allebei zo graag wilden er bijna zijn. Ik zou het fijn vinden als ze jou snel kan ontmoeten. Wie weet doorbreekt dat haar eenzaamheid een beetje.’


  ‘Dat lijkt me een goed idee. Maar wat vertellen we haar over… ons? Ik bedoel, zal ze er niet van schrikken dat je zo overhaast getrouwd bent?’


  ‘Mijn moeder is een romantica in hart en nieren,’ zei hij. ‘Ik heb haar al over je verteld toen ik je tien jaar geleden ontmoette, en ze zal me geloven als ik zeg dat we elkaar na al die tijd weer gevonden hebben.’


  ‘Dus, eh… je gaat doen alsof je echt verliefd op me bent?’


  ‘Natuurlijk. Hoe zou ik anders zo’n overhaast huwelijk kunnen verklaren?’


  ‘Maar als ze me ontmoet… zal ze toch wel vermoeden dat er iets niet in de haak is?’


  ‘Hoezo?’


  ‘We houden niet van elkaar, om te beginnen, en dan is er ook nog de kwestie van… wanneer ik zover zal zijn om… met je te slapen.’


  ‘We beginnen ons huwelijk in dezelfde slaapkamer en in hetzelfde bed, Gemma. Daar sta ik op.’


  Ze voelde zich verstijven. ‘Maar ik wil niet –’


  ‘Ik heb je gisteren al gezegd dat ik me niet aan je zal opdringen, en je kunt me op mijn woord vertrouwen. We zullen ons huwelijk pas consumeren als jij dat wilt, hoewel ik eigenlijk het probleem niet zo goed begrijp. Je bent een ervaren vrouw. Het zal niet lang duren voordat de aantrekkingskracht die ik voel wederzijds zal zijn.’


  ‘Het klinkt zo… zo klinisch… Alsof begeerte zomaar aan en uit gezet kan worden.’


  ‘Soms is dat ook zo,’ zei hij met weer die cryptische grijns op zijn gezicht.


  Ze herinnerde zich maar al te goed hoe ongegeneerd ze met hem geflirt had, net zoals ze dat met andere jonge mannen ook had gedaan. Ze was een paar keer met hem uitgegaan, om later met haar vrienden hartelijk om hem te lachen omdat hij deuren voor haar openhield, stoelen voor haar aanschoof en haar adorerend aanstaarde in alle chique nachtclubs en dure restaurants waar ze naartoe wilde. Hij had zich altijd als een heer gedragen, en dat had indruk op haar gemaakt, ondanks alles wat ze haar vrienden had verteld. Hij was totaal anders geweest dan de andere jonge mannen waar ze mee uitging. Die probeerden altijd meteen met hun grijpgrage handjes aan haar te zitten, maar Andreas leek haar oprecht te respecteren. Hij had dwars door haar façade heen gekeken, had haar diepgewortelde gebrek aan zelfvertrouwen gezien en al die andere problemen die aan haar ziel knaagden, en dat was ze uiteindelijk als bedreigend gaan ervaren.


  ‘Waarom heb je zo’n hekel aan jezelf, Gemma?’ had hij gevraagd toen ze terugkwam van het toilet, waar ze haar maag snel en op onelegante wijze had verlost van de dure maaltijd waar hij zo hard voor gewerkt had.


  Ze had haar haren geschud en een lach geforceerd. ‘Ik heb geen hekel aan mezelf, Andreas,’ had ze geantwoord. ‘Ik hou van mezelf. Kijk nou eens naar me. Ik ben rijk, slank en aantrekkelijk. Wat wil een meisje nog meer?’


  De medelijdende en bezorgde manier waarop hij haar vervolgens had aangekeken, had in haar de woede opgeroepen die ze sinds het overlijden van haar moeder als een harnas droeg. Ze wilde van niemand medelijden, en zeker niet van een Italiaans kofferdragertje!


  Ze had hem verleidelijk toegelachen, haar vingers over hem heen laten dwalen, hem geplaagd met een onuitgesproken belofte. ‘Je wilt me, Andreas, nietwaar?’ had ze fluisterend gevraagd. ‘Je wilt me heel erg graag.’


  Zijn ogen waren donker geworden en zijn stem had hees en laag geklonken. ‘Dat weet je heel goed.’


  Ze had een triomfantelijk gevoel gekregen en gedacht: zie je wel, Marcia. Mannen vinden me onweerstaanbaar, ook al denk jij er anders over.


  ‘Ik wil jou ook, Andreas,’ had ze hees gefluisterd. ‘Ik wil dat je me kust, dat je me aanraakt, dat je me van top tot teen het gevoel geeft dat ik een vrouw ben.’ Ze had hem bij de hand genomen en naar haar kamer in het hotel gebracht, en met een glittering in haar ogen gezegd: ‘Kom maar, Andreas. Laat me maar eens zien of je een echte man bent.’


  Hij had voor haar gestaan met een terughoudende blik in de ogen. ‘Waarom ben je zo bang om jezelf te zijn?’ had hij gevraagd. ‘Je bent helemaal niet die grote flirt die je nu speelt. Je hebt verdriet, Gemma, en ik wil niet net als die mensen zijn die je om je heen verzamelt en er nog meer verdriet aan toevoegen. Ik wacht wel op het moment dat je mij als een gelijke benadert.’


  Ze had hem een spottende blik toegeworpen. ‘Een gelijke? Laat me niet lachen.’


  ‘Ik ben een mens, net als jij,’ had hij koeltjes gezegd.


  ‘Je bent een boerenjongen, dat is alles,’ had ze met een wrede lach gezegd. ‘Dacht je echt dat ik dit door zou zetten? Wat verbeeld je je wel? Ik was echt niet van plan om met je naar bed te gaan, hoor. Je bent straatarm en je bent wel de laatste met wie ik naar bed zou gaan. Denk je nu werkelijk dat ik mezelf tot jouw niveau zou verlagen? Je zou niet eens weten hoe je een vrouw moest plezieren. Je bent geen echte man, je hebt zelfs niet één keer geprobeerd me te kussen.’


  ‘Dat kan makkelijk veranderen,’ had hij gezegd, haar armen stevig vastpakkend.


  Toen was ze begonnen te schreeuwen.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ De deur was opengevlogen, en in de deuropening had haar vader gestaan.


  In een fractie van een seconde had ze een besluit genomen. Ze was naar haar vader toe gerend, had zich in zijn armen gegooid en was snikkend aan haar leugen begonnen. ‘Hij probeerde me te… te…’


  De beschermende omhelzing van haar vader had haar doen stotteren. Wanneer had hij haar voor het laatst zo vastgehouden? Zijn armen voelden vreemd aan, alsof hij niet goed wist hoe hij haar moest omhelzen of troosten. Hoe had het zo ver kunnen komen? Het leek wel alsof alles en iedereen tussen hen in stond, inclusief Andreas.


  Ze had haar gezicht in de warmte van haar vaders armen verborgen, en in een wanhopige poging zijn omhelzing te laten voortduren, was ze huilend begonnen de rest van haar verachtelijke leugen te vertellen.


  


  Wat ironisch, dacht Gemma, dat Andreas nu een aantrekkelijke volwassen man was, een man die eruitzag alsof hij ondertussen wel degelijk wist hoe hij een vrouw moest plezieren. Hij straalde een zwoele seksuele aantrekkingskracht uit, was geduldig en vol vertrouwen dat het hem zou lukken haar in bed te krijgen, om zijn lusten op haar bot te vieren, om wraak te nemen. En hoezeer ze ook haar best deed, het was onmogelijk om niet te denken aan hoe hij met zijn gespierde lichaam zijn minnares in de zevende hemel zou kunnen brengen.


  Maar zij kon nooit die minnares zijn.


  Niet als ze wilde vasthouden aan het enige positieve dat ze uiteindelijk tussen alle ellende en fouten van haar leven had gevonden: haar hart.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Vrijdagochtend stuur ik een verhuisbedrijf om je spullen op te halen,’ zei Andreas, waarmee hij Gemma direct uit haar pijnlijke herinneringen haalde en weer terugbracht naar het heden. ‘Om drie uur die middag trouwen we dan, en daarna vertrekken we zo snel mogelijk naar Italië. Mijn moeder en mijn zusjes staan te popelen om je te ontmoeten, dus dat heeft even voorrang. Eigenlijk had ik graag een paar dagen naar de Queensland Whitsunday-eilanden gewild. Dat wilde ik tien jaar geleden al doen, maar het is er toen niet van gekomen.’


  Gemma had nooit aan haar vader durven vragen wat er met de piccolo gebeurd was na zijn ontslag. De herinnering aan de scène die ze in haar kamer had veroorzaakt was al erg genoeg. Andreas had haar vader trots in de ogen gekeken en had zich geen moment proberen te verdedigen. Zijn blik was even naar Gemma gegleden, en hoewel ze snel had weggekeken, had ze in dat korte moment een onmiskenbare belofte van wraak in de diepten van zijn ogen zien glitteren.


  ‘Waarom kwam er zo’n abrupt einde aan je werkvakantie?’ vroeg ze, hopend dat hij haar gespeelde onwetendheid niet doorzag.


  ‘Je vader heeft me ontslagen,’ zei hij, zijn blik strak op haar gericht.


  ‘W-Waarom?’


  ‘Ik werd beschuldigd van iets wat ik niet gedaan had.’


  Ze slikte. ‘Ik weet zeker dat mijn vader naar je zou hebben geluisterd als je het hem had proberen uit te leggen.’


  ‘Misschien wel, maar ik vond het destijds niet de moeite waard om me te verdedigen,’ zei hij met een verbitterde grijns rond zijn mond.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Trots is een sterke emotie. Mijn trots was te groot, en dat heeft me op beangstigende wijze parten gespeeld.’


  De angst sloeg Gemma om het hart. ‘W-Wat is er gebeurd?’


  ‘Mijn vader was afhankelijk van het geld dat ik verdiende om een aantal schulden af te lossen. Hij had rugklachten en kon niet werken, en ik had tijdens mijn verblijf hier zo veel mogelijk geld naar huis gestuurd. Ik was van plan hier minstens een jaar te blijven, dus toen ik eerder thuiskwam, werden er vragen gesteld, en ik kon niet anders dan hem de waarheid vertellen.’ Hij liet een lange stilte vallen. ‘De week daarop is hij aan een hartaanval overleden. Ik heb altijd het gevoel gehad dat de stress van mijn oneervolle terugkeer, en dan ook nog zonder het geld dat nodig was om de familie financieel boven water te houden, hem te veel geworden was.’


  Moeizaam probeerde Gemma de geschrokken uitdrukking op haar gezicht te verbergen. ‘Waarom heb je niet geprobeerd een baan in een ander hotel te krijgen?’ vroeg ze.


  ‘Je vader heeft me duidelijk gemaakt dat hij mijn naam op een zwarte lijst zou laten zetten en dat ik in geen enkel hotel waar ook ter wereld nog zou kunnen werken. Ik had geen reden om te denken dat hij zijn dreigement niet zou uitvoeren. Daarom besloot ik terug naar huis te gaan voordat ik aan de verleiding zou bezwijken om wraak te nemen.’


  Haar maag leek zich om te draaien. ‘Wraak?’


  Zijn ogen leken opeens zo hard als zwarte diamanten. ‘“Gerechtigheid” is misschien een beter woord. Ik wilde mijn naam zuiveren, maar je vader heeft uiteindelijk zelf al ingezien dat ik de waarheid had gesproken. Hij heeft me een paar jaar geleden zomaar uit het niets gebeld om zich te verontschuldigen voor de manier waarop hij me behandeld had. Dat was, gezien de omstandigheden, een groots gebaar.’


  ‘Waarom is hij van gedachten veranderd?’


  ‘Hij geloofde niet langer dat het verhaal van de tegenpartij de waarheid was. Het scheen niet de eerste keer te zijn dat die persoon tegen hem gelogen had.’


  ‘En, eh… waar woont je familie in Italië?’ vroeg ze in een wanhopige poging het gesprek een andere richting op te sturen.


  ‘Ik heb het grootste gedeelte van mijn jeugd in een buitenwijk van Rome gewoond, maar tegenwoordig woon ik aan de kust van Amalfi, in een van mijn eigen resorts,’ antwoordde hij. ‘Ben je weleens in Italië geweest?’


  ‘Heel lang geleden. Ik herinner me de Trevifontein nog, de hitte, het drukke verkeer, en dat niemand zich aan de verkeersregels hield.’


  ‘Ja, dat is nog steeds zo,’ zei hij lachend. ‘Maar dat is in Sydney niet veel anders.’


  ‘Nee, klopt.’


  ‘Rijd je alweer zelf?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Laf van me, misschien, maar na wat ik… wat er gebeurd is, durf ik het nog steeds niet. Daarnaast kon ik me niet eens meer een auto veroorloven met die stijgende olieprijzen, verzekeringen en wat al niet meer.’


  ‘Had je vader je dan niet kunnen helpen?’


  Verbitterd keek ze hem aan. ‘Heeft mijn vader je dan nooit verteld dat ik een paar maanden na mijn ongeluk alle banden met hem verbroken heb?’


  ‘We spraken elkaar niet vaak, maar één of twee keer per jaar,’ zei Andreas. ‘Toen ik naar je vroeg, zei hij dat je niet veel lastiger was dan vroeger, maar dat je hem nu helemaal niet meer wilde spreken of zien.’


  ‘Ik heb een vreselijke ruzie met hem gehad,’ zei ze. ‘Over mijn stiefmoeder, zoals altijd. Ik heb hem voor het blok gezet, en dat heeft zich tegen me gekeerd. Hij geloofde het verhaal dat mijn stiefmoeder vertelde, en niet dat van mij.’


  ‘Waarom heb je eigenlijk zo’n hekel aan je stiefmoeder?’


  Gemma sloeg haar blik naar hem op, en toen ze merkte dat ze bijna op het punt stond het hem te vertellen, klapte ze van de weeromstuit dicht. Hij zou haar, net als haar vader, toch niet geloven. Ook hij zou haar verhaal afdoen als de verzinsels van een nukkige egoïst. Niemand zou de waarheid geloven. Ze twijfelde er af en toe zelf aan, vooral na het ongeluk, en vroeg zich af of haar geest haar in de war probeerde te brengen met allerlei niet-bestaande beelden.


  ‘Gemma?’


  ‘Dat doet er niet toe. Mijn vader is dood. Toen hij nog leefde, was ik te trots om met hem te gaan praten en de lucht tussen ons te klaren. En nu is het te laat.’


  ‘Dan moet hij toch minstens zo koppig zijn geweest als jij. Hij had toch ook de eerste stap kunnen zetten?’


  ‘Ja… hij was koppig,’ zei ze met een geërgerde frons op haar voorhoofd. ‘Daar zat hem denk ik een deel van het probleem. Hij mocht van zichzelf absoluut niet falen. En hij zag mij als zijn grootste mislukking.’


  ‘Ik weet zeker dat je hem verkeerd hebt ingeschat,’ zei Andreas.


  ‘O ja?’ Met glanzende ogen keek ze hem aan. ‘Kijk eens naar me, Andreas. Ik ben toch nauwelijks een groot succes te noemen, of wel?’


  ‘Je bent veel te streng voor jezelf. Iedereen maakt weleens slechte keuzes, en iedereen moet met de pijn van verkeerde keuzes leven.’


  ‘Ik wou dat het mij overkomen was, in plaats van Michael,’ zei ze zacht. ‘Je hebt geen idee hoe graag ik de tijd terug zou willen draaien om het verleden te veranderen.’


  ‘Misschien is het juist wel een zegen dat je je er niet veel meer van herinnert.’


  ‘Ja,’ fluisterde ze nauwelijks hoorbaar. ‘Ja… dat zou best kunnen.’


  De ober ruimde hun tafel af, en nadat Gemma dessert en koffie had afgeslagen, stelde Andreas voor dat ze zouden vertrekken. Hij bracht haar naar zijn auto, hielp haar in de stoel en leunde over haar heen om haar veiligheidsriem vast te maken. Toen daarbij zijn hand per ongeluk even over haar borsten streek, deinsde ze terug alsof ze zich gebrand had.


  Die reactie verraste hem. In het verleden had ze nooit bezwaar gemaakt tegen de aanraking van mannen. Ze ging toen altijd heel uitdagend gekleed, en hij was met zijn blinde kalverliefde in de ban geweest van het provocerende gedrag dat ze in die outfits vertoonde.


  Tien jaar geleden had ze hem op de meest vernederende manier afgewezen, en hij was nooit vergeten hoe ze hem had gepijnigd. Zijn pijn was geleidelijk overgegaan in woede, een woede die hij nog steeds kloppend door zijn aderen voelde trekken elke keer als hij weer een glimp opving van hoe ze vroeger was geweest. Het was best mogelijk dat mensen in de loop van de tijd veranderden, maar zóveel verandering was onmogelijk.


  Ze was niet te vertrouwen. Dat moest hij niet vergeten. Haar vader had hem slechts een paar weken voor zijn dood nog gewaarschuwd. Gemma had de gewoonte mensen te gebruiken en situaties uit te buiten om haar zin te krijgen. Dat deed ze al haar hele leven. Ze mocht nu dan wel doen alsof ze walgde van zijn aanraking, maar hij was ervan overtuigd dat ze er binnen een paar weken om zou smeken. Hij wilde haar bezitten, haar de zijne maken en haar bewijzen dat hij wel degelijk wist hoe hij een vrouw naar de hoogste toppen van genot kon brengen.


  Hij onderdrukte een klein lachje en reed in de richting van haar cottage. Misschien zou het hem helemaal geen weken kosten om haar in zijn bed te krijgen. Misschien was het een kwestie van slechts een paar dagen…


  


  Gemma zat stilletjes voor zich uit te staren en probeerde haar gejaagde hartslag weer tot rust te brengen. Ze was geschrokken van het gevoel van Andreas’ hand tegen haar borst, maar niet om de redenen die ze had verwacht.


  Ze ontweek al jaren de aanrakingen van mannen en had tegenwoordig zelfs een vrouwelijke huisarts en een vrouwelijke tandarts om te voorkomen dat er tijdens haar controles vervelende herinneringen bovenkwamen, herinneringen aan de man die haar leven had verwoest, die haar terwijl ze te dronken was om zich te verzetten, van haar waardigheid had beroofd door haar tegen haar wil te nemen.


  Maar de aanraking van Andreas was totaal anders. Die aanraking had een diep verlangen in haar gewekt, een verlangen dat ze niet meer dacht te bezitten.


  ‘Alles goed?’ vroeg hij bezorgd. ‘Je ziet zo bleek.’


  ‘O, het gaat prima.’ Ze probeerde te lachen, maar haar mond wilde niet meewerken. ‘Mijn been is altijd wat stijf als ik opsta, maar dat is zo weer over.’


  Hij bracht haar naar haar voordeur, en hield bij het lopen rekening met haar beperkte snelheid. ‘Kan je been ooit nog weer helemaal genezen?’


  ‘Het was op verschillende plekken gebroken en wordt nu bij elkaar gehouden door een stel schroeven en bouten,’ antwoordde ze, terwijl ze in haar handtas naar haar sleutels zocht.


  ‘Kan er niets gedaan worden om het te verbeteren?’ Hij strekte zijn hand uit om haar sleutels aan te pakken.


  ‘Het gaat wel,’ zei ze, doelend op de sleutels in haar hand. ‘Ik moet eerst het alarmsysteem uitschakelen.’


  Hij wachtte tot ze haar code had ingevoerd, volgde haar naar binnen en sloot de deur achter zich.


  ‘Nee, er kan niet veel meer aan gedaan worden,’ vervolgde ze. ‘De doktoren hebben me verzekerd dat het na verloop van tijd niet meer zoveel pijn zal doen, maar waarschijnlijk zeiden ze dat alleen maar om me koest te houden.’


  ‘Gebruik je iets tegen de pijn?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Maar echt, het gaat wel. Ik doe wel wat rekoefeningen als jij weg bent, en dan ben ik weer zo goed als nieuw. Nou ja, niet gloednieuw,’ voegde ze er spottend aan toe, ‘maar ík kan tenminste nog lopen, in tegenstelling tot anderen.’


  Ze legde haar handtas naast de telefoon op een klein tafeltje. Andreas zag haar naar het antwoordapparaat kijken, maar het lichtje dat aangaf of er gebeld was, knipperde niet. Hij kon het gevoel niet onderdrukken dat ze een nogal eenzaam en geïsoleerd bestaan leidde, opgesloten in haar kleine cottage-gevangenis.


  ‘Wil je een kop koffie?’ vroeg ze.


  Hij ging ervan uit dat ze dat uit beleefdheid vroeg en niet omdat ze hem hier zo lang mogelijk wilde houden.


  ‘Ja, lekker,’ zei hij. ‘Zal ik het maken? Dan kun jij je been even omhoog doen.’


  ‘Ik hoef geen medelijden,’ beet ze hem toe. ‘Ik kan best een kop koffie zetten zonder om te vallen, hoor!’


  ‘Dat weet ik wel, maar je ziet echt wat bleek. Ik wilde je alleen maar helpen.’


  ‘Ik heb geen hulp nodig.’


  ‘O, dat heb je wél, Gemma,’ zei hij, waarna hij in een paar stappen de afstand tussen hen overbrugde. ‘Je hebt me meer nodig dan wie of wat dan ook. Zonder mij raak je alles kwijt.’


  Hij stond zo dicht bij haar dat ze zijn lichte aftershave kon ruiken en zelfs zijn lichaamswarmte kon voelen. Het maakte haar ongemakkelijk en bracht haar aan het wankelen, en dat had niets te maken met haar geblesseerde been.


  Ze hield haar adem in toen hij opeens met de rug van zijn hand over haar wang begon te strelen.


  ‘Zou het niet in jouw voordeel zijn, cara, om mij te vriend te houden zolang je nog niet hebt wat je wilt?’ zei hij langzaam, waarbij de lage trilling van zijn stem haar kippenvel bezorgde.


  ‘W-Wat bedoel je?’


  Hij lachte een lome lach en keek diep in haar ogen. ‘Je bent een betoverende combinatie van twee verschillende vrouwen: de trotse, brutale en egoïstische jonge vrouw van tien jaar geleden en de nieuwe, kwetsbare en gevoelige vrouw die ik totaal onweerstaanbaar vind.’


  Ze had zichzelf al heel lang niet meer als onweerstaanbaar gezien en ze moest moeite doen om dit compliment niet naar haar hoofd te laten stijgen. Maar het bleek onmogelijk om niet te reageren op die helende woorden. Ze wilde zich weer mooi voelen, niet alleen aan de buitenkant, maar in hart en ziel. Andreas vond dat ze een combinatie van twee verschillende mensen was, maar in werkelijkheid leek ze totaal niet meer op het jonge meisje dat ze eens was. Met geen mogelijkheid kon ze ooit nog die persoon zijn. Niet na wat er gebeurd was. Het leven had haar een paar harde lessen geleerd. Maar ze had haar lesgeld betaald en was niet van plan de fouten uit het verleden te herhalen.


  ‘Ik was maar een tiener, toen,’ fluisterde ze. ‘Ik was achttien toen we elkaar ontmoetten.’


  Hij keek haar opeens onderzoekend aan. ‘Ik dacht dat je je niets meer herinnerde van die tijd?’


  ‘Eh… i-ik kan me… Je zei dat het tien jaar geleden was en… Dat is niet moeilijk uit te rekenen. Ik was achttien… Een tiener nog… Nog maar net..’


  Hij leek haar antwoord te geloven. Hij wreef met zijn duim over haar onderlip, keek haar nog even diep in de ogen en liet toen zijn blik naar haar mond glijden.


  Gemma zag zijn gezicht dichter bij het hare komen, maar deed niets om buiten het bereik van zijn mond te komen.


  Zijn kus was zacht, zachter dan ze had verwacht en zachter dan alle lippen die ze ooit gekust had, maar onder de oppervlakte voelde ze een geladen sensatie die haar deed hunkeren naar een diepere, hardere kus.


  Hij stapte echter opeens naar achteren en keek haar aan met een raadselachtige blik op zijn gezicht.


  ‘Ik denk dat ik toch maar geen koffie neem,’ zei hij na een korte stilte. ‘Anders lig ik de hele nacht wakker.’


  Gemma stond roerloos voor hem. Ze zag hem zich omdraaien naar de deur, de sloten een voor een opendraaien en weglopen zonder haar nog aan te kijken. De deur viel met een klik dicht.


  Met een diepe zucht liet ze zich op de bank vallen, haar hand op haar lippen, op de plek waar zijn lippen haar net nog hadden beroerd. Ondanks alle sloten op haar voordeur voelde ze zich onveiliger dan ooit.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  De volgende ochtend nam Gemma de trein naar Rachel Briggs, de vriendin die ze in het opvangcentrum had ontmoet, en haar dochtertje Isabella. Ze woonden nu in een kleine huurflat in een rustige buitenwijk van de stad, op dertig minuten van het centrum.


  ‘Hoe is het vandaag met haar?’ vroeg Gemma aan Rachel toen ze zich met hun warme drankjes op de bank geinstalleerd hadden.


  ‘Ze had vanmorgen weer een aanval,’ zei Rachel. ‘Maar nu ligt ze rustig te slapen.’


  Gemma vond het nog steeds moeilijk te geloven dat de vader van de driejarige kleuter verantwoordelijk was voor de schade aan haar hoofd, waardoor het arme kind nu aan epilepsie leed. Het idee dat een volwassene zijn eigen kind, zijn eigen vlees en bloed zo kon behandelen maakte haar misselijk. De vader zat nu in de gevangenis, maar zijn straf leek wel erg kort voor wat hij een onschuldig kind had aangedaan. Over een paar maanden zou hij op proefverlof vrijkomen, maar zijn dochter had levenslang. Tenzij haar plan zou lukken…


  ‘Luister, Rachel,’ zei ze, ‘ik heb een plan. Binnenkort krijg ik wat geld. Genoeg om de operatie te betalen die Isabella nodig heeft.’


  Rachels mond viel open van verbazing. ‘Dat kan ik niet aannemen! Die operatie kost minstens honderdduizend dollar, en dan hebben we het nog niet eens over reiskosten of verblijfskosten.’


  ‘Dat weet ik wel, maar ik sta op het punt om echt een behoorlijk bedrag te erven. Ik heb er tot nu toe niets over gezegd omdat ik geen valse hoop wilde wekken, maar over twee dagen heb ik genoeg geld om jullie naar Amerika te laten reizen en jullie verblijf daar te bekostigen zolang het nodig is.’


  ‘Maar de operatie is heel riskant. Die arts in Amerika is de enige ter wereld die hem uitvoert. Wat als het mis gaat en Isabella maandenlang in het ziekenhuis moet blijven? Dat kan een fortuin gaan kosten.’


  ‘Dat zien we dan wel,’ zei Gemma. ‘Laat me dit alsjeblieft voor je doen, Rachel. Ontneem me niet de kans om eindelijk iets nuttigs te doen met mijn leven.’


  Rachel keek haar verbaasd aan. ‘Waar heb je het over? Je bent de liefste, aardigste persoon die ik ken! Volgens mij doe jij alleen maar goede en nuttige dingen met je leven.’


  Gemma lachte haar zwakjes toe. ‘Zo lief ben ik helemaal niet. Ik heb een verleden waar ik me vreselijk voor schaam, een verleden dat me tot de dag van vandaag achtervolgt. Maar ik ben vastbesloten om het zo veel mogelijk goed te maken, en Isabella de kans op een normaal leven geven is één manier. Ze verdient het niet dat haar jeugd haar ontnomen wordt door een chronisch slechte gezondheid.’


  ‘Het is niet te bevatten.’ Rachel begon te snikken. ‘Het is alsof er een droom uitkomt… een wonder… Ik weet niet hoe ik je moet bedanken.’


  De ontroering van Rachel was beloning genoeg voor Gemma. ‘Je hoeft me niet te bedanken. Je moet me alleen wel beloven dat je aan niemand verteld hoe je aan dat geld gekomen bent. Alsjeblieft, Rachel, het is belangrijk dat je aan niemand iets vertelt. Dat zou jou en Isabella in gevaar kunnen brengen.’


  Rachel keek haar bezorgd aan. ‘Je hebt het over Brett?’


  ‘Ik wil niet dat dit uitlekt naar de pers,’ zei Gemma. ‘Ik ben door mijn afkomst geen onbekende van de pers, en ik wil geen aandacht op jou of mezelf vestigen. Straks hoort Brett ervan.’


  ‘Denk je dat hij me dan zal gaan zoeken?’


  ‘Wie weet wat er kan gebeuren als jouw naam in de pers bekend wordt gemaakt?’ zei Gemma. ‘Het is sowieso niet verstandig als hij erachter komt dat je geld hebt. Hij komt binnenkort met proefverlof vrij, en je woont dan wel ergens anders, maar dat soort mannen is vaak erg vasthoudend. Het is best mogelijk dat hij je dan gaat zoeken.’


  ‘Je hebt gelijk. Maar het blijft jammer dat je de wereld niet kunt laten zien hoe groot je hart is.’


  ‘Ik wil de wereld niets laten zien, dat interesseert me helemaal niet. De pers heeft me een paar jaar geleden genadeloos aangepakt. Weet je nog dat ik je over mijn ongeluk vertelde?’


  Rachel knikte.


  ‘Goed, eh… het is wat ingewikkeld, maar laten we het erop houden dat de media niet dol op me zijn. Ze lusten wel pap van dit soort dingen en ze zouden er van alles bij verzinnen om hun bladen maar goed te kunnen verkopen.’


  ‘Maar ik mag het toch wel aan mijn moeder vertellen?’ vroeg Rachel. ‘Al is het maar omdat ze met ons mee moet naar Amerika. Ik zal haar daar echt nodig hebben.’


  ‘Alleen je moeder, maar verder niemand. Jij en Isabella mogen niet in gevaar komen.’


  ‘Ik weet het. Ik kijk nog steeds de hele dag achter me of er niet opeens een maat van Brett staat om me namens hem de hersens in te slaan,’ zei Rachel met angst in haar ogen. ‘Daar heeft hij vaak genoeg mee gedreigd.’


  ‘Ik weet het, maar dat reisje naar Amerika is dé kans om dat allemaal achter je te laten.’


  ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat dit echt gaat gebeuren,’ zei Rachel. ‘Ik had nooit gedacht dat Isabella ooit nog een normaal leven zou kunnen leiden. Zelf zou ik het geld voor die operatie nooit op kunnen brengen, en ik ben te bang om een inzamelingsactie te organiseren. Je bent zo vreselijk gul, Gemma.’


  ‘Welnee, gul is als je iets weggeeft wat je eigenlijk niet kunt missen,’ zei Gemma. ‘Ik kan dit best missen.’


  ‘Je bent altijd zo bescheiden, en zo streng voor jezelf. Waarom toch? Wat is er met je gebeurd?’


  ‘Levenservaring, Rachel,’ zei Gemma met een trieste glimlach. ‘Ik heb een lange, moeilijke weg afgelegd en ik heb geleerd wat belangrijk is in het leven.’


  ‘Ja, ik ook. Ik ben veel te lang bij Brett gebleven, en kijk wat er gebeurd is. Had ik maar eerder de moed gehad om bij hem weg te gaan.’


  Gemma greep de hand van haar vriendin en kneep er bemoedigend in. ‘Je moet jezelf niet de schuld geven. Brett heeft Isabella pijn gedaan, jij niet. Jij hebt je best gedaan, dat moet je nooit vergeten.’


  ‘Je hebt mijn leven veranderd, Gemma. Sinds ik jou ken, voel ik me een compleet ander mens.’


  Gemma vocht tegen de tranen, maar het ontroerde haar dat ze Rachel na zoveel ellende eindelijk wat hoop kon bieden. Maar hoe hard ze ook op haar tong beet, de tranen waren niet tegen te houden en begonnen langzaam over haar wangen te stromen.


  Rachel gaf haar een stevige knuffel. ‘Weet je dat dit de eerste keer is dat ik jou zie huilen?’ zei ze.


  ‘Ik huil meestal alleen in bad of onder de douche,’ zei Gemma snikkend. ‘Dan hoef ik mijn eigen tranen niet te zien.’


  Rachel begon te lachen. ‘Jij verdient ook eens wat geluk in je leven. Hopelijk ben jij ook snel aan de beurt.’


  ‘Dat zou weleens sneller kunnen zijn dan je denkt.’ Ze wou dat ze niet zo hoefde te acteren dat ze in de zevende hemel was, terwijl in feite het tegendeel waar was. ‘Ik ga vrijdag trouwen.’


  ‘Trouwen?’ Rachel slaakte een kreet van verrassing. ‘Aanstaande vrijdag al?’


  ‘Ja. Met een… man die ik lang geleden ontmoet heb. Het is een nogal onstuimige relatie geweest, maar hij is me nooit vergeten en, eh… nou ja, nu gaan we trouwen.’


  ‘Lieve hemel, Gemma, dat is nogal onverwachts, niet? Weet je zeker dat je er goed aan doet? Jij en alle andere mensen die bij dat opvangcentrum werken, weten toch beter dan geen ander wat er mis kan gaan als vrouwen overhaast een relatie aangaan met een man die ze nauwelijks kennen.’


  ‘Zo is Andreas niet. Hij was tien jaar geleden al verliefd op me en hij is teruggekomen om me te zoeken.’


  ‘Je hebt het nog nooit over hem gehad.’


  Er was wel meer waar ze het met haar vriendin niet over had gehad, maar het leek haar nu niet het juiste moment om de duistere details van haar verleden te onthullen.


  ‘Nee, inderdaad, maar ik verzeker je dat ik niet kan wachten om zijn vrouw te worden,’ zei ze naar waarheid, aangezien ze het geld voor de operatie van Isabella alleen zou krijgen als ze trouwde.


  ‘Wie is hij?’


  ‘Een Italiaan, een erg knappe Italiaan,’ antwoordde Gemma, opnieuw gemeend. ‘En hij brengt gevoelens in me naar boven die ik al heel lang niet meer gevoeld heb.’


  ‘Hou je van hem?’


  Gemma wierp Rachel een quasibeledigde blik toe. ‘Nou ja, zeg!’ zei ze met een raar gevoel in haar maag.


  Rachel grinnikte. ‘Nou ja, goed, dat lijkt me een antwoord, min of meer. Je ziet er in ieder geval verliefd uit als je het over hem hebt; hij lijkt echt je hart te hebben gestolen. Je hebt het maar getroffen.’


  Ik heb het inderdaad getroffen, dacht Gemma sarcastisch toen ze even later de woning van Rachel verliet. Ik heb het geweldig getroffen met een man die om onduidelijke redenen opeens weer terug is in mijn leven.


  Ze moest echter wel met hem trouwen en getrouwd blijven zolang de kans bestond dat Rachel en Isabella meer geld nodig hadden.


  Ze onderdrukte een kleine rilling en stapte de trein in. Zes maanden huwelijk met Andreas Trigliani, zes lange maanden vol geheimen en leugens…


  


  Later die dag stond Andreas voor Gemma’s huis te wachten tot ze de deur opendeed, maar de minuten tikten weg, en hij begon zich zorgen over haar te maken. Hij had haar eerder die middag aan de telefoon voorgesteld om vanavond weer samen wat te gaan eten om de financiële details van hun verbintenis te bespreken. Er moesten huwelijkse voorwaarden worden getekend, ter bescherming van hen beiden, en ze moesten allebei een nieuw testament opstellen dat rekening hield met hun veranderde situatie.


  ‘Kom op, Gemma,’ zei hij, terwijl hij langdurig op de bel drukte. ‘Ik weet dat je thuis bent.’


  Na een aantal lange minuten hoorde hij tot zijn opluchting eindelijk beweging in de sloten komen, maar toen de deur openging, schrok hij van het bleke gezicht en de doffe ogen die zichtbaar werden.


  ‘H-Het spijt me, Andreas, ik denk niet dat ik vanavond met je kan gaan eten. Ik voel me helemaal niet goed.’


  ‘Che cosa ti succede?’ zei hij, terwijl hij de deur verder openduwde.


  Ze keek hem wazig aan. ‘Sorry, daar verstond ik niets van. Kan je het voor me vertalen?’


  Hij vloekte zachtjes en sloot de deur achter zich. ‘Wat is er in vredesnaam met je aan de hand?’


  Ze bracht haar handen naar haar hoofd. ‘Ik heb vreselijk hoofdpijn. Zo af en toe krijg ik een aanval.’


  ‘Wat kan ik doen?’ Zijn ogen stonden bezorgd.


  ‘Niets. Ik moet gewoon plat liggen in een donkere kamer.’


  Hij bracht haar naar haar slaapkamer en hielp haar het bed in. Te zien aan de rommelige lakens had ze daar het grootste gedeelte van de middag doorgebracht. De rolgordijnen waren omlaag getrokken en het was benauwd in de kamer; ze had kennelijk niet eens de kracht gehad om de ramen open te zetten voor wat frisse lucht.


  Toen ze weer in bed lag, liep hij naar het raam en opende het zo stil mogelijk. Hij staarde naar haar gezicht, dat bijna witter was dan het kussen waar haar hoofd op lag, en vroeg zich af of hij een dokter moest bellen.


  Hij liep naar het bed toe. ‘Gemma,’ zei hij zachtjes. ‘Wie is je huisarts? Ik denk dat er even een dokter naar je moet kijken. Je ziet er erg ziek uit.’


  ‘Nee… alsjeblieft… Het gaat wel. Het is gewoon hoofdpijn, die heb ik zo vaak. Ik heb wat sterke pijnstillers genomen, die zullen zo wel beginnen te werken. Ik moet gewoon slapen…’


  ‘Gemma?’


  ‘Ik ben zo moe.’ De pijnstillers waren kennelijk begonnen hun werk te doen. Ze gaapte als een klein kind en begroef haar hoofd ontspannen zuchtend diep in het kussen.


  Hij wachtte even tot ze echt sliep voordat hij naar het bed toe liep om naar haar te kijken. Ze had het gezicht van een engel. Haar blonde haren, zo fijn als zijde, lagen uitgespreid over het kussen, en hij onderdrukte met moeite de neiging zijn vingers erdoorheen te halen. Het zou haar maar wekken, en ze had haar slaap hard nodig.


  ‘Non ti ho dimenticato mai,’ fluisterde hij, waarna hij meteen de vertaling gaf, voor het geval ze hem in haar onderbewustzijn kon horen: ‘Ik ben je nooit vergeten.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Midden in de nacht werd Gemma wakker met een enorme dorst. De migraine was gelukkig grotendeels verdwenen. Ze opende haar ogen om de lamp op het nachtkastje aan te doen en bevroor van schrik toen ze een in schaduwen gehulde figuur in de stoel naast haar bed zag zitten.


  Toen de donkere gestalte zich opeens bewoog, slaakte ze een gedempte kreet. Ze wierp zich van het matras af en belandde met een harde bons op de vloer aan de andere kant van het bed.


  ‘Dio!’ klonk de stem van Andreas uit het duister. Hij knipte het licht aan en liep naar Gemma toe, die met angstig opengesperde ogen op de vloer lag. ‘Gemma, wat doe je jezelf toch aan?’


  Het kostte haar moeite om haar stem te hervinden. Haar keel zat dicht, haar hart leek uit haar borstkas te bonzen, en ze had het gevoel dat ze flauw ging vallen.


  Hij bukte zich, tilde haar op alsof ze niets woog en legde haar zachtjes weer op bed. ‘Mia piccola… heb ik je laten schrikken?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Ja. I-Ik wist niet dat jij het was.’


  ‘Herinner je je niet meer dat ik hier vanmiddag was?’


  Ze legde een trillende hand op haar voorhoofd. ‘Ik had een migraineaanval. Ja, natuurlijk herinner ik het me, maar… ik wist niet dat je zou blijven.’


  ‘Ik maakte me zorgen om je,’ zei hij. ‘Ik wilde je niet alleen laten, voor het geval je me in de nacht nodig zou hebben. Ik ben naast je bed gaan zitten en kennelijk in slaap gevallen.’


  Ze keek hem aan, verrast door de tederheid die ze in zijn donkere blik zag glanzen. Hij had donkere kringen onder zijn ogen; zijn dutje was kennelijk niet erg verfrissend geweest. Het ontroerde haar dat hij bij haar gebleven was. Het was onbaatzuchtig en zachtaardig, en dat had ze niet van hem verwacht na alles wat ze hem vroeger aangedaan had. Nu voelde ze zich nog schuldiger over het feit dat ze hem aan het misleiden was.


  Even kwam ze in de verleiding om haar ware motieven voor hun huwelijk op te biechten, om hem de waarheid over haar onvruchtbaarheid te vertellen. Maar nee, straks blies hij het huwelijk nog af omdat ze tegen hem gelogen had. Hij zou denken dat ze nog steeds dat egoïstische arrogante meisje van vroeger was, nog steeds erop gebrand hem te vernederen.


  Dat risico kon ze niet nemen, zeker niet nu ze Rachel hoop had gegeven. Als Andreas nu besloot zich terug te trekken, zou Isabella’s enige kans verkeken zijn. Als ze eenmaal getrouwd waren kon ze hem misschien over het kleine meisje vertellen, maar voorlopig nog niet. Niet voordat ze over het geld beschikte om haar te helpen.


  ‘Kan ik je iets brengen?’ vroeg hij. ‘Wil je iets eten of drinken?’


  ‘Iets drinken, alsjeblieft. Van die pijnstillers krijg ik altijd zo’n dorst.’


  ‘Ik haal wel een glas water.’ Hij stond op en liep naar de deur.


  ‘Andreas?’


  Hij draaide zich om en keek haar aan. ‘Wat is er, Gemma?’


  Ze lachte hem met een quasizielige grimas toe. ‘Wil je me even helpen op te staan?’ zei ze blozend. ‘Ik… Ik moet naar het toilet. Ik heb mijn been een beetje bezeerd toen ik me daarnet op de vloer liet vallen.’


  Hij kwam naar haar toe, hielp haar omhoog en ondersteunde haar terwijl ze met voorzichtige stapjes naar de badkamer liep. Het gevoel van zijn warme hand rond haar middel deed haar weer denken aan de kus die ze gedeeld hadden, en aan het moment dat zijn hand zachtjes over haar lichaam streek.


  ‘Het gaat nu wel.’ Ze leunde tegen de wasbak, haar gezicht weer bleek en enigszins vertrokken van de pijn.


  ‘Doe de deur niet op slot,’ zei hij. ‘Anders moet ik de deur openbreken als je valt, en wat zullen de buren dan wel niet denken?’


  ‘Goed, ik zal de deur niet op slot doen.’


  ‘Beloof het me, Gemma.’ Hij keek haar doordringend aan. ‘Geen gesloten deuren.’


  ‘Oké… geen gesloten deuren.’ Ze wenste dat ze eraan had gedacht haar hart wat steviger op slot te doen toen ze daar de kans nog voor had.


  Toen hij eenmaal weg was om water te halen, keek ze in de spiegel boven de wasbak, en trok haar neus op uit ongenoegen over haar verschijning. Haar haren waren in de war, haar mascara, die ze niet verwijderd had voordat ze naar bed ging, was onder haar ogen uitgelopen, waardoor ze eruitzag alsof ze twee blauwe ogen had. En het litteken net onder haar haarlijn staarde haar beschuldigend aan.


  ‘Nu niet breken, alsjeblieft,’ zei ze tegen de spiegel. ‘Het laatste wat ik kan gebruiken is nog zeven jaar ongeluk erbij. Hoewel, veel erger dan het nu is, kan het bijna niet worden.’


  


  Andreas kwam er net aan op het moment dat Gemma de badkamer weer uit kwam.


  ‘Voel je je al wat beter?’ vroeg hij.


  ‘Ik zie er misschien niet uit, maar ik voel me stukken beter,’ zei ze, terwijl ze de arm pakte die hij voor haar ophield.


  ‘Je ziet er prima uit.’ Hij begeleidde haar naar de keuken. ‘Een beetje zwakjes, maar dat is logisch.’


  ‘Ik zie er helemaal niet prima uit, Andreas. Dat zeg je uit beleefdheid. Maar het is fijn om te horen, dank je.’


  Hij trok een stoel onder de keukentafel vandaan, hielp haar te gaan zitten en gaf haar een glas water, dat ze in één keer leegdronk.


  ‘Meer?’ vroeg hij toen ze klaar was.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dat is genoeg.’


  ‘Wil je iets eten, misschien?’


  ‘Nee, ik zou geen hap door mijn keel kunnen krijgen. De eerste uren na een migraineaanval word ik altijd misselijk van alleen al het idee aan eten.’


  Andreas ging tegenover haar aan tafel zitten. ‘Hoe vaak heb je die migraineaanvallen?’


  ‘Tegenwoordig niet meer zo vaak,’ antwoordde ze. ‘Eerst… Vlak na het ongeluk had ik ze bijna dagelijks, maar het is geleidelijk afgenomen. Dit is voor het eerst in tijden dat ik er weer een heb.’


  ‘Wat denk je dat de oorzaak is?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Wie zal het zeggen? Stress, waarschijnlijk. De gedachte dat ik de nalatenschap van mijn vader aan mijn stiefmoeder kan verliezen is al genoeg om een maand lang migraine te veroorzaken.’


  ‘Je hebt écht een hekel aan haar, hè?’


  Zijn vraag was moeilijk te beantwoorden. Ze dacht dat ze altijd al een hekel aan Marcia had gehad, maar kon zich eigenlijk niet goed herinneren wanneer het allemaal begonnen was. Had ze voor het ongeluk ook al zo’n hekel aan haar stiefmoeder? Gemma wist dat ze een moeilijk stiefkind was geweest, en Marcia, het moest gezegd, had in het begin erg haar best gedaan om een goede relatie met haar op te bouwen. Het had echter niet lang geduurd voordat het geduld van haar stiefmoeder opraakte en alles bergafwaarts begon te gaan.


  ‘Heb je altijd al een hekel aan haar gehad?’ drong Andreas aan.


  ‘Ik weet het niet. Waarschijnlijk wel.’


  ‘Het is moeilijk om stiefmoeder te zijn,’ zei hij. ‘Een nicht van mij is getrouwd met een man die al twee kinderen uit zijn vorige relatie had. Ze hebben het leven van mijn nicht tot een hel gemaakt. Die kinderen zijn nu al wat ouder, maar ze hebben mijn nicht nooit helemaal geaccepteerd.’


  Dat begreep Gemma maar al te goed: ongelukkige kinderen vertoonden vaak nukken om aandacht te krijgen. Dat zag ze ook bij de kinderen van het opvangcentrum; die waren soms ronduit onhandelbaar door de emotionele pijn die ze in hun leven hadden moeten doorstaan.


  Zij was niet anders geweest. Het verlies van haar moeder op jonge leeftijd had daaraan bijgedragen. Haar vader was zo overmand geweest door verdriet en schuldgevoelens, dat hij zich met alles wat hij in zich had op zijn werk had gestort, Gemma daarbij vaak achterlatend in de handen van kindermeisjes en babysitters, terwijl zij er alles voor over zou hebben gehad om door hem getroost te worden.


  Toen ze er de leeftijd voor had, was ze door haar vader naar een van de meest prestigieuze meisjeskostscholen van Sydney gestuurd. Haar vader was overduidelijk opgelucht geweest dat hij van haar af was, zodat hij samen met zijn jonge nieuwe vrouw de draad van zijn leven weer kon oppakken.


  Gemma had op deze afwijzing gereageerd door opzettelijk problemen te veroorzaken, niet alleen op school, maar ook tijdens de weekenden dat ze thuis was. Toen ze na haar eindexamen Andreas had ontmoet, had ze nog steeds in die vicieuze cirkel van zelfvernietiging gezeten.


  Tijdens de zomervakantie, die ze in het hotel doorbracht, was ze verveeld en rusteloos geweest, kwaad op alles en iedereen. Ze had het personeel afgesnauwd en zelfs een paar hotelgasten, waardoor haar vader, tegen zijn karakter in, in woede was ontstoken. Hij had gedreigd haar te onterven als ze zich zo onverantwoordelijk bleef gedragen.


  Ze had hem schreeuwend voor van alles en nog wat uitgemaakt, waarop hij zijn geduld had verloren en had gezegd dat hij wenste dat ze nooit geboren was, dat zij beter had kunnen sterven in plaats van haar moeder. Later had hij zich voor die opmerking verontschuldigd, maar toen was het te laat geweest; de schade was onomkeerbaar. Zijn woorden hadden bevestigd wat ze bijna haar hele leven al had vermoed.


  Ze werd zich plotseling bewust van de stilte en keek omhoog, recht in de onderzoekende ogen van Andreas. Het was duidelijk te zien dat hij niet voor de gek te houden was.


  ‘Soms vraag ik me af of er ergens achter in je hersenen geen kleine herinnering aan mij zit,’ zei hij. ‘Ik zie af en toe iets in je ogen, een kleine sprankeling, een korte flits van herkenning.’


  Ze dwong zichzelf zijn doordringende blik vast te houden en voelde haar hart op hol slaan. ‘Nee, ik herinner me je niet. Sorry.’


  ‘Wil je dat ik je vertel over onze…’ Hij liet een nadrukkelijke stilte vallen. ‘…kennismaking, tien jaar geleden? Je weet maar nooit of dat je geheugen wat opfrist.’


  ‘Eh… ik weet niet of dat zal helpen. De artsen zeiden dat het niet goed was om het te forceren. Ze zeiden dat dat, eh… gevaarlijk kon zijn.’


  ‘Ik kan me voorstellen dat het verontrustend kan zijn om dingen te horen die je misschien niet wilt horen,’ zei hij begripvol. ‘Zelfs als je niet aan geheugenverlies lijdt.’


  ‘Ja.’ Hoewel ze hem nog steeds niet aankeek, wist ze bijna zeker dat hij op dit moment weer dat kleine mysterieuze lachje om zijn lippen had.


  ‘Het is laat.’ Hij stond op en liep om de tafel heen om haar weer naar de slaapkamer te brengen. ‘Jij moet terug naar bed, en ik moet nodig naar huis om nog wat te slapen, languit in mijn bed in plaats van onderuitgezakt in een gammele stoel.’


  ‘Bedankt voor je hulp vanavond,’ zei ze. ‘Lief van je om nog even te blijven. Ik stel het erg op prijs.’


  Hij legde zijn arm om haar middel. ‘Geen probleem,’ zei hij. ‘Het spijt me alleen dat ik je zo heb laten schrikken.’


  ‘Ach, dat was te verwachten bij een vrouw die alleen woont.’


  ‘Is dat de reden dat je meer sloten op je voordeur hebt dan een gevangenis?’


  ‘Een vrouw alleen kan niet voorzichtig genoeg zijn,’ zei ze. ‘Dit is wel een rustige buurt, maar er is toch altijd een kans dat er wordt ingebroken.’


  ‘Ja, je hebt gelijk. Maar om je gerust te stellen, mijn huis in Balmoral is voorzien van een hypermodern alarmsysteem, dus daar heb je geen enkele reden om bang te zijn. Je bent er volkomen veilig.’


  Niet zo heel veilig, dacht Gemma, terwijl ze met zijn hulp in bed ging liggen. Alle sloten van de wereld konden het gevaar dat Andreas vormde niet buiten de deur houden. Er school gevaar in al zijn aanrakingen, in elke onderzoekende blik die hij haar toewierp, in elke warme lach waarmee hij het pantser rond haar hart leek te doen smelten alsof het van boter was.


  ‘Ik haal je morgenochtend op, als dat je uitkomt,’ zei hij, terwijl hij de lakens over haar heen trok. ‘We moeten wat juridische dingen regelen voor vrijdag.’


  ‘Oké,’ zei ze. ‘Op het opvangcentrum ben ik pas volgende week weer ingeroosterd. Het leek me wel verstandig om wat tijd voor mezelf te nemen, zodat ik me kan voorbereiden op ons huwelijk.’


  ‘Weet je zeker dat het wel gaat? Ik kan wel blijven als je wilt.’


  ‘Nee, ga maar naar huis, ga alsjeblieft wat slapen,’ drong ze aan. ‘Ik ben eraan gewend alleen te zijn.’


  Weer keek hij haar onderzoekend aan. ‘Wanneer had je voor het laatst iemand bij je in bed?’


  Ze voelde haar wangen warm worden, maar zijn betoverende blik liet de hare niet los. ‘Dat gaat jou helemaal niets aan.’


  ‘Daar ben ik het niet mee eens. Ik vind dat ik alle recht heb om iets te weten over het seksleven van de vrouw met wie ik ga trouwen. Jij niet?’


  ‘Ik zou jou hetzelfde kunnen vragen,’ zei ze. ‘Maar het interesseert me geen zier.’


  ‘Niet dat ik een uitgebreid verslag verwacht over de prestaties van je bedpartners,’ zei hij met een kleine glinstering van irritatie in zijn ogen. ‘Ik wil alleen maar weten wanneer je voor het laatst met iemand naar bed bent geweest.’


  ‘Dat is al een hele tijd geleden,’ antwoordde ze.


  ‘Heb je je de laatste tijd nog laten testen?’


  ‘Testen? Wat voor testen?’


  ‘De gebruikelijke testen die je laat doen als je van partner wisselt. Het leek me gepast om je te laten weten dat ik me pas nog heb laten testen en dat alles in orde is. Het lijkt me een goed idee als jij je ook laat testen, vooral gezien de voorwaarden van onze overeenkomst.’


  ‘Ik heb niets,’ zei ze, opgelucht dat dat ten minste voor de helft waar was. Ze had zich zeven jaar geleden direct na die vreselijke nacht laten testen op geslachtsziektes, maar bleek gelukkig niets te hebben opgelopen. Hoe ironisch was het dat een ongeluk er vervolgens voor had gezorgd dat haar kansen op het krijgen van kinderen verkeken waren! De inwendige bloedingen hadden haar eileiders onherstelbaar beschadigd. De dokter had geprobeerd het slechte nieuws te verzachten door kunstmatige inseminatie en adoptie voor te stellen, maar Gemma was te zeer in shock geweest om daar op dat moment acht op te slaan. Ze voelde zich geen echte vrouw meer, en er was, voor zover zij wist, geen enkele medische behandeling die haar op wonderbaarlijke wijze zou kunnen teruggeven wat ze verloren had.


  ‘Ben je op dit moment aan de pil?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Ik heb even een pauze ingelast.’


  Hij keek haar nog steeds onderzoekend aan. ‘Misschien beledig ik je weer met de volgende vraag, maar ik moet hem stellen: is er een kans dat je al zwanger bent?’


  Ze staarde hem aan, sprakeloos.


  ‘Ik besef dat Michael Carter niet de vader zou kunnen zijn, maar misschien was er iemand anders in je leven?’ vervolgde hij.


  ‘Er is geen schijn van kans dat ik zwanger ben.’ Ze keek hem recht in de ogen. ‘Dat is uitgesloten.’


  ‘Ik hoop dat je de waarheid spreekt,’ zei hij.


  ‘Ik spréék de waarheid! Maar als je me niet gelooft, kan ik voor je neus een zwangerschapstest doen om het te bewijzen.’


  ‘Dat is niet nodig. Ik wilde gewoon zeker weten dat we met een schone lei beginnen.’


  ‘Ik begrijp je, maar ik kan je verzekeren dat er in dit nest geen koekoeksei ligt,’ zei ze op scherpe toon.


  ‘Koekoeksei?’ Hij keek haar verbaasd aan.


  ‘Een koekoek is een vogel die haar eieren in de nestjes van andere vogels legt, zodat zíj ze uitbroeden en voor de koekoekskuikens zorgen.’


  ‘O ja, natuurlijk, cuculo heten ze in het Italiaans,’ zei hij lachend. ‘Ik merk dat ik nog veel Engels te leren heb, en dat terwijl ik al het grootste gedeelte van mijn leven Engels spreek.’


  ‘Je Engels is stukken beter –’ Ze onderbrak zichzelf abrupt en keek snel naar zijn ogen om te zien of hij haar bijna-verspreking opgemerkt had.


  ‘Wat zei je?’


  ‘Eh… dat, eh… je Engels stukken beter is dan mijn Italiaans. Heel indrukwekkend. Het lijkt me heel moeilijk om tussen twee talen te schakelen; praten in de ene taal terwijl je in de andere taal denkt, en zo…’ Ze wist dat ze aan het ratelen was, maar het lukte haar niet zichzelf te stoppen. ‘Ik ben onder de indruk. Ik bedoel, eh… ik zou het niet kunnen…’


  ‘Ik kan je mijn taal wel leren spreken, als je wilt,’ bood hij aan. ‘Het heeft wel wat weg van Engels. Ik weet zeker dat je binnen de kortste keren al wat zinnetjes zult kunnen zeggen.’


  ‘Ik zou een hopeloos geval zijn, vrees ik. Je zou je tijd maar verdoen.’


  ‘Volgens mij onderschat je jezelf enorm,’ wierp hij tegen. ‘Het zal je verbazen wat je allemaal kunt doen met een beetje inzet.’


  ‘Ja, goed, maar mijn hersenen zijn niet meer wat ze ooit waren,’ zei ze met omlaag getrokken mondhoeken.


  ‘Je bent veel te streng voor jezelf, cara.’


  De tedere klank in zijn lage stem deed haar hart overslaan. ‘Dat betekent “liefje”, toch?’


  Met een brede grijns stond hij op om weg te gaan. ‘Zie je wel hoe snel je leert? Buonanotte, Gemma.’


  Toen ze de voordeur in het slot hoorde vallen, liet ze zich achterover in de kussens zakken.


  De rest van de nacht deed ze geen oog meer dicht; ze kon maar niet in slaap komen. Haar gevoelens voor Andreas Trigliani waren sterker aan het worden, en ze hielden haar wakker door zich langzaam maar zeker te nestelen in de pijnlijke leegte die ze al zo lang in haar hart had.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Nadat de volgende ochtend het papierwerk afgehandeld was, stelde Andreas voor om te gaan lunchen bij hem thuis in de havenwijk Balmoral.


  ‘Moet je niet weer aan het werk?’ vroeg Gemma. Ze vroeg zich af of het wel verstandig was om zoveel tijd met hem alleen door te brengen.


  ‘O, ik heb een fantastische zaakwaarnemer,’ antwoordde hij. ‘Als er iets belangrijks is, belt hij me wel.’


  ‘Waar is je kantoor?’ vroeg ze op weg naar zijn auto.


  Hij stond stil, legde zijn handen op haar schouders en draaide haar om, zodat ze naar de skyline in de verte kon kijken. Hij wees over haar schouder, zijn arm zo dicht bij haar wang dat ze de stof van zijn overhemd zachtjes over haar huid voelde strijken terwijl haar neusvleugels zich vulden met de citrusachtige geur van zijn aftershave.


  Ze kon bijna niet ademen, laat staan spreken, nu hij zo dicht bij haar stond. De verleiding om achterover te leunen en zich tegen zijn gespierde lichaam aan te vleien was bijna onweerstaanbaar. ‘Hm-m… ja… ik zie het.’


  ‘Ik heb kantoorruimtes op de dertigste verdieping, maar ik werk ook vaak thuis,’ zei hij, terwijl hij zijn handen van haar schouders liet glijden.


  Ze draaide zich naar hem toe en had direct het gevoel dat de wereld tot stilstand was gekomen. De stadsgeluiden stierven weg, en al haar zintuigen leken zich met hem te vullen; haar hart leek alleen nog maar voor hem te kloppen. Ze wilde hem zo graag aanraken, zijn gezicht strelen, de contouren van zijn lippen verkennen, zijn donkere wenkbrauwen en rechte aristocratische neus onder haar vingers voelen.


  Onwillekeurig zette ze een klein stapje naar hem toe, waarna ze één hand op zijn borstkas legde en de andere op zijn frisgeschoren kaak. Het gevoel van zijn huid onder haar handpalm stuurde elektrische schokjes door haar hele arm.


  Hij boog langzaam zijn hoofd en nam bezit van haar mond met een kus die haar het gevoel gaf te zweven van verlangen. Nooit eerder had ze zich zo vol levenslust gevoeld.


  Met beide armen om haar heen trok hij haar tegen zich aan, en het werd haar duidelijk dat hij opgewonden begon te raken. Ze genoot ervan dat ze kennelijk nog steeds in staat was een man op te winden, ondanks alles wat haar overkomen was.


  Zijn tong stootte als een zachte en sensuele dolk in haar mond, nam strelend bezit van haar tong en veroorzaakte in haar het verlangen om hem op de meest intieme manier in zich te voelen.


  Na enige tijd verbrak Andreas de kus. Hij keek haar langdurig aan, zijn donkere ogen gevuld met een vlammende begeerte. ‘Ik vraag me af wie hiermee begonnen is,’ zei hij met een scheef lachje.


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Het spijt me, ik denk dat ik dat was.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, Gemma. Je hebt alle recht om lichamelijk contact met me te zoeken; per slot van rekening zijn we binnen vierentwintig uur echtgenoten. Wat dreef je ertoe me te kussen? Begin je je mij misschien weer een beetje te herinneren?’


  ‘J-Ja… Ik bedoel… nee. Ik herinner me helemaal niets.’


  ‘Je hebt een onvergetelijke mond,’ zei hij, terwijl hij zijn vingers naar haar bovenlip bracht. ‘Tien jaar lang heb ik aan je mond gedacht en gefantaseerd over hoe het zou zijn je te kussen.’


  ‘Maar, eh…’ Ze trok een frons in haar voorhoofd om hem ervan te overtuigen dat ze echt geen herinnering aan die periode had. ‘Hebben we, eh… elkaar eerder gekust? Vroeger, bedoel ik.’


  ‘Geloof me, Gemma…’ Zijn ogen glinsterden. ‘…als we elkaar ooit eerder gekust hadden, dan had je dat nog wel geweten.’


  Even later stapte Gemma met wild kloppend hart in de auto. Tien jaar geleden had ze zich te goed gevoeld om zijn mond zelfs maar in de buurt van de hare toe te laten. Wat zou er gebeurd zijn als hij haar toen had gekust? Zou ze hem dan ook zo verachtelijk behandeld hebben, of zou ze, net als daarnet, van verlangen in zijn armen zijn weggesmolten?


  


  Het huis van Andreas was een pas gerenoveerde villa met twee verdiepingen, een prachtig aangelegde tuin, een zwembad, een sportruimte en een fantastisch uitzicht vanuit bijna elke kamer op de jachthaven van Middle Harbour. De inrichting in gedempte kleuren was modern en minimalistisch, de comfortabel uitziende bank in de woonkamer donkergrijs, de stereoapparatuur hypermodern. De kunstwerken aan de muur waren onderkoelde, bescheiden bewijzen van rijkdom waar Gemma stilletjes diep van onder de indruk was.


  ‘Mijn huishoudster heeft voor ons gekookt,’ zei Andreas, terwijl hij haar naar de eetkamer bracht. ‘Wil je je misschien even opfrissen voordat we gaan eten?’


  ‘Ja, graag. Ik ben zo terug.’ Ze liep naar beneden en verdween in de grote badkamer, die de uitstraling van een luxe kuuroord had, compleet met marmeren wanden, een dubbele wastafel en een enorme spiegel, aan weerszijden verlicht door grote lantaarnachtige lampen.


  Ze waste haar handen en bracht met trillende vingers een nieuw laagje lipgloss aan. Doe niet zo gek, zei ze tegen zichzelf, je bent niet alleen met hem; zijn huishoudster is er ook. Nadat ze haar schuin geknipte pony over het litteken had geschikt liep ze terug naar de eetkamer. Daar aangekomen zag ze een donkerharige vrouw van middelbare leeftijd bij de tafel staan.


  De vrouw draaide zich om en nam Gemma met een onmiskenbaar laatdunkende blik van top tot teen in zich op. ‘Hallo, Miss Landerstalle. Ik ben Susanne Vallory, de huishoudster van Signor Trigliani. U herkent me vast niet meer, maar ik heb vroeger in het hotel van uw vader gewerkt.’


  Gemma staarde even naar de vrouw en voelde een enorme schaamte naar boven komen over de manier waarop ze vroeger met het huishoudelijke personeel was omgegaan.


  Susanne had zich van schoonmaakster opgewerkt tot hoofd Huishouding van het Landerstalle Hotel, maar dat betekende niet dat ze verschoond was gebleven van Gemma’s onvergeeflijke pesterijen.


  ‘Eh… jawel hoor, ik herken u wel,’ zei ze, en ze stak haar hand uit. ‘Hoe gaat het met u, Mrs. Vallory? Dat is lang geleden, ik –’


  ‘Gefeliciteerd met uw aanstaande huwelijk,’ zei Susanne zonder de uitgestoken hand van Gemma een blik waardig te gunnen.


  ‘Dank u.’ Gemma liet haar hand weer vallen.


  ‘Ik vond heel erg om te horen van het overlijden van uw vader,’ vervolgde de huishoudster. ‘Wat een geluk dat u op het laatste moment nog een miljardair aan de haak hebt weten te slaan, zodat u het hotel kunt erven. Wie had dat ooit gedacht?’


  Die giftige opmerking was als een klap in Gemma’s gezicht. ‘Ja, inderdaad,’ zei ze op bewust arrogante toon. ‘Het geld zal vanaf morgen van mij zijn. En als u hier wilt blijven werken, stel ik voor dat u uw mening en uw opmerkingen voor uzelf houdt. Anders zou u weleens zonder werk kunnen komen te zitten.’


  ‘U kunt mij niet ontslaan,’ zei Susanne. ‘U hebt u altijd gedragen alsof u beter was dan anderen, maar dat bent u echt niet, hoor, geloof me maar. Een over het paard getild juffie, dát is wat u bent.’


  ‘Dat is alles, Susanne, dank je wel,’ zei Andreas toen hij plots achter Gemma de kamer in kwam lopen. ‘Ik serveer de lunch vandaag zelf uit. Je kunt de rest van de middag vrij nemen, en dan zien we elkaar morgen op de gebruikelijke tijd weer.’


  Susanne wierp Gemma nog een laatste minachtende blik toe, waarna ze met opgeheven hoofd de kamer uit liep.


  ‘Kom zitten,’ zei Andreas. Hij trok een stoel voor haar onder de tafel vandaan. ‘Wat wil je drinken?’


  ‘Water, graag,’ zei ze, nog steeds van slag. ‘Als je huishoudster er tenminste geen rattengif in gedaan heeft.’


  ‘Let maar niet te veel op Susanne,’ zei Andreas na even nagedacht te hebben. ‘Ze werkt hard, en ik ben erg tevreden over haar. Ik weet zeker dat ze vroeg of laat wel ontdooit.’


  ‘Ik betwijfel het. Ze leek ook nog te weten waarom ik met je trouw. Wat heb je haar verteld?’


  Hij keek haar onverschrokken aan. ‘Dat ik je nooit vergeten ben, en dat we hevig verliefd zijn.’


  ‘O ja, alsof ze dat ooit zou geloven,’ zei ze spottend. ‘Bovendien was mijn verloving met Michael geen geheim. Straks denkt iedereen dat ik een of andere wispelturige geldwolf ben.’


  ‘Ik denk niet dat je je iets hoeft aan te trekken van wat andere mensen denken,’ antwoordde hij. ‘Dat deed je vroeger ook niet, waarom zou je dat nu opeens wel doen?’


  ‘Omdat alles nu anders is,’ zei ze, vechtend tegen de opkomende tranen van frustratie.


  ‘Ja, omdat je niet meer weet hoe je vroeger was. En aan Susannes reactie te zien heb je daar misschien wel geluk mee.’


  Ze keek hem kwaad aan. ‘Als ik nog één keer hoor dat ik geluk heb, ga ik schreeuwen. Ik héb geen geluk!’


  ‘Je hebt geluk dat je aanspraak kan maken op de erfenis van je vader; je hebt geluk dat je dankbaar vrijwilligerswerk kunt doen, dat je redelijk gezond bent en zelfstandig. Je zou dankbaar moeten zijn voor wat je hebt in plaats van verbitterd te zijn over wat je niet hebt.’


  Gemma was woedend. ‘Zie je dan niet dat het allemaal nep is? Geld is niet belangrijk. Het brengt de doden niet weer tot leven en het kan helemaal niets veranderen aan het verleden.’


  ‘En toch sta je op het punt te trouwen met een man die je amper kent om iets te krijgen wat je zegt niet belangrijk te vinden: geld,’ merkte hij op.


  Ze ergerde zich groen en geel aan zijn koele uitstraling, waarmee hij ongetwijfeld tegenwicht probeerde te bieden aan haar gebrek aan zelfbeheersing.


  ‘Het is raar dat je Susanne wel herkent en mij niet,’ zei hij. ‘We hebben tegelijkertijd in het hotel gewerkt.’


  Gemma’s hart maakte een salto. Wat had hij opgevangen van het gesprek tussen haar en Susanne? Had ze zichzelf verraden?


  ‘Wie weet,’ vervolgde hij, ‘misschien komt je geheugen terug als je wat tijd met haar doorbrengt.’


  ‘Reken daar maar niet op. Ik herken haar alleen maar omdat ze jarenlang in het hotel heeft gewerkt.’


  ‘Toe, Gemma,’ zei hij. ‘Eet je lunch en laat je driftbuien waar ze horen: in het verleden.’


  ‘Ik héb geen driftbuien,’ beet ze hem toe, waarna ze opsprong en met een ruk aan het tafelkleed al het glas, bestek en serviesgoed op de betegelde vloer kieperde.


  Hij stond langzaam op en keek haar aan met van razernij smeulende ogen.


  Ze deed een stap naar achteren, hij greep haar arm en trok haar weg van de rommel aan hun voeten, zijn hand als een ijzeren boei om haar pols klemmend terwijl zij probeerde zich los te rukken.


  ‘Laat me los, schoft!’ schreeuwde ze hem toe.


  Zijn grip verstevigde zich. ‘Kom maar op, Gemma. Is dat alles wat je hebt? Kun je niets beters verzinnen dan “schoft”?’


  Ze wist dat ze zich op glad ijs begaf, maar nu haar woede en frustratie eenmaal een uitweg hadden gevonden, leek het bijna onmogelijk ze weer weg te stoppen.


  ‘Ik haat je!’ schreeuwde ze hem toe. ‘Blijf van me af, jij… jij…’


  ‘Weet je niet meer wat je toen allemaal tegen me zei?’ vroeg hij, terwijl hij haar dicht tegen zich aan trok. ‘Dat je zelfs nog niet met mij naar bed zou gaan als ik de laatste man op aarde was, herinner je je dat nog? En die beledigingen over mijn “Italiaanse boerenlichaam”, waar een vrouw volgens jou weinig plezier aan zou kunnen beleven, was dat niet ongeveer de tekst?’


  ‘Hoe moet ik dat weten? Ik heb je verteld dat ik me niets meer herinner.’


  Hij gelooft me niet, dacht ze met een groeiend gevoel van paniek. Lieve hemel, hij gelooft me niet! Met zachte stem zei ze: ‘Als ik dat soort… vreselijke dingen gezegd heb, dan spijt me dat. Dat moet afschuwelijk voor je zijn geweest. Er is geen enkel excuus voor mijn gedrag. Misschien had je gelijk, misschien heb ik inderdaad geluk dat ik het me niet meer herinner.’


  Ze hield haar adem in, telde de seconden en hoopte dat hij ervoor zou vallen. Ondertussen werd ze weer verteerd door zelfhaat over het feit dat ze zo tegen hem aan het liegen was, maar met nog minder dan vierentwintig uur te gaan voordat ze haar doel zou bereiken, kon ze niet meer terug. Als hij erachter kwam dat ze haar geheugenverlies veinsde om te krijgen wat ze wilde, zou hij het huwelijk afblazen. Dat wist ze zeker. Het zou de perfecte wraak zijn.


  Zijn vingers ontspanden zich rond haar polsen, maar hij liet haar niet los. Zijn aanraking was zo zacht en teder, alsof hij een zeldzame maar geplette bloem in zijn handen koesterde.


  ‘Ik had er niet over moeten beginnen, cara,’ zei hij zachtjes. ‘Ik zie dat het je overstuur maakt, en het is niet goed om de dingen te forceren. We zijn tien jaar verder, en het is allemaal voorbij, het doet er voor ons niet meer toe.’


  Ze sloeg haar ogen naar hem op en vroeg zich af hoe ze hem in het verleden zo ongelooflijk verkeerd had kunnen inschatten. Waarom had ze haar jeugd verspild aan oppervlakkige jongens die alleen maar uit waren op haar lichaam en haar geld, en haar niet respecteerden om wie ze werkelijk was? Hoe had ze zo blind kunnen zijn voor het fatsoenlijke, rechtschapen karakter van Andreas?


  ‘Het spijt me,’ zei ze gelaten. ‘Andreas…’ Zijn naam kwam als een zucht over haar lippen.


  Opeens leek hij zich voor haar af te sluiten. Hij liet haar los en zei: ‘Eerst dit even opruimen. Ik wil niet dat Susanne morgen nóg een reden heeft om je te beledigen.’


  Gemma bukte zich om hem te helpen, maar hij wuifde haar met een handgebaar weg. ‘Ik doe het wel,’ zei hij. ‘Jij moet nodig je been laten rusten. Je staat al veel te lang.’


  ‘Maar ik –’


  ‘Doe nou maar wat ik zeg, Gemma. De vloer is spekglad met al dat water en die wijn. Als je uitglijdt en valt, kun je me straks misschien niet meer geven wat ik wil.’


  Maar ik kan je nú al niet geven wat je wilt, dacht ze. Ze hoorde de woorden door haar hoofd galmen en draaide zich snel om voordat ze aan de verleiding zou toegeven ze uit te spreken.


  Nog heel even… en dan zou ze de moed vinden het hem te vertellen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  De volgende ochtend hoefde Gemma, nadat haar spullen opgehaald waren door een verhuisbedrijf, alleen nog maar te wachten tot Andreas haar kwam ophalen voor de trouwplechtigheid.


  Ze droeg een eenvoudig lichtroze pak, een mouwloze blouse in een bijpassende kleur en open schoenen met een lage hak. Ze had haar haren gewassen en geföhnd, haar pony nauwkeurig over het litteken gedrapeerd en met zorg de nodige make-up aangebracht.


  Om halfdrie, stipt op de afgesproken tijd, stond Andreas voor haar deur. ‘Je ziet er mooi uit, Gemma,’ zei hij nadat hij zijn donkere ogen over haar heen had laten glijden.


  ‘Voor een meisje dat mank loopt,’ flapte ze eruit voor ze er erg in had.


  ‘Dat je mank loopt, is bijna niet te zien. Bovendien vind ik uiterlijke schoonheid totaal nutteloos als het niet gepaard gaat met innerlijke beschaving.’


  Daar wist ze niets op te zeggen. Zolang ze zich kon herinneren had ze een hekel aan de lelijke kanten van haar ziel, en ze had haar best gedaan om te veranderen. Haar woede-uitbarsting van gisteren bewees echter dat ze nog een lange weg te gaan had.


  ‘Dit is voor jou,’ zei hij, haar een klein pakje overhandigend. ‘Gefeliciteerd met je verjaardag.’


  Ze staarde naar het rechthoekige doosje in haar hand. Ze had niet verwacht van wie dan ook een cadeau te krijgen, en zeker niet van Andreas. Ze had haar verjaardag al jaren niet meer gevierd; om te ontsnappen aan de pijnlijke herinneringen die eraan verbonden waren, negeerde ze die dag doorgaans zo goed mogelijk.


  ‘Maak maar open,’ zei hij.


  Ze trok het smalle lint los en begon met onvaste hand het plakband los te peuteren.


  ‘Zal ik je helpen, mia piccola?’


  ‘H-Het gaat wel, denk ik. Ik moet mijn nagels eens laten groeien…’


  Hij pakte een van haar handen en bekeek haar nagels. ‘Je hebt prachtige handen, Gemma, maar je mishandelt ze.’ Zijn duim streelde zachtjes over een van haar ingescheurde nagelriemen. ‘Je moet niet zo’n hekel aan jezelf hebben. Kom…’ Hij nam het pakje uit haar hand. ‘…laat mij het maar openmaken.’ Met een paar snelle bewegingen verwijderde hij het cadeaupapier, waarop hij haar het doosje teruggaf. Ze opende het en vond een diamanten hanger aan een ragfijne gouden ketting, gedrapeerd op een kussentje van donkerblauw fluweel. Haar lichaam vulde zich met een warme gloed bij het idee dat Andreas de tijd had genomen om zo’n persoonlijk cadeau voor haar uit te zoeken. ‘Het is… schitterend! Dank je wel,’ zei ze met hese stem.


  ‘Ik ben blij dat je het mooi vindt. Zal ik het voor je omdoen? De sluiting is erg klein.’


  Ze draaide zich om en liet hem de ketting om haar nek leggen. Het gevoel van zijn vingers op haar huid veroorzaakte een zachte rilling over haar ruggengraat.


  Hij pakte haar schouders vast en draaide haar terug om haar te bekijken. ‘Heel mooi. Ik wist wel dat het je goed zou staan,’ zei hij met een grote glimlach die direct in een vertrokken grimas veranderde toen hij op zijn horloge keek. ‘Kom, we mogen niet te laat zijn voor ons huwelijk,’ zei hij, terwijl hij haar naar de voordeur leidde. ‘Dat zou niet netjes zijn.’


  


  De ceremonie bij de burgerlijke stand was kort en nogal onpersoonlijk, maar de sfeer veranderde direct toen de ambtenaar zei dat Andreas zijn bruid mocht kussen.


  Gemma voelde de spanning in de lucht toenemen toen haar kersverse echtgenoot zijn handen op haar schouders legde, haar naar zich toe draaide en haar diep in de ogen keek. Ze hield haar adem in en voelde haar liefde voor hem door zich heen stromen op het moment dat hij zijn hoofd boog en een zachte maar langdurige kus op haar mond drukte. Haar gevoelens voor hem lieten zich niet zomaar onderdrukken, hoe hard ze ook haar best deed om ze te negeren; ze stroomden door haar heen als warm water over de koude stenen van een rivier en verspreidden een broeierige warmte door haar hele lichaam. Zijn aanraking bracht haar huid tot leven, deed haar mond branden van verlangen naar hem en deed in haar onderbuik een hevige storm van begeerte opsteken.


  Hij hief zijn hoofd op en keek haar doordringend aan, alsof hij de geheimen van haar ziel probeerde te ontrafelen, en veegde met zijn duim een traan weg uit haar ooghoek. Dat tedere gebaar veroorzaakte echter alleen nog maar meer tranen.


  ‘Niet huilen, Gemma,’ zei hij, zijn stem laag en schor.


  ‘Sorry. Ik ben meestal niet zo huilerig,’ zei ze snikkend. ‘I-Ik wou dat mijn vader erbij kon zijn.’


  ‘O, cara, ik weet zeker dat hij toekijkt en dat hij ons veel geluk wenst.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ze. ‘In ieder geval zou hij blij zijn geweest met jou als schoonzoon.’


  ‘Ook als hij had geweten dat ik niet je eerste keus was, maar juist je allerlaatste?’


  Ze wenste dat ze hem kon vertellen hoeveel spijt ze had van de afschuwelijke dingen die ze al die jaren geleden tegen hem gezegd had, maar ze moest haar mond houden totdat het geld op de rekening van Rachel was bijgeschreven. Die transactie zou enkele dagen in beslag nemen, maar ze wist niet zeker of ze daarna de moed zou vinden om hem te vertellen dat ze tegen hem gelogen had.


  ‘Jij hebt tenminste uit vrije wil aangeboden met me te trouwen,’ zei ze lachend. ‘Michael moest worden omgekocht en heeft zich uiteindelijk toch nog teruggetrokken. Wat een meid van achter in de twintig tegenwoordig allemaal niet moet doen om een man aan te haak te slaan.’


  Er viel een gespannen stilte waarin Andreas haar bleef aankijken. Ze zocht zijn gezicht af, zich afvragend of ze hem misschien beledigd had met dat grapje. ‘Andreas?’


  Hij zuchtte even, pakte haar hand en leidde haar naar buiten, naar zijn auto. ‘Kom, Gemma, je ziet er een beetje pips uit. Ik wil niet dat je ons huwelijk met een migraineaanval begint.’


  Die opmerking zat haar dwars. Zo slecht zag ze er toch niet uit? Of wilde hij haar inpeperen dat ze, met haar kwakkelende gezondheid, van geluk mocht spreken dat hij zo grootmoedig was geweest om haar te redden?


  ‘Dat had je niet hoeven doen, weet je,’ zei ze toen de auto eenmaal op snelheid was gekomen.


  ‘Wat?’


  ‘Met me trouwen. Ik snap nog steeds niet helemaal waarom je het gedaan hebt.’


  ‘Het kwam me goed uit,’ zei hij.


  ‘Ik weet dat ik in de categorie beschadigde waar val, Andreas. Daar hoef je me niet steeds aan te herinneren.’


  ‘Ik zie dat ik nog veel zal moeten doen om jouw gevoel van eigenwaarde weer op peil te krijgen,’ zei hij. ‘Ik kan me niet herinneren ooit over jou gesproken te hebben als “beschadigde waar”.’


  ‘Maar dat ben ik wel, toch? Ontken het maar niet. Je had met iedereen kunnen trouwen, en dat weet je.’


  ‘Maar jij bent degene die ik het liefst wil. Ik wil je al tien jaar.’


  Het sprankje hoop dat die opmerking haar gaf, was een kort leven beschoren. Hij was al tien jaar uit op wraak, dacht ze. Wat kon anders zijn motief zijn? Hij hield niet van haar. Hoe kon hij ook, na alles wat ze gedaan had?


  ‘Ik heb je gezegd dat ik een geduldig man ben, Gemma. Ik heb lang gewacht voordat ik je de mijne kon noemen.’


  ‘Ook al voel je geen liefde voor me.’


  ‘Onze overeenkomst heeft niets met liefde te maken,’ zei hij. ‘Jij had een echtgenoot nodig, en ik een moeder voor mijn toekomstige kinderen.’


  Ze bleef strak voor zich uit kijken. ‘En als ik nog geen kinderen wil?’


  ‘Het gebeurt wanneer het gebeurt,’ zei hij.


  En als het nou gewoon niet lukte, dacht ze. Wat dan? Hoeveel mislukte pogingen zouden er nodig zijn voordat hij haar zou verlaten? Kunstmatige inseminatie was niet in alle gevallen succesvol, en als hij erachter kwam dat ze hem bedrogen had, zou hij daar misschien niet eens mee instemmen.


  ‘En als het niet lukt?’


  Hij parkeerde de auto op de oprit van zijn huis en keek haar vastberaden aan. ‘Het gáát ons lukken, Gemma. Daar zorgen we wel voor.’


  


  Toen ze het huis binnen liepen, zag hij Gemma nerveus om zich heen kijken of de huishoudster er ook was. Hij trok zijn jasje uit, gooide het over de trapleuning en stelde haar gerust: ‘Maak je geen zorgen, ik heb Susanne vandaag vrij gegeven. Ze is er pas zondag weer.’


  Ze zuchtte van opluchting. ‘Ik had geen zin in nog zo’n scheldfestijn. Ik denk dat ik het kijven een beetje verleerd ben.’


  ‘Je redt je anders prima,’ zei hij met een steelse blik in de richting van de eetkamer.


  Ze keek hem vol schaamte aan. ‘Dat zal niet meer gebeuren, dat beloof ik je.’


  ‘Je hebt een vurig karakter. Ik zou niet willen dat je dat veranderde.’


  ‘W-Wat zou je wél willen dat ik verander?’


  ‘Wat bedoel je?’ zei hij fronsend.


  ‘Ik herinner me genoeg van het verleden om te weten dat ik niet altijd erg aardig was. De reactie van Susanne bevestigde dat nog maar eens. Maar ik ben in veel opzichten veranderd.’


  ‘Waardoor ben je zo veranderd, Gemma? Door het ongeluk?’


  Opnieuw kwam ze in de verleiding om alles op te biechten. Wat zou hij van haar denken als ze hem over haar vernedering vertelde? Zou hij er stiekem van genieten om te weten dat ze haar verdiende loon had gekregen?


  ‘Ik denk dat ik het gewoon zat was om het verwende nest uit te hangen.’ Ze probeerde een lachje tevoorschijn te toveren, maar het voelde onnatuurlijk en ongemakkelijk. ‘Het is hard werken, hoor, om vierentwintig uur per dag een superkreng te zijn. Ik heb besloten dat beroep vaarwel te zeggen.’


  ‘En ben je van plan het vak weer op te pakken zodra je weer tot jezelf gekomen bent?’ vroeg hij lachend.


  ‘Ik denk het niet.’


  ‘Omdat je vader er niet meer is en het dus geen zin meer heeft?’


  ‘Misschien wel. Wie weet? Misschien ben ik eindelijk volwassen geworden. Ik heb er lang over gedaan, maar dat is nu eenmaal hoe de dingen gelopen zijn.’


  Andreas bleef vermoeden dat ze niet helemaal de waarheid sprak. Ze was een goede toneelspeelster, dat wist hij uit eigen bittere ervaring. Haar ik-ben-echt-veranderd-speech klonk best overtuigend, maar hij was nog niet bereid haar het voordeel van de twijfel te gunnen. Hij wilde haar trots op een presenteerblaadje aangereikt krijgen, al zou het hem maanden kosten. Zijn eerste doel had hij al bereikt: een huwelijk waar ze tien jaar geleden haar neus voor zou hebben opgehaald. De arrogante erfgename die hem zo voor gek had gezet was nu zijn echtgenote.


  Op de kleine woede-uitbarsting van gisteren na leek ze een herboren vrouw, maar hij vroeg zich af hoelang dat zou duren. Zodra de juridische procedures rond hun huwelijk afgehandeld waren, zou ze het eerste deel van haar vaders erfenis ontvangen en na zes maanden huwelijk de rest van de nalatenschap, plus het geld dat de verkoop van het hotel zou opleveren. Het was dus in haar voordeel om zich te gedragen als ze niet wilde dat hij voor het einde van die zes maanden hun verbintenis verbrak.


  ‘Op een gegeven moment moeten we allemaal volwassen worden en onze verantwoordelijkheden accepteren,’ zei hij. ‘Dat is ook de reden dat ik weer terug ben gekomen naar Australië, om de droom van mijn vader te verwezenlijken.’


  ‘Je vader zou erg trots op je geweest zijn. Je bent een goed mens, Andreas.’


  ‘Jammer dat je je mij niet meer herinnert. Misschien was ik vroeger helemaal niet zo lief…’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat je toen net zo lief was als nu. Alleen was ik misschien niet in staat dat in te zien.’


  ‘Ik heb ook mijn slechte kanten, net als de meeste andere mensen.’


  ‘Misschien. Maar ik heb zoveel wroeging over het verleden…’


  ‘Pijnig jezelf niet met dingen die je niet kunt veranderen, Gemma. Je hebt nog een heel leven voor je.’


  Een leven zonder liefde, dacht ze droevig. Een huwelijk doorgebracht in een kaartenhuis van leugens dat vroeg of laat zou instorten.


  ‘Laten we toosten op ons huwelijk,’ stelde hij voor.


  ‘Mag dat ook met een niet-alcoholische drank?’


  ‘Natuurlijk,’ verzekerde hij haar lachend. ‘Maar ik sta erop dat er minstens bubbels in je water zitten, oké?’


  Er verscheen een klein lachje rond haar mond, en het veranderde haar gezicht meteen. Het was de eerste keer dat Andreas haar oprecht zag lachen, en hij probeerde zijn reactie erop te verdringen. Zijn hart bleef echter wild kloppen. In een poging zijn reactie te verbergen liep hij naar de bar in de woonkamer, waar hij zich concentreerde op het inschenken van een glas gekoeld mineraalwater voor Gemma en het openen van een kleine fles champagne voor zichzelf. Hij gaf haar haar glas en tikte het zijne ertegenaan. ‘Op wat de toekomst mag brengen.’


  ‘Op de toekomst,’ mompelde Gemma. En wat die ook mag wegnemen, dacht ze erachteraan, terwijl ze een slokje nam.


  ‘Het is prachtig weer. Zullen we met onze drankjes bij het zwembad gaan zitten?’ stelde hij voor. ‘We kunnen ook gaan zwemmen als je wilt.’


  ‘Ik ben niet zo’n waternimf tegenwoordig.’


  ‘Misschien is het wel goed voor je been,’ zei hij. ‘Om de spieren wat te verstevigen.’


  ‘Ik schaam me voor mijn littekens.’


  ‘Ik beloof je dat ik niet zal staren.’


  ‘Je brengt me wel in de verleiding,’ zei ze met een verlegen lachje.


  ‘Dat was ook de bedoeling, mia piccola. Het is benauwd vandaag, dus een verfrissende duik zal ons goeddoen.’


  ‘Ik heb geen hip badpak, hoor.’


  ‘Niemand kan je zien in de tuin. Je kunt zelfs in je ondergoed rondlopen als je wilt,’ zei hij. ‘Je spullen hangen in de inloopkast in onze kamer. Ik heb Susanne gevraagd alles uit te pakken voor ze wegging.’


  ‘Het zal me verbazen als ze het niet allemaal aan stukken geknipt heeft.’


  ‘Als dat zo is, krijg je gewoon een nieuwe garderobe van me,’ zei hij.


  


  Tot haar verrassing waren al haar spullen netjes opgeborgen in de enorme inloopkast in Andreas’ kamer. Ze deed haar best om de maatpakken en vrijetijdskleding aan zijn kant van de kast te negeren, pakte wat ze nodig had en probeerde daarbij ook het enorme bed in het midden van de kamer niet te zien. Nadat ze haar enige badpak had gevonden, een oud ding dat tegenwoordig ook nog een beetje te groot was, dook ze de aangrenzende badkamer in om het aan te trekken.


  Andreas lag al in het zwembad toen ze even later buiten kwam. Hij gleed moeiteloos door het water en maakte aan het einde van elk baantje een jaloers makend soepele koprol.


  Ze ging op een van de ligstoelen zitten om naar hem te kijken en stiekem zijn welgevormde lichaam te bewonderen. De spieren in zijn schouderbladen spanden zich als stalen kabels, en met zijn lange sterke benen schopte hij zichzelf met gemak van de ene kant van het bad naar de andere.


  Hij draaide zich op zijn rug, waarmee hij haar een perfect uitzicht op zijn stalen buikspieren bood, en zwom met een rugslag naar haar toe. Zijn lichaam sprankelde van gezondheid en vitaliteit toen hij zich even later het water uit hees en naar haar toe liep, de glinstering van waterdruppels op zijn huid als diamanten in de zon.


  ‘Kom maar,’ zei hij. ‘Ik help je wel even van het trapje af. De treden zijn nogal glad.’


  Ze pakte zijn hand stevig vast en liep de vier treden af, om zich daarna over te geven aan de koele omhelzing van het water. Er ontsnapte een zucht van genot aan haar lippen. ‘Het is heerlijk.’


  Andreas lachte en liet haar hand los. ‘Dit is precies wat je nodig hebt, cara. Het zal je been sterker maken, zonder de rest van je lichaam te veel te belasten.’


  Onwennig begon ze in het water te bewegen, verrast door het gevoel van gewichtloosheid, en tot haar schaamte moest ze aan het eind van de baan even pauzeren om op adem te komen. Toen ze zich omgedraaid had en Andreas in de donkere ogen keek, voelde ze haar hart sneller kloppen, en dat had weinig te maken met de lichamelijke inspanning die ze net geleverd had.


  ‘Kom op, Gemma,’ moedigde hij haar aan. ‘Nog een baantje, dat zal je goeddoen.’


  Ze ademde diep in en begon weer te zwemmen.


  ‘Goed zo,’ zei Andreas. ‘Ga door!’


  Ze lachte hem weifelend toe, draaide zich om en zwom met toenemende zelfverzekerdheid weer terug. Een paar minuten later kwam ze vlak naast hem boven water. ‘Wat is dit ontspannend, zeg.’


  ‘Over een paar dagen haal je me vast in.’


  ‘Ik denk het niet. Je ziet eruit alsof je dit veel vaker doet.’


  ‘Vaak genoeg om in vorm te blijven.’


  Vaak genoeg om gewéldig in vorm te blijven, dacht ze met een blik op zijn buikspieren, daar waar het smalle spoor van zwarte haartjes van zijn navel zijn zwembroek in dook.


  ‘I-Ik denk dat ik nog een paar baantjes trek,’ zei ze, en ze duwde zichzelf van de kant af.


  Wat zag hij er anders uit, dacht ze terwijl ze zich door het water worstelde. Hij was geen kleine jongen meer, hij was een man, een volwassen man met een goed ontwikkeld, krachtig gespierd lichaam.


  Er trok een rilling over haar huid bij de gedachte om dicht tegen hem aan te liggen en zijn lange ledematen te voelen. Vannacht, en voor de tijd die hun huwelijk mocht duren.


  Na enige tijd gaf haar lichaam haar een seintje dat het genoeg geweest was. Ze kwam uit het water met een blos op de wangen en ogen die hun best deden vooral niet naar het lichaam van Andreas te kijken nu hij zo dichtbij was.


  ‘Genoeg?’ Hij streek een pluk haar uit haar gezicht en keek haar doordringend aan.


  Ze had het gevoel dat ze verdronk in de chocoladebruine diepten van zijn ogen. Haar ademhaling werd gejaagder, en haar hartslag versnelde zich toen hij zijn handen rond haar middel legde en haar dicht tegen zich aan trok.


  ‘Ik wil je, Gemma,’ zei hij. ‘Ik heb je altijd gewild, ook al weet je dat misschien niet meer.’


  Ze ademde diep in toen hij zijn hoofd naar het hare boog. Bij de aanraking van zijn mond begon het haar te duizelen, en bij de eerste streling van zijn tong over haar lippen ging haar verdediging in rook op. Ze smolt tegen hem aan, legde haar armen om zijn middel en liet haar handen naar zijn strakke billen glijden. Het gevoel van zijn groeiende opwinding tegen haar lichaam was spannend en beangstigend tegelijk. Ze had niet verwacht ooit nog overrompeld te kunnen worden door een opwinding die haar de gebeurtenissen van het verleden zou kunnen doen vergeten, maar opeens voelde ze het toch door zich heen kloppen: het verlangen om een man te voelen, om plezier te geven en het te ontvangen.


  ‘Ik zou je niet zo moeten opjagen,’ zei hij, zijn mond dicht bij de hare. ‘Je hebt gezegd dat je wat tijd nodig had, en dat zal ik respecteren. We consumeren ons huwelijk pas als jij daaraan toe bent.’


  Er welden tranen op in Gemma’s ogen. Andreas was zo begripvol, zo lief, en dat terwijl zij vroeger zo onvergeeflijk hard tegen hem was geweest. Hij wist ongetwijfeld nog net zo goed als zij hoe ze hem tien jaar geleden te schande had gezet. Ze had hem beschuldigd van een vergrijp waar hij door zijn rechtschapen en integere karakter niet eens toe in staat was.


  ‘Ik ben bang dat ik je zal tegenvallen,’ fluisterde ze.


  ‘Jij zult me nooit tegenvallen, Gemma.’ Hij zocht met zijn mond haar lippen en kuste haar teder. Een van zijn handen verdween in haar haren, de andere verplaatste hij naar haar overgevoelig geworden borsten.


  Op het moment dat ze zijn handpalm door de stof van haar badpak op haar borst voelde, duwde ze zich met een schok tegen hem aan. Haar tepels trokken zich samen in een spanning die het midden hield tussen pijnlijk en plezierig tegelijk, en ze wist dat ze meer wilde. Veel meer. Ze wilde zijn strelende, onderzoekende handen op haar blote huid voelen, ze wilde dat hij haar met zijn warme zachte mond brandmerkte als zijn bezit.


  Maar voordat ze de kans kreeg iets te zeggen, liet hij haar los. ‘Je begint het koud te krijgen, cara,’ zei hij.


  ‘I-Ik heb het niet k-koud.’


  Zijn mondhoeken gingen langzaam omhoog. ‘Wat kun jij slecht liegen, Gemma.’


  Haar hart sloeg over. ‘W-Waarom zeg je dat?’ vroeg ze.


  Zijn gezicht verried niets. ‘Kom binnen. Er komt meer bewolking. Ga maar lekker douchen, maak het je gemakkelijk. Ik moet nog wat zaken regelen.’


  Hij hielp haar overeind en bracht haar naar de badkamer, waarna hij doorliep naar de studeerkamer.


  Ze staarde zichzelf in de spiegel aan en vroeg zich af of hij de wroeging had gezien die zij nu in haar gezicht zag: de schaduwen onder haar ogen, de bezorgde frons die ze tegenwoordig zo goed als permanent tussen haar wenkbrauwen leek te hebben. Ze draaide zich weg van haar spiegelbeeld, stapte de douchecabine in en draaide het water flink heet om haar verkilde huid op te warmen.


  


  Een halfuur later, toen ze weer beneden kwam, vond ze een briefje van Andreas op het aanrecht. Hij moest op kantoor wat papieren ophalen en zou binnen een paar uur terug zijn. Ze las het krabbeltje opnieuw en opnieuw, zich afvragend of hij haar opzettelijk ontweek of dat hij haar gewoon de ruimte gaf waar ze om gevraagd had.


  Ze stopte met een zucht het briefje weg en begon al dwalend het huis te verkennen. Het viel haar op dat elke kamer een ander aspect van Andreas’ karakter belichaamde. Aan de grote woonkamer en de moderne beeld- en geluidsapparatuur was te zien dat hij van comfort hield, maar hij had een eenvoudige en elegante smaak. De muren van zijn werkkamer stonden van boven tot onder vol met boeken, en naast de laptop op het bureau stond een verzameling ingelijste foto’s.


  Ze liep naar het bureau en pakte er een op. Het was een foto van zijn familie, zo te zien genomen na de dood van zijn vader. Zijn zusjes leken erg op hem, en zijn moeder was een kleine elegante vrouw met schrandere ogen en een warme lach.


  Wat een verschil met háár familie, dacht ze droevig. Ze had het grootste gedeelte van haar jeugd haar moeder moeten missen en haar vader gestraft voor dat gemis. De verstoorde relatie met haar stiefmoeder had haar nog ongelukkiger gemaakt dan ze al was, en vanaf dat punt was het alleen nog maar bergafwaarts gegaan. Uiteindelijk had haar destructieve gedrag haar opgezadeld met littekens op haar lichaam en op haar ziel. Littekens die nooit meer weg zouden gaan.


  Toen ze de foto weer neerzette, viel haar blik op een andere foto op het bureau. Ze pakte de lijst op en staarde fronsend naar de afbeelding.


  ‘Dat ben jij, tien jaar geleden. Herken je jezelf niet, Gemma?’ klonk plots de diepe stem van Andreas uit de deuropening van de studeerkamer.


  Van schrik liet ze de fotolijst bijna uit haar handen vallen. Ze draaide zich naar hem toe. ‘I-Ik heb je niet thuis horen komen,’ zei ze, terwijl hij de kamer in liep.


  Ze zette het lijstje weer terug op het bureau en stootte daarbij een andere lijst om, die prompt op de vloer kapot viel.


  ‘O, nee toch! Sorry!’ zei ze. Ze bukte zich, begon de glassplinters op te rapen maar sneed zich in de haast in een van haar vingers, waarna het bloed rijkelijk begon te stromen.


  ‘Dio!’ Andreas trok haar omhoog, greep haar hand vast, keek of er nog glas in haar vinger zat en bond er een schone zakdoek omheen om het bloeden te stelpen. ‘Ik kan je ook geen moment alleen laten zonder dat je je bezeert, hè?’


  ‘Ach, het stelt niets voor.’ Ze probeerde haar hand uit zijn greep te krijgen. ‘Sorry van die lijst. Ik koop wel een nieuwe voor je.’


  ‘O, ik maak me totaal geen zorgen om de lijst.’


  ‘Waarom heb je een foto van mij?’ vroeg ze.


  ‘Een herinnering aan mijn verblijf in Australië. Een souvenir, zeg maar.’


  ‘Een vreemd souvenir, als je het mij vraagt,’ zei ze. ‘De meeste mensen hebben foto’s van de Harbour Bridge of het Opera House.’


  ‘Ik had liever een foto van jou dan van een brug of een bouwwerk.’


  ‘Ik kan me niet herinneren dat ik je toestemming heb gegeven een foto van me te maken.’


  ‘Nee, natuurlijk niet, cara,’ zei hij op vlakke toon. ‘Je lijdt toch aan geheugenverlies?’


  Er ging een schok door haar heen bij het besef dat ze zich bijna versproken had, en ze nam zich voor om in de toekomst nog beter te letten op wat ze zei.


  ‘Dat doet er niet toe,’ antwoordde ze. ‘Ik snap gewoon niet waarom je een foto van mij zou bewaren. Je hebt me zelf verteld dat we tien jaar geleden niet echt dikke vrienden waren.’


  ‘Nee, dat klopt.’


  ‘Waarom dan die foto?’


  ‘Wat maakt het uit? Als je wilt, gooi ik hem weg. Ik heb hem toch niet meer nodig, want ik heb nu het origineel.’


  De arrogante toon in zijn stem irriteerde haar, en om van onderwerp te veranderen stak ze haar verbonden vinger de lucht in. ‘Ik ga dit even wassen en er een pleister op doen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij, waarna hij haar naar de badkamer bracht, om vervolgens met voorzichtige, tedere bewegingen haar vinger boven te wasbak af te spoelen.


  ‘Zo,’ zei hij nadat hij een pleister op de wond geplakt had. ‘Dat zal wel goed genezen. Ik denk niet dat er een litteken achterblijft, zo diep is het niet.’


  ‘Gelukkig maar,’ zei ze. ‘Het laatste wat ik nodig heb is nog een litteken.’


  Andreas legde een hand op haar schouder en draaide haar naar zich toe. Hij keek naar de witte lijn op haar voorhoofd, bracht zijn hand omhoog en streelde het litteken met een tederheid die haar hart een slag deed overslaan.


  ‘Het is bijna niet te zien, en toch maak je je er druk om. Nergens voor nodig,’ verzekerde hij haar. ‘Echt, Gemma. Het stelt niets voor.’


  ‘Het stelt niets voor? Hoe kun je dat nou zeggen? Weet je wel waar dit litteken voor staat?’


  ‘Maak jezelf niet zo verdrietig,’ zei hij kalm. ‘Daar verander je niets mee.’


  ‘Door mijn schuld zit er iemand voor de rest van zijn leven in een rolstoel. Je kunt niet beweren dat dat niets voorstelt. Jíj ziet het misschien amper, maar ík loop de rest van mijn leven rond met het bewijs van mijn schuld op mijn voorhoofd gekerfd.’


  Ze wrong zichzelf los uit zijn greep en stoof de badkamer uit.


  Hij probeerde haar niet tegen te houden, keek haar alleen maar even na, draaide zijn hoofd naar de spiegel en staarde zichzelf in de ogen. Gemma had openlijk gesproken over haar schuldgevoelens, maar hoe zat het eigenlijk met de zijne?


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Gemma liep de tuin in, die weliswaar groot en beschut was, maar haar toch een opgesloten gevoel gaf, en ze besloot de straat op te gaan. Ze wandelde in de richting van de baai en voelde meteen hoe de zoutige zeewind haar lusteloosheid verdreef. Ze staarde naar het rustige kabbelende water op het zandstrand en hoorde, op een voorbijvarende motorboot na, niets anders dan het gebabbel van een groepje pubers even verderop op een steiger.


  Wat zou het fantastisch zijn als ze het verleden zou kunnen herschrijven, dacht ze, starend naar de gezonde en gebruinde tieners, die dicht tegen elkaar aan zaten in de zeebries. Een van de meisjes lachte, en het lichte, sprankelende geluid dat ze daarbij produceerde, raakte een gevoelige snaar in Gemma. De zogenaamde vrienden waar zij zich een decennium geleden mee had omringd, waren er niet geweest om haar te helpen de brokstukken van haar in puin gevallen leven op te rapen. Michael was de enige die haar trouw was gebleven, en dat was nogal verrassend, gezien het feit dat zij verantwoordelijk was voor het uit elkaar vallen van zíjn leven.


  Kon ze zich maar iets herinneren van die nacht! Ze kreeg hoofdpijn als ze probeerde terug te halen wat er gebeurd was voordat ze het hotel had verlaten. Ze had niet gedronken, maar er was iets gebeurd waardoor ze zo roekeloos was gaan rijden. Michael herinnerde zich net zo weinig van het ongeluk als zij, maar hij wist nog wel dat Gemma helemaal overstuur op zijn stoep had gestaan na alweer een slaande ruzie met haar stiefmoeder. Maar voor Gemma was het allemaal een dikke, ondoordringbare mist in haar hoofd.


  Een van de jongens op de steiger stond op en gooide een bal op, die voor Gemma’s voeten terechtkwam.


  ‘Sorry,’ riep hij, terwijl hij lachend aan kwam rennen om de bal op te rapen.


  Ze lachte terug. ‘Geeft niets, hoor. Vermaken jullie je een beetje?’


  ‘Ja, we hangen hier elke zomer wat rond.’


  ‘Helaas is het einde van de zomer in zicht,’ zei ze.


  ‘Praat me er niet van,’ antwoordde hij.


  Het viel Gemma op dat de tiener erg veel weg had van Andreas tien jaar geleden: het slanke, ietwat slungelige postuur, de enigszins onrustige huid met beginnende baardgroei op de kaken, en het donkere haar, dat nog niet besloten leek te hebben of het naar voren of naar achteren moest vallen.


  ‘Ben je nieuw hier?’ vroeg de jonge man.


  ‘Ja, ik ben hier vandaag komen wonen.’


  ‘Wauw, dan ben je splínternieuw!’ Hij keek even naar zijn vrienden.


  ‘Ik zal je niet langer van je vrienden weghouden,’ zei ze.


  ‘Je mag wel bij ons komen zitten, als je wilt.’


  ‘Dat is erg aardig van je, maar ik moet er echt vandoor.’


  ‘Ik zie je vast nog weleens,’ riep hij over zijn schouder terwijl hij wegrende.


  ‘Daag,’ riep ze. Ze voelde zich plotseling vreselijk oud. Was zij ooit zo onbezorgd en gelukkig geweest als die jongeren daar op de steiger?


  ‘Gemma?’


  Ze hoorde de stem van Andreas achter zich, draaide zich om en voelde haar hart sneller kloppen met elke stap die hij nam.


  ‘Alles goed?’ vroeg hij toen hij eenmaal voor haar stond.


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Ik heb je toch niet laten schrikken?’


  ‘Nee, dat viel wel mee.’ Om zijn ogen te ontwijken begon ze langs de branding te wandelen.


  Hij kwam naast haar lopen en zei lange tijd niets.


  ‘Weet je nog dat ik zei dat ik gauw naar Italië wilde om je aan mijn familie voor te stellen?’ zei hij toen ze aan het eind van de baai waren aangekomen. ‘Ik wil zo snel mogelijk vertrekken.’


  ‘Wanneer?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb er wat zaken te doen, en mijn moeder en zusjes staan te popelen om je te ontmoeten. Ik dacht volgende week te vertrekken.’


  ‘Volgende week al?’ Geschrokken staarde ze hem aan.


  ‘Komt dat niet goed uit?’


  ‘Het is nogal kort dag. Ik moet het opvangcentrum op de hoogte brengen.’


  ‘Maar je werkt daar vrijwillig,’ zei hij. ‘Je hebt toch geen contract of zo?’


  ‘Nee, maar…’


  ‘Maar?’ Zijn koffiebruine ogen staarden haar aan.


  ‘Ik denk dat mijn paspoort verlopen is.’


  ‘Ik heb het al gecheckt; het is niet verlopen.’


  ‘Je bent wel erg goed op de hoogte van alles. Eerst regel je binnen een week een vergunning om te trouwen, je krijgt binnen een paar dagen juridisch papierwerk gedaan waar normaliter minstens een maand voor staat, en dan blijk je ook nog mijn paspoort gecheckt te hebben. Wat heb je nog meer achter mijn rug om uitgezocht?’


  ‘Ik heb wat dingen nagetrokken… ja. Maar alleen omdat we zo weinig tijd hadden,’ zei hij. ‘Ik weet dat je weinig geld hebt en dat je het met een karige uitkering hebt moeten doen terwijl je met één telefoontje naar je vader al je financiële problemen had kunnen oplossen.’


  Ze keek hem even scherp aan en begon weer te lopen. ‘Je gaat ervan uit dat mijn vader me zou hebben willen redden. Waarom weet je zo zeker dat hij me niet in de plomp had laten zakken?’


  ‘Je vader hield van je, Gemma.’


  ‘Ja, goed, ik heb je al eerder verteld dat hij dat dan wel op een rare manier toonde.’


  ‘Misschien kun je niet inzien dat hij in een lastig parket zat omdat je zoveel op hem lijkt,’ zei Andreas. ‘Je stond tussen hem en zijn vrouw in. Dat was vanaf het begin al zo, en hij moest een keus maken.’


  ‘Nou, jammer voor hem. Laten we hopen dat hij de juiste keus heeft gemaakt.’


  ‘Je stiefmoeder is er kapot van dat het testament zo in elkaar zit,’ zei hij.


  Gemma stond weer stil en keek hem aan. ‘Heb je contact met haar gehad?’


  ‘Ik heb haar een paar keer gesproken.’


  ‘Wat zei ze?’


  ‘Dat ze ervan uitgegaan was dat je vader haar ook iets nagelaten had. Ze verwachtte niet dat ze alles zou krijgen, ze accepteerde dat jij als zijn enige kind de rechtmatige erfgename bent, maar ze is bijna veertien jaar met hem getrouwd geweest. En het schijnt een goed huwelijk te zijn geweest. Je vader lijkt er echter voor gekozen te hebben om jullie tegenover elkaar te zetten.’


  Gemma probeerde te bedenken waarom haar vader dat gedaan zou hebben. Was hij misschien op het laatste moment van gedachten veranderd over zijn vrouw? Hij had nooit geloofd wat Gemma hem vertelde over de manier waarop Marcia haar behandelde. Hij had alles wat ze zei als onzin afgedaan en gezegd dat ze niet zo kinderachtig en jaloers moest zijn.


  Haar geheugen was fragmentarisch, maar ze herinnerde zich genoeg om te weten dat haar stiefmoeder na verloop van tijd niet zo aardig meer geweest was, en zelfs haar best had gedaan om de relatie tussen haar man en zijn dochter te ondermijnen. Marcia was ongelooflijk geniepig geweest en had haar pesterijen en beledigende kritiek bewaard voor als ze alleen waren. Ze had inbreuk gemaakt op Gemma’s privacy, onder andere door geregeld in haar dagboek te lezen en daarover tegen haar vader uit de school te klappen, waarbij ze niet schroomde om de waarheid geweld aan te doen. Zo had ze Gemma afgeschilderd als een losgeslagen straatmeid die met iedereen het bed in dook, terwijl de waarheid heel anders was. Gemma had weliswaar haar maagdelijkheid in een rebelse bui verloren aan de eerste de beste jongen die interesse in haar toonde, maar dat was geen erg plezierige ervaring geweest, net zomin als de andere seksuele ervaringen die ze had gehad.


  Op andere momenten had haar stiefmoeder op wrede wijze kritiek geleverd op haar uiterlijk door steeds te zeggen dat ze nodig wat moest afvallen. Dat had er uiteindelijk voor gezorgd dat Gemma in een destructieve neerwaartse spiraal terecht was gekomen en een eetstoornis had ontwikkeld, die ze pas na jaren weer onder controle had weten te krijgen.


  Emotionele mishandeling, zoals ze dat in het opvangcentrum noemden, was in veel opzichten net zo schadelijk als lichamelijke mishandeling, maar de littekens ervan bleven doorgaans verborgen.


  ‘En waarom ben je mij komen redden?’ vroeg Gemma na een lange stilte. ‘Waarom heb je niet Marcia’s kant gekozen? Volgens de verhalen was zij niet half zo’n kreng als ík geweest schijn te zijn.’


  ‘Ik wilde jou weer zien. Ik wilde weten of je veranderd was,’ antwoordde hij.


  ‘En, wat is je oordeel?’


  ‘Ik weet het nog niet. Soms heb ik het gevoel dat je je ware ik voor me verborgen houdt, net als vroeger.’


  Het probleem was dat ze álles voor hem verborgen moest houden, dacht Gemma. Kon ze hem maar vertellen dat ze gevoelens voor hem gekregen had, dat ze hem bewonderde omdat hij, om haar te helpen, het verleden achter zich had weten te laten. Natuurlijk vermoedde ze wel dat hij op wraak uit was, maar ze wist ook dat hij zich nog steeds tot haar aangetrokken voelde, en dat gaf haar de hoop dat ze de situatie zou kunnen veranderen. Ze kon hem niet geven wat hij wilde, tenminste niet langs natuurlijke weg, maar ze kon wel met een grenzeloze liefde van hem houden. Dat moest toch genoeg compensatie zijn voor al haar tekortkomingen? Iets anders kon ze niet bedenken. Het enige wat ze hem te bieden had… was zichzelf.


  ‘We moeten maar eens teruggaan en wat gaan eten,’ zei hij na een korte stilte. ‘Je ziet eruit alsof de zeewind je op elk moment in tweeën zou kunnen breken.’


  Samen liepen ze terug naar huis. Ze kon met haar zere been niet zo snel lopen, maar dat leek hem niet te deren. En toen hij haar hand pakte en zijn lange vingers stevig om de hare sloot, trok ze die niet los.


  


  Het huis voelde als een schuilplaats, weg van de straffe zeewind, die de golven had opgeklopt tot duizenden witte schuimpaarden die door elkaar heen over de zee leken te galopperen.


  Gemma duwde haar verwaaide haren uit haar gezicht. ‘Wauw! De herfst doet nu echt zijn intrede.’


  ‘Ach, je kent het weer in Sydney,’ zei Andreas, terwijl hij de deur achter hen dicht duwde. ‘Het zou morgen zo weer dertig graden of warmer kunnen zijn. Maar goed, volgende week zitten we in Italië, en daar is het nu volop lente.’


  Ze wilde hem om wat meer tijd vragen voordat ze zijn familie ontmoette, maar het zag ernaar uit dat hij alles al in kannen en kruiken had. Dus spraken ze als een echt getrouwd stel over hun reisschema en verblijfplaats terwijl ze de maaltijd die Susanne eerder die dag bereid had, opwarmden in de magnetron.


  ‘Je zult het vast goed kunnen vinden met mijn zusjes,’ zei hij toen ze even later aan tafel zaten te eten. ‘Ze willen je erg graag ontmoeten.’


  ‘Wat heb je ze over me verteld?’


  Hij lachte en pakte zijn glas rode wijn. ‘Niet veel, alleen dat je de mooiste vrouw bent die ik ooit gezien heb.’


  ‘Dan zullen ze erg teleurgesteld zijn als ze me in het echt zien.’


  ‘Dat denk ik niet.’


  ‘Heb je ze verteld dat ik mank loop en een litteken heb?’


  ‘Het leek me niet nodig om je in die woorden te beschrijven.’


  ‘Hoe heb je me dan beschreven? Als een zielig rijkeluismeisje dat met haar neus in de lucht naast haar schoenen loopt?’


  ‘Nee,’ zei hij resoluut. ‘Je hoeft niet nerveus te zijn om mijn familie te ontmoeten, Gemma. Ze zullen je met open armen ontvangen.’


  ‘Zullen ze niet doorhebben dat ons huwelijk nep is?’


  ‘Aan mij zullen ze niets merken,’ verzekerde hij haar. ‘Als jíj er echter voor kiest hun iets te laten merken, kan ik je niet tegenhouden. Het lijkt me echter niet zo verstandig; ze zullen allemaal troost putten uit het feit dat ik gelukkig getrouwd ben en een gezin ga stichten.’


  ‘Ik zal mijn best doen,’ zei ze. ‘Dat is wel het minste dat ik je verschuldigd ben.’


  ‘Je bent me niets verschuldigd, Gemma. Niemand heeft me gedwongen met je te trouwen. Ik heb het uit vrije wil gedaan.’


  ‘Ik begrijp nog steeds niet goed waarom.’


  ‘Dat hoef je ook niet te begrijpen. Je bent nu mijn vrouw, en dat is het enige waar je je voorlopig op hoeft te concentreren.’


  Op dit moment zou het haar niet eens lukken om zich op iets anders te concentreren. Ze was zijn vrouw, en binnen een paar uur zou ze het bed met hem delen.


  Alsof hij haar gedachten had gelezen zei Andreas opeens: ‘Misschien wil je de eerste nacht van ons huwelijk liever alleen slapen?’


  ‘Z-Zou je het erg vinden?’ vroeg ze opgelucht.


  ‘Helemaal niet. Ik heb je al eerder gezegd dat ik een geduldig man ben.’


  Ze staarde omlaag. ‘Niet omdat je niet aantrekkelijk bent… Dat ben je wel… Maar het is zo lang geleden dat ik, eh… met iemand naar bed ben geweest.’


  ‘Vind je me echt aantrekkelijk, cara?’ vroeg hij zacht.


  ‘Het heeft geen zin dat te ontkennen. Elke keer dat je me kust, heb ik het gevoel dat… dat…’


  ‘Dat wat?’


  Ze slaakte een korte, scherpe zucht. ‘Dat ik… voor het eerst… echt leef.’


  ‘Misschien had je me wel helemaal niet zo aantrekkelijk gevonden als je je herinneringen aan mij niet verloren had,’ zei hij na een korte stilte.


  Ze vroeg zich af of hij haar bedrog doorzag, maar niets in zijn gezicht leek daarop te duiden.


  ‘Ga maar naar bed, Gemma. Ik zie je morgenochtend weer.’


  ‘En deze rommel dan?’ Ze wees naar de eettafel. ‘Ik help je wel even met afruimen.’


  ‘Laat maar,’ zei hij. ‘Je ziet er moe en bleek uit.’


  ‘Waar… Waar moet ik slapen?’


  ‘Waar je maar wilt,’ antwoordde hij. ‘Er zijn in dit huis zes slaapkamers, dus kies er maar een uit waar je je lekker in voelt.’


  ‘Oké. Welterusten, Andreas.’


  ‘Buonanotte, Gemma.’ Hij deed een stap naar haar toe, drukte zachtjes een kus boven op haar hoofd en liep vlak langs haar heen de kamer uit, waarbij hij wat van zijn lichaamswarmte op haar achterliet en tegelijkertijd haar hart met zich meenam.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Die nacht werd Gemma een paar keer wakker; haar been deed pijn, en wat ze ook deed, ze kon zich maar niet ontspannen. Uiteindelijk gaf ze het op; ze trok een ochtendjas aan en verliet de slaapkamer die ze gekozen had om naar het toilet in de hal te gaan. Ze rommelde in het kastje onder de dubbele wasbak, op zoek naar pijnstillers, maar vond er geen.


  Er werd op de deur geklopt. ‘Gemma? Is alles in orde?’


  Ze richtte zich op en liep moeizaam naar de deur om die te openen. ‘Ik kon niet slapen. Ik was op zoek naar aspirine. Heb je die ergens?’


  ‘Ik heb wel wat in mijn badkamer,’ zei hij. ‘Heb je last van je been?’


  ‘Een beetje.’ Ze probeerde niet te staren naar zijn blote borstkas, of naar het zwarte, weinig verhullende ondergoed dat hij droeg.


  Hij ging haar voor naar zijn kamer, zei haar te gaan zitten op zijn bed, waaraan te zien was dat ook hij rusteloos had liggen woelen.


  Hij kwam de badkamer uit lopen met een glas water en twee tabletjes. ‘Kijk eens.’


  Ze nam de tabletten uit zijn hand en slikte ze door met een slok water. ‘Dank je.’ Ze gaf hem het glas terug en wilde opstaan, maar hij legde een hand op haar schouder.


  Onzeker keek ze hem aan. ‘Ik ga terug naar mijn kamer.’


  ‘Nee, niet weggaan,’ zei hij met hese stem. ‘Ik kon ook niet in slaap komen. Blijf even praten.’


  ‘Ik weet niet of dat zo’n goed idee is.’


  ‘Vertrouw je me niet, Gemma?’


  Ik vertrouw mezelf niet, wilde ze zeggen. ‘Ik ben niet zo’n goede gesprekspartner, Andreas. Je verveelt je waarschijnlijk ontzettend met mij.’


  ‘En dat is precies wat ik nodig heb om in slaap te komen,’ zei hij. ‘Of ik moet weer schaapjes gaan tellen. Ik heb er al een paar duizend geteld, en dat heeft nog geen resultaat opgeleverd, zoals je kunt zien.’


  Ze kon een kleine lach niet onderdrukken. ‘Ik heb er eens vijftienduizend en eenendertig geteld, of was het tweeëndertig? Ik weet het niet meer.’


  ‘Dat moet haast wel een record zijn.’ Lachend strekte hij zijn lange lichaam uit op het bed, vlak naast waar ze zat, zijn hoofd ondersteunend met zijn hand.


  ‘Toen ik na het ongeluk in het ziekenhuis lag, raakte ik daar na een poos zó gefrustreerd. Ik had me nooit gerealiseerd hoe rumoerig ziekenhuizen kunnen zijn, zelfs midden in de nacht, en ik denk dat ik daarom tegenwoordig zo moeilijk in slaap kom. Die periode in het ziekenhuis heeft mijn slaapritme verstoord, of zo.’


  ‘Heb je het geprobeerd met meditatie?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Het leek me beter om dat maar niet te doen.’


  ‘Het zal wel verwarrend geweest zijn om als gewonde in het ziekenhuis te ontwaken zonder je te herinneren hoe je daar terechtgekomen was.’


  ‘Het was heel eng. Ik was zó bang. Een van de agenten die me verhoorden, behandelde me als een crimineel. Later hoorde ik dat zijn zoon bij een auto-ongeluk was omgekomen. Ik denk dat hij daarom zo naar tegen me deed. Maar misschien had ik het ook gewoon wel verdiend.’


  ‘Ongelukken gebeuren nu eenmaal, er is niet altijd een schuldige voor aan te wijzen.’


  ‘Er is mij roekeloos rijgedrag ten laste gelegd. Het was mijn schuld, daar valt niet aan te ontkomen.’


  ‘Michael Carter lijkt het je te hebben vergeven. Wordt het geen tijd dat je het jezelf vergeeft?’


  ‘Ik zou die dag graag achter me laten, maar ik weet niet hoe ik dat moet doen als ik me niet eens kan herinneren waarom ik zo onbesuisd heb gereden. Ik had niet eens de gordels om, en Michael ook niet. Dat is heel vreemd; ik was daar altijd juist zo precies in.’


  ‘Heb je je stiefmoeder nog gesproken over die avond? vroeg hij. ‘Zij was toch de laatste persoon die je sprak voordat je het hotel verliet?’


  ‘Ja, ik heb haar een paar maanden na het ongeluk weer gesproken. Na haar eerste bezoek aan het ziekenhuis weigerde ik haar nog te zien, waar mijn vader natuurlijk woedend over was. Ik had haar gevraagd waar we ruzie over hadden gehad, maar ze hield vol dat er helemaal geen ruzie was geweest.’


  ‘En dat geloofde jij niet?’


  Ze zuchtte diep en begon aan haar nagelriemen te peuteren. ‘Ik weet niet meer wat ik moet geloven. Er hangt een dikke mist in mijn hoofd. Soms ben ik bang dat ik alles verkeerd zie, dat ik me alleen maar herinner wat ik me wil herinneren, en dat ik me de rest inbeeld.’


  Andreas pakte haar vingers vast en legde haar hand in de zijne. ‘Heb je daarom ruzie gehad met je vader?’ vroeg hij. ‘Omdat jouw versie van de gebeurtenissen niet strookte met wat Marcia zei?’


  ‘Ja en nee.’ Ze strekte haar benen op het bed en kwam naast hem liggen. ‘We hadden altijd al een moeizame relatie. We waren allebei nogal koppig, en ik denk dat we ons allebei schuldig voelden over de dood van mijn moeder.’


  ‘Je was pas tien jaar. Je kunt jezelf toch niet de schuld geven van haar dood?’


  ‘Dat weet ik. Maar het is moeilijk dat niet te doen. Ik weet hoe veeleisend kinderen kunnen zijn. Mijn moeder had het waarschijnlijk te druk met mij om naar de dokter te gaan. Ik was verwend en af en toe onmogelijk; het was niet altijd makkelijk om een oppas voor me te vinden. Ze had geen familie in de buurt, haar ouders leefden niet meer, en door het drukke werkschema van mijn vader had ze weinig vrienden. Ik denk dat ik mijn eigen schuldgevoelens op mijn vader afreageerde. Ik was een vreselijke dochter. Mijn vader gaf me alles waar ik om vroeg, waarschijnlijk om het verlies van mijn moeder te compenseren, maar het was allemaal niet waar ik naar op zoek was. Ik kan me nu niet meer voorstellen dat ik ooit zo egoïstisch ben geweest.’


  ‘Maar je bent veranderd.’ Hij keek haar diep in de ogen. ‘Je lijkt in bijna niets meer op dat meisje van tien jaar geleden.’


  De korte stilte die viel, was verstikkend zwaar.


  ‘Heb jij spijt van iets wat je in je leven gedaan hebt, Andreas?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Ja, ik heb spijt dat ik je tien jaar geleden niet gekust heb toen ik de kans had,’ zei hij, zijn blik gericht op haar mond.


  Toen zijn ogen langzaam omhoogkwamen en haar aankeken, voelde ze haar hart bonzen. ‘W-Waarom?’


  ‘Als ik je toen had gekust, had je waarschijnlijk anders gehandeld.’


  ‘Het spijt me zo dat ik je pijn heb gedaan. Als ik de woorden terug kon nemen…’ Ze zweeg even om te controleren of ze niets zei wat zou kunnen verraden hoeveel ze zich in werkelijkheid nog herinnerde. ‘…de dingen die ik volgens jou gezegd heb, dan zou ik dat meteen doen.’


  ‘Je hebt je al verontschuldigd. Dat hoef je niet nog eens te doen.’


  Ze liet haar handpalm over zijn ongeschoren kaak glijden. ‘Je bent een mooi mens, Andreas, een gracieus en mooi mens.’


  ‘Wat bedoel je, cara? Dat je een beetje verliefd op me begint te worden?’


  ‘Een heel klein beetje misschien,’ gaf ze toe, rillend toen hij opeens haar mondhoek kuste.


  De lach die op zijn gezicht verscheen, deed haar hart weer op hol slaan. ‘Je bent de mooiste vrouw die ik ooit ontmoet heb,’ zei hij tegen haar mond aan, terwijl hij zijn benen met de hare verstrengelde.


  Ze had het gevoel dat ze smolt en was verbaasd over het effect dat hij op haar had. Zijn stem alleen al bracht al haar zintuigen in beroering, om over zijn aanraking maar niet te spreken.


  ‘Ik wil dat je met me vrijt,’ zei ze in een ademloze fluistering. ‘Ik wil in alle opzichten je vrouw zijn.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Ja. Ik ben nog nooit zo zeker van iets geweest. Snap je wat ik bedoel?’


  ‘Ik snap het helemaal,’ zei hij. ‘Misschien was het gewoon voorbestemd dat we elkaar weer zouden vinden. Tien jaar geleden was niet het juiste moment, maar dat is het nu wel.’


  ‘Heb je… heb je gevoelens voor me?’


  ‘Ik voel wat ik altijd voor je gevoeld heb, Gemma: een gloeiend verlangen, sterk en bijna niet te beheersen. Ik heb jaren over dit moment gedroomd, het moment dat ik je tegen me aan zou voelen, met jouw adem in mijn mond, onze lichamen ineengestrengeld…’


  Het lukte Gemma niet om haar reactie op hem te reguleren. Al haar zintuigen leken in vuur en vlam te staan van de minste aanraking, en tussen haar dijen voelde ze een warm verlangen ontstaan op het moment dat ze zijn erectie tegen haar heup aan voelde duwen.


  Hoewel ze haar best deed om haar zenuwen te onderdrukken, merkte hij toch haar aarzeling toen hij zijn mond van de hare haalde en zachtjes haar nek begon te kussen. Met vederlichte handen trok hij haar badjas en slaapkleding uit, waarbij hij elk lichaamsdeel dat hij ontblootte, voorzag van een kus.


  Onder invloed van zijn tedere strelingen verdwenen alle herinneringen aan haar laatste seksuele ervaring in het niets. Het enige wat ze voelde, was verlangen naar hem, liefde voor hem.


  Hij had niet gezegd of hij die liefde ook voelde, maar zijn verlangen naar haar maakte veel goed.


  Hij bewoog zijn hand over de zijdezachte binnenkant van haar bovenbenen, trok met zijn vingertoppen zachtjes sporen over haar huid. Bracht zijn vingers verder omhoog naar de vochtige binnenkant van haar dijen, met een tederheid waarvan ze bijna tranen in de ogen kreeg.


  Ze bracht haar heupen omhoog om zijn aanraking tegemoet te komen en liet een korte zucht aan haar lippen ontsnappen toen zijn vingers over haar meest intieme, meest gevoelige plekjes begonnen te strelen.


  ‘Mmm… Mmm…’ Er spoelde een onomkeerbare golf van ontlading door haar heen, en ze leek geen enkele controle meer over haar lichaam te hebben. Ze kronkelde en sidderde, slaakte een langgerekte kreet en liet zich vervolgens slap op het bed neervallen.


  Haar ledematen voelden zwaar, en toch had ze het gevoel te zweven van gewichtloosheid. Ze keek hem verwonderd aan. ‘Ik had niet verwacht… dat dát zou gebeuren. Het is nog nooit eerder zo, eh… heftig geweest.’


  ‘Wacht maar tot de toegift.’


  De sexy lach die op zijn gezicht verscheen, bezorgde haar opnieuw bijna een hartverzakking. ‘O, is er nog meer?’ zei ze plagerig.


  Hij bracht zijn mond omlaag naar de hare. ‘Heel veel meer, cara.’


  Ze had niet gedacht dat haar lichaam in staat zou zijn om nóg meer genot te verdragen, maar dan had ze buiten Andreas gerekend. Hij nam rustig, een voor een haar tepels tussen zijn warme lippen, streelde haar overal en bleek perfect in staat om haar verlangen tot een bijna ondraaglijk hoog niveau te brengen voordat hij haar dijen spreidde en ertussen ging liggen.


  Met ingehouden adem voelde ze hem langzaam in haar naar binnen glijden, waarbij de vloeibare zijde van haar verlangen hem hielp nog dieper door te dringen.


  Hij schoof kreunend naar voren, begon te bewegen in een ritme dat almaar dwingender en vuriger werd in reactie op het ritme van haar bewegingen, terwijl hun lichamen in elkaar grepen met een wilde tederheid die alles nog betoverender maakte. Hij leek precies te weten waar haar kwetsbaarheden lagen. Ze had het gevoel dat haar lichaam het zijne had herkend als het lichaam waar ze zich vrij bij kon voelen, waarmee ze zonder remmingen het zo lang gemiste genot weer kon beleven.


  Op het moment dat hij met een explosieve sensatie zijn levenskracht in haar bracht en zijn laatste stoot hem eindelijk naar het paradijs bracht waar hij al een decennium lang over droomde, hoorde hij haar kreunen en hoge kreten slaken.


  Hij lag boven op haar, niet in staat zich te bewegen, niet bereid het intieme contact waar hij zo lang naar gehunkerd had te verbreken. Plotseling voelde hij iets op zijn arm druppelen, en hij realiseerde zich tot zijn schrik dat Gemma huilde.


  ‘Dio mio!’ Hij gleed gedeeltelijk van haar af en veegde de tranen van haar gezicht. ‘Heb ik je pijn gedaan?’


  ‘Nee… je hebt me geen pijn gedaan,’ zei ze met een klein lachje rond haar lippen. ‘Je hebt het tegenovergestelde gedaan: je hebt me genezen.’


  Hij keek haar verbaasd aan. ‘Dat begrijp ik niet.’


  Gerustgesteld door zijn begripvolle toon begon ze de pijnlijke details te vertellen van de nacht die haar leven voorgoed veranderd had.


  Hij luisterde met op zijn gezicht eerst schrik, daarna woede en empathie voor het feit dat ze zo had geleden onder de handen van een schaamteloze man die ook nog eens niet gestraft was voor zijn misdaad.


  ‘Sindsdien heb ik met niemand meer… intiem kunnen zijn,’ biechtte ze op. ‘Jij bent de eerste man die ik zelfs maar gekust heb sinds die nacht. Wat een toeval zeg; bijna op de minuut af zeven jaar geleden heb ik de meest vernederende ervaring van mijn leven gehad, maar jij hebt dat veranderd, en nu voelt het eindelijk alsof die vreselijke gebeurtenis geen grip meer op me heeft.’


  Andreas had het gevoel dat er een betonblok op zijn borst was gevallen. Hij zag veel pijn in haar donkerblauwe ogen terwijl ze de nare herinneringen ophaalde. Hoe ironisch, dacht hij, dat ze zich hém niet meer herinnerde, maar wel de schoft die haar zo vernederd had. Andreas was verre van gewelddadig, maar nu had hij het gevoel dat hij gerechtigheid voor haar wilde. Dat hij de man die haar emotioneel zo beschadigd had wilde opzoeken om hem een flink pak slaag te geven.


  ‘Dat lesje had ik kennelijk verdiend,’ zei ze na een korte stilte.


  ‘Nee!’ Hij hield haar dicht tegen zich aan. ‘Geen vrouw verdient het om op die manier behandeld te worden.’


  ‘Ik was dronken,’ bracht ze hem met enige schaamte in herinnering. ‘Ik had geen controle meer over mezelf, en dat was niet slim. Ik was nog nooit zo dronken geweest.’


  ‘Dat doet er niet doe. Dat is geen excuus voor wat hij gedaan heeft. Niemand mag misbruik maken van een ander als die niet toerekeningsvatbaar is,’ zei hij.


  Ze draaide zich naar hem toe en keek hem aan. ‘Ik heb nog nooit iemand als jij ontmoet.’


  Andreas had sinds zijn jeugd pas twee keer in zijn leven emoties getoond. De eerste keer had Gemma het bijna gezien, de tweede keer was op de begrafenis van zijn vader, toen zijn oude vertrouwde stalen zelfbeheersing afbrokkelde onder zijn verdriet en het gewicht van de verantwoordelijk die hij vanaf dat moment voor zijn familie droeg.


  Maar op de een of andere manier was het vertrouwen dat hij in Gemma’s ogen zag genoeg om tot zijn afgesloten emoties door te dringen. Hij voelde tranen achter zijn ogen prikken en dwong zichzelf om weg te kijken, zodat ze niet zag hoezeer ze hem ontroerd had.


  Hij wilde niet dat ze hem ontroerde, was niet van plan zich door haar liefde te laten ontwapenen. Hij wilde gevoelloos blijven en haar een lesje leren, vooral omdat hij met geen mogelijkheid zeker kon weten of ze nu een toneelstukje aan het opvoeren was of niet. Tien jaar geleden was hij ervan overtuigd geweest dat ze zich werkelijk tot hem aangetrokken voelde, en zie waar dat toe geleid had. Met één snoeiharde leugen had ze hem zijn kans ontnomen om het onder begeleiding van haar vader in Australië te maken. Het had hem jaren keihard werken gekost om de schulden van zijn familie af te betalen, en tot de dag van vandaag was hij niet verlost van het idee dat de vroegtijdige dood van zijn vader haar schuld was.


  ‘Andreas?’ fluisterde ze.


  Hij negeerde haar, stond resoluut op en begon met driftige bewegingen zijn badjas aan te trekken.


  ‘Ik moet even douchen,’ zei hij op weg naar de badkamer. ‘Ik zal je vannacht verder met rust laten zodat je kunt slapen.’


  Toen ze hem de badkamerdeur achter zich zag sluiten vroeg ze zich af of hij ergens teleurgesteld over was. Ze had haar hart voor hem opengesteld, en het leek erop dat dat hem had afgestoten. Misschien vond hij, net als zijzelf, haar lichaam afstotelijk. De littekens op haar been en gezicht waren erg genoeg, maar ze was daarbij ook nog eens veel te mager. Hij was waarschijnlijk gewend aan vrouwen die veel meer te bieden hadden dan zij. Mooie, glamoureuze vrouwen met een bruisende persoonlijkheid die geen bezwaar hadden tegen ongedwongen relaties zonder toekomst.


  Ze vroeg zich af of hij er spijt van had hun huwelijk geconsumeerd te hebben. Eindelijk had hij zijn tien jaar oude verlangens bevredigd. Was dat niet waarom hij met haar getrouwd was? Om wraak te nemen?


  Het moest hem danig dwars hebben gezeten dat ze hem had afgewezen, en dit was ongetwijfeld de manier waarop hij haar wilde laten boeten voor die afwijzing. Hij wilde haar bezitten, ervoor zorgen dat ze verliefd op hem werd, zodat hij haar trots kon vertrappen en haar in het stof kon achterlaten, net zoals ze met hem gedaan had.


  Ze begon te denken dat dat waarschijnlijk ook wel haar verdiende loon was, maar verlangde toch naar een nieuwe kans. Een kans om het verleden te herschrijven en hem de liefde en het respect te tonen die ze hem tien jaar geleden al had moeten tonen.


  Hij had gelijk: een enkele kus had haar hele levensloop kunnen veranderen.


  Ze sloot haar ogen en zuchtte. Eén kus, en het noodlot zou een heel ander pad voor haar hebben uitgestippeld…
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  Andreas was al op toen Gemma de volgende ochtend wakker werd. Hij was gedoucht en zag er erg fit uit na zijn sessie in de fitnessruimte. Ze liep de keuken in, en terwijl hij een kop koffie voor haar inschonk, bekeek zij de spierbundels in zijn bovenarmen.


  ‘Ik heb onze vlucht naar Napels geregeld,’ zei hij na een korte begroeting, die op Gemma nogal formeel en afstandelijk overkwam. ‘We vertrekken vrijdagochtend.’


  ‘Zo snel al?’


  ‘Maak je geen zorgen, Gemma. Het geld zal dan al lang en breed op je rekening staan.’


  Ze fronste, in reactie op zijn cynische toon. ‘Het gaat niet alleen om het geld.’


  ‘Niet?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Het lijkt me dat je aardig wat moeite gedaan hebt om dat grote fortuin in handen te krijgen, en toch blijf je maar zeggen dat het er voor jou niet toe doet.’


  ‘Ik heb gezegd dat ik wat rekeningen moet betalen.’


  ‘Je bent dus nog steeds van plan het hotel te verkopen?’


  ‘Ja.’


  ‘Tegen welke prijs?’


  ‘Ik heb geen idee hoeveel het waard is,’ zei ze op onverschillige toon. ‘Beslis jij maar.’


  ‘Het is niet verstandig om iemand die je amper kent zoveel geld toe te vertrouwen,’ zei hij. ‘Hoe weet je zo zeker dat ik je niet zal afzetten?’


  Ze keek hem strak aan. ‘Zo ben jij niet. Je bent een zakenman met principes. Anders had je nooit zoveel bereikt.’


  ‘Ik vind nog steeds dat je er een paar dagen over moet nadenken voordat je een definitieve beslissing neemt.’


  ‘Nee,’ hield ze vol, ‘ik heb al een beslissing genomen. Het eerste gedeelte van de erfenis is niet genoeg. Ik heb binnen zes maanden het geld van de verkoop van het hotel nodig om de financiële zekerheid te hebben die ik wil.’


  Hij keek haar droogjes aan. ‘Hoeveel creditcardrekeningen heb jij in vredesnaam verzameld?’


  ‘Genoeg om ’s nachts wakker van te liggen.’


  ‘Heb je nooit van financiële planning gehoord?’


  ‘Ik heb geen standje nodig, Andreas,’ zei ze. ‘Door het ongeluk kon ik niet werken, dus ga nu niet beweren dat ik niet met geld om kan gaan. Ik heb al eeuwen niets meer voor mezelf gekocht.’


  ‘Dat heb ik gemerkt, ja,’ zei hij. ‘Je kleren zijn niet bepaald volgens de laatste mode.’


  ‘Mode interesseert me ook niet.’


  ‘Vroeger stond je er juist bekend om. Je hoefde maar ergens in een bepaalde kleur of stijl te verschijnen en dat werd meteen een trend.’


  ‘Ja, goed, dat was vroeger. Maar we leven nu in het heden. Ik voel me niet op mijn gemak in felgekleurde designkleding.’


  ‘Door wat er gebeurd is, die nacht van je eenentwintigste verjaardag?’


  ‘Ik krijg er nog spijt van dat ik je over die nacht verteld heb. Ik zou het op prijs stellen als je er niet weer over begint. Het heeft me jaren gekost om over die pijn heen te komen, en je helpt me niet door het steeds weer op te rakelen.’


  ‘Sorry. Ik zal het er niet meer over hebben.’


  ‘Dank je wel.’


  ‘Ik heb nog wat werk te doen voordat we vertrekken vrijdag,’ zei hij. ‘Red je het de rest van de dag hier in je eentje? Het spijt me, maar ik moet het een en ander met mijn manager doorspreken als ik tien dagen vrij wil kunnen nemen.’


  ‘Ik ben het wel gewend om alleen te zijn. Maak je over mij maar geen zorgen, ik ben graag alleen.’


  Starend naar haar trieste gezicht moest hij vechten tegen de plotselinge neiging haar in zijn armen te nemen en haar de troost te geven die ze zo duidelijk nodig had. Maar hij wist dat hij zich daarmee op gevaarlijk terrein zou begeven. Hij vertrouwde haar nog steeds niet helemaal. Zijn instinct vertelde hem afstand te houden, maar zijn hart had daar moeite mee. Alles wat hij tien jaar geleden voor haar had gevoeld kwam nu langzaam weer terug, en hoewel hij zijn gevoelens probeerde te negeren, merkte hij dat ze alleen nog maar heftiger waren geworden nu hij met haar had gevreeën.


  Hij wilde niet weer verliefd op haar worden. Wie weet was ze weer een val aan het zetten. Hij had het lesje dat ze hem in het verleden had geleerd, goed onthouden. Voor geen van zijn voormalige minnaressen had hij ooit iets gevoeld. Hij had ze altijd op afstand gehouden, en om emotionele rompslomp te vermijden had hij er altijd voor gezorgd dat hij niets meer dan tijdelijke verbintenissen aanging.


  Hij had niet verwacht dat Gemma na al die tijd nog steeds zoveel in hem teweeg kon brengen. Haar kwetsbaarheid en breekbaarheid hadden een soort beschermingsinstinct bij hem naar boven gebracht. Maar het feit dat hij voorlopig inderdaad verantwoordelijk voor haar was, betekende niet als vanzelfsprekend dat hij verliefd op haar moest worden.


  Liefde was voor gekken en dwazen die niet in staat waren te leren van hun fouten.


  


  Gemma besloot bij Rachel en Isabella langs te gaan in plaats van de hele ochtend alleen thuis te zitten. Ze belde aan bij het huis van haar vriendin, die tot haar schrik totaal overstuur de deur opendeed.


  ‘Wat is er in vredesnaam aan de hand?’ vroeg ze, terwijl ze de kleine Isabella van Rachel overnam.


  Rachel wreef met trillende handen over haar wangen. ‘Ik denk dat ik gevolgd word.’


  ‘O, nee! Heb je de politie gebeld?’


  Rachel schudde haar hoofd. ‘Nee, ik wil geen aandacht trekken. Wat zouden de buren denken als hier opeens een politiewagen voor de deur stond?’


  Gemma had haar bedenkingen bij die redenering, maar ze begreep het wel. Rachel had pas na veel moeite de politie weten te overtuigen van het agressieve gedrag van haar ex, en sommige buren hadden zelfs ontkend ooit iets gehoord te hebben van de gewelddadige scènes die zich tussen hen afspeelden voordat Rachel de moed vond om weg te gaan.


  ‘Luister, het geld wordt nu heel snel overgemaakt, en dan zit je binnen de kortste keren veilig in Amerika.’


  ‘Ik weet het.’ Rachel wreef gespannen over haar onderarm. ‘Ik kan maar niet van het gevoel afkomen dat iets of iemand mijn dochter deze kans gaat ontnemen.’


  ‘Dat gaat niet gebeuren,’ zei Gemma. ‘Daar zorg ik wel voor. Ik zal alvast tickets voor je boeken, dan hoef jij alleen nog maar je koffers te pakken en op het vliegtuig te stappen.’


  Rachel beet op haar lip. ‘Ik stel me waarschijnlijk gewoon aan. Ik weet dat Brett in de gevangenis zit, maar toen ik gisteren uit het postkantoor kwam, was ik ervan overtuigd dat iemand me observeerde.’


  ‘Misschien keken ze wel naar je schattige dochtertje,’ probeerde Gemma. ‘Ja, hè, je bent een schatje, hè?’ pruttelde ze tegen het meisje op haar arm. ‘Wie zou jou nou niet willen knuffelen?’


  Rachel lachte en ontspande langzaam haar schouders. ‘Ze is echt een poppetje, hè?’


  ‘Ze is het liefste meisje van de hele wereld,’ zei Gemma met een grote lach op haar gezicht.


  Rachel legde haar hand op Gemma’s arm. ‘Dank je wel, Gemma. Ik weet dat ik dat eerder al gezegd heb, maar zelfs als ik het de rest van mijn leven elke dag tegen je zeg, zou het niet genoeg zijn om je te bedanken voor alles wat je voor ons doet.’


  Gemma was even in worsteling met de knuistjes van Isabella, die ernstige schade aan haar oorbellen aan het veroorzaken waren. ‘Ik wil geen bedankjes. Het enige wat ik wil is dat Isabella beter wordt.’


  Rachel pakte haar dochter van Gemma over en knuffelde haar. ‘Daar richten we ons op, en wee degene die ons in de weg staat.’


  


  Eenmaal terug in het huis van Andreas, verbaasde Gemma zich erover hoe langzaam de rest van de dag zonder hem verliep. Ze deed haar best om de tijd te vullen, maar was rusteloos en verveelde zich. Ze was even het zwembad in gedoken en had genoten van de verlichting die het zwemmen aan haar gewonde been gaf.


  De enorme hitte van de middagzon had haar uiteindelijk gedwongen weer naar binnen te gaan, waar ze een paar uur lang had geprobeerd een boek te lezen dat haar totaal niet kon boeien. Uiteindelijk had ze het boek opzij gegooid en zich in de keuken op het koken van een maaltijd gestort. Ze had een aantal jaren geleden een kookcursus gevolgd en was dol op het bereiden van lekkere en gezonde maaltijden. De keuken van Andreas was goed bevoorraad met zowel verse als ingeblikte producten, waardoor het relatief eenvoudig bleek om een stevige stoofschotel van rund met verse groenten te maken met als toetje een passievruchtenmousse.


  Op het moment dat ze in de koelkast een plekje probeerde te vinden voor het toetje, ging de telefoon. Ze zette de bak met mousse op het aanrecht en nam op.


  Er klonk een sexy kirrende vrouwenstem aan de andere kant van de lijn. ‘Hoi, Susanne. Is Andreas er ook?’


  ‘U spreekt niet met Susanne,’ zei Gemma afgemeten.


  ‘O? Wie bent u dan? De nieuwe huishoudster?’


  ‘Nee, ik ben de vrouw van Andreas.’


  Er volgde een korte stilte.


  ‘Kan ik een boodschap doorgeven?’ vroeg Gemma uiteindelijk. ‘Mijn man is momenteel niet thuis, maar ik verwacht hem elk moment terug.’


  ‘Nee, ik spreek zelf wel met hem als hij hier is,’ zei de vrouw met een onuitstaanbare zelfverzekerdheid. ‘We dineren vanavond samen. Heeft hij dat niet verteld dan?’


  Gemma had zin om het passievruchtentoetje tegen de muur te smijten. ‘Hij had het over wat vreselijk saaie zakelijke dingen die hij nog moest afhandelen,’ antwoordde ze snibbig. Ze hield er niet van om zo te praten, maar de toon van deze vrouw streek haar ernstig tegen de haren in.


  ‘Dus u bent de beruchte Gemma Landerstalle?’ zei de vrouw. ‘Ik heb wel van u gehoord. Ik moet zeggen dat Andreas er niet veel voor nodig had om uw verloofde van gedachten te doen veranderen over zijn huwelijk met u.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  De vrouw grinnikte. ‘Andreas heeft hem betaald om u op het laatste moment te laten zitten. Heeft hij dat niet verteld dan? Hij heeft hem drie keer meer geboden dan u, en uw verloofde heeft dat aanbod gretig aangenomen.’


  Gemma had het gevoel dat iemand haar een stomp in de maag had gegeven. Trillend van woede zei ze: ‘Ik geloof u niet.’


  ‘Nee, dat zal wel niet, maar vraagt u het anders gerust even aan uw nieuwe echtgenoot, hoor; hij hoeft het nu toch niet meer geheim te houden. Hij heeft wat hij wilde. U hebt hem het hotel beloofd, nietwaar? Dat is alles wat hij wilde, en hij was bereid met u te trouwen om het in handen te krijgen.’


  Gemma kon bijna niet meer denken, laat staan praten, maar op de een of andere manier lukte het haar om tussen opeengeklemde kaken uit te brengen: ‘Wie kan ik zeggen dat er gebeld heeft?’


  ‘O, daar hoor ik hem al,’ zei de vrouw. ‘Hij komt er net aan. Het ziet ernaar uit dat u vanavond op de tweede plaats komt, maar bij Andreas is de eerste plaats altijd gereserveerd voor zaken. En dat terwijl hij wel degelijk weet wat plezier maken is, daar weet ik uit eigen ervaring alles van.’


  Gemma wilde het laatste woord hebben, maar de verbinding werd verbroken voordat ze de kans kreeg de klanken uit haar pijnlijk droge keel te krijgen.


  Er ging een golf van woede door haar heen. Andreas had niet alleen Michael omgekocht zodat hij zelf zijn slag kon slaan, hij had ook een minnares. Met wie hij nu samen was, terwijl hij net nog hier met zijn vrouw in bed had gelegen.


  Het was de wreedste vorm van verraad. Ze had haar kwetsbaarheid aan hem getoond, had hem verteld dat ze verliefd op hem aan het worden was, en hij was uit haar bed rechtstreeks het bed van zijn minnares in gestapt, alsof haar bekentenis hem niets deed.


  Haar vermoeden was juist geweest: hij was uit op wraak. Ze had haar pantser even laten zakken, en hij had haar op de meest walgelijke manier uitgebuit. Het maakte niet uit dat een deel van haar vond dat ze het wel verdiende.


  En toch, ondanks het feit dat hij wraak op haar aan het nemen was, hield ze van hem, en ze wist dat daar niets aan veranderd kon worden. Ze wist echter ook dat ze er hard voor moest werken om haar pijn voor hem verborgen te houden.


  


  In de vroege uurtjes van de ochtend hoorde Gemma hem thuiskomen en naar boven lopen. Ze had zin om op hoge poten de logeerkamer uit te komen en hem alle verwijten voor de voeten te werpen die ze de afgelopen uren in haar hoofd had herhaald, maar ze bleef verstijfd en met haar ogen dicht in bed liggen luisteren. Ze hoorde hem even stilstaan voor haar slaapkamerdeur, maar hij klopte niet aan en kwam niet binnen. Toen ze hem even later weg hoorde lopen, slaakte ze een zucht van opluchting.


  


  Toen ze de volgende ochtend wakker werd, was Andreas al naar zijn werk. Ze liep de keuken in en ontving een valse blik van Susanne, die aan het opruimen was.


  ‘Als je nog eens huisvrouwtje wilt spelen in mijn keuken, zou ik het op prijs stellen als je de boel netjes achterliet,’ zei Susanne. ‘Ik ben bijna een uur bezig geweest om het hier weer op orde te krijgen.’


  ‘Het is uw keuken niet,’ antwoordde Gemma scherp.


  ‘Het is ook niet jouw keuken, lieverd. Tenminste, niet langer dan de komende zes maanden. En je echtgenoot zal er ook wel binnen de kortste keren achter komen wie je echt bent. Voor zover ik het kan inschatten zijn de wittebroodsweken nu al voorbij.’


  Gemma schrok van de woorden van de huishoudster en was bijna sprakeloos. Ze herinnerde zich hoe vaak zij zelf in het verleden hatelijke opmerkingen had gemaakt tegen het personeel, waaronder Susanne, en ze realiseerde zich dat het de situatie geen goed zou doen als ze zich nu liet verleiden tot zinloos gebekvecht.


  Ze duwde haar laatste beetje trots opzij en keek de huishoudster met een bescheiden en ietwat smekende blik aan. ‘Mrs. Vallory… Susanne… Ik realiseer me dat ik in het verleden een vreselijk mens ben geweest. Ik heb geen excuus voor mijn gedrag en ik weet dat je me niet gelooft als ik zeg dat ik veranderd ben, maar ik wil me toch verontschuldigen. Ik weet dat ik jou en de rest van het personeel onbeschoft behandeld heb en ik heb veel wroeging over wat ik gedaan heb. Ik was egoïstisch, ik heb mensen onnodig beledigd, en dat spijt me vreselijk.’


  De huishoudster wierp haar een minachtende blik toe en ging door met het boenen van het aanrecht. ‘We zullen zien,’ zei ze op laatdunkende toon. ‘Een prachtige verontschuldiging, maar ik heb niets aan mooie woorden.’


  ‘Ook daarin heb je gelijk,’ zei Gemma. ‘Geen woorden maar daden, dat snap ik wel. Ik heb nog een lange weg te gaan voordat ik alle schade uit het verleden gerepareerd heb. Sommige dingen zijn niet meer ongedaan te maken, en daar moet ik mee leren leven. De meeste spijt heb ik nog wel van de dingen die ik niet tegen mijn vader gezegd heb. Ik heb hem nooit gezegd hoeveel hij voor me betekende, dat ik wanhopig veel van hem hield. Ik denk dat ik daarom zo bezig was om zijn aandacht te trekken, om ervoor te zorgen dat hij me opmerkte.’


  ‘Je vader had meer aandacht aan je moeten besteden,’ zei Susanne op toegeeflijke toon. ‘Ik ben nu gescheiden, maar ik heb een dochter van veertien, en het enige wat ze wil, is haar vader zien, en hij maakt maar geen tijd voor haar. Heeft het te druk met zijn nieuwe partner en zijn werk en wat al niet.’


  ‘Hoe heet je dochter?’ vroeg Gemma, terwijl ze op een kruk ging zitten.


  ‘Joanna,’ antwoordde Susanne met trots in haar stem. ‘Een pittige meid, maar veel te gevoelig.’


  ‘Daar weet ik alles van,’ zei Gemma. ‘Het is maar toneelspel, weet je. Die brutale buitenkant moet de innerlijke onzekerheden verbergen.’


  Er viel weer een korte stilte.


  ‘Wil je niet ontbijten?’ vroeg Susanne. ‘Ik kan flensjes bakken, als je wilt, of een omelet maken.’


  ‘O, nee… doe geen moeite. Ik heb niet zo’n honger.’


  Susanne keek haar kritisch aan. ‘Heeft je moeder je nooit verteld dat het ontbijt de belangrijkste maaltijd van de dag is?’


  ‘Ik denk dat ik nog te jong was om alles te onthouden wat mijn moeder me vertelde,’ zei Gemma met een trieste blik in de ogen.


  De huishoudster legde haar hand op die van Gemma en kneep er zachtjes in. ‘Het spijt me, dat was geen slimme opmerking. Ik was vergeten hoe jong je was toen je je moeder verloor. Een meisje van tien heeft haar moeder nodig om haar te helpen volwassen te worden. Geen wonder dat je zo’n moeilijke puber was.’


  ‘Jij bent niet degene die zich moet verontschuldigen,’ zei Gemma gedecideerd.


  ‘Elk verhaal heeft twee kanten,’ zei Susanne. ‘Dat zie ik nu wel in.’ Ze stak haar hand uit. ‘Vrienden?’


  Gemma pakte de uitgestoken hand stevig aan. ‘Vrienden.’


  Er verscheen een vriendelijke lach op het gezicht van Susanne. ‘Ik was trouwens onder de indruk van je mousse. Kun je me het recept geven? Waar heb je zo goed leren koken?’


  ‘Heb je het niet weggegooid dan?’


  ‘Ik moet toegeven dat ik er wel even aan gedacht heb, maar het zag er te lekker uit om weg te gooien. Daarnaast heb je me wat werk uit handen genomen; nu hoef ik vanavond niet meer te koken. Je stoofschotel zal alleen nog maar lekkerder zijn, nu alle kruiden goed ingetrokken zijn.’


  ‘Als Andreas vanavond vrij is, tenminste.’


  ‘Luister, Gemma, nu we toch eerlijk zijn: ik weet niet wat zijn motieven waren om met je te trouwen, maar het is een goede man. Je vader was dol op hem. Ik weet dat je sinds je ongeluk aan geheugenverlies lijdt, maar Andreas was tien jaar geleden zwaar verliefd op je. Hij zou alles gedaan hebben om je tot zijn vrouw te maken. We vonden het destijds allemaal erg vertederend. Hij was nog erg jong en nog erg nat achter de oren, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Ik heb hem afschuwelijk behandeld.’


  ‘Maar hij vertelde me dat je je hem niet meer herinnert, dat je niet eens meer weet wat je over hem tegen je vader gezegd hebt.’


  ‘Eh… dat is ook zo.’ Gemma loog niet graag, maar ze had geen keus. ‘Maar uit jouw reactie van de week, en uit wat hij me verteld heeft, heb ik begrepen dat ook hij slachtoffer is geweest van mijn vreselijke gedrag.’


  ‘Dat zal hij je wel vergeven hebben, anders was hij toch nooit met je getrouwd?’


  Dat was om wraak te nemen, had Gemma willen zeggen. In plaats daarvan gooide ze eruit: ‘Hij heeft een minnares. Gisteravond had ik haar aan de telefoon.’


  ‘Dan zul je nog harder je best moeten doen om hem ervan te overtuigen dat je veranderd bent,’ adviseerde Susanne. ‘Hij zal je niet weer de kans geven hem te kwetsen. Mannen voelen zich niet graag kwetsbaar, vooral mannen als Andreas niet.’


  ‘Ik weet het,’ verzuchtte Gemma. ‘Ik realiseerde me niet hoe pijnlijk het kon zijn om van iemand te houden.’


  ‘Hou je van hem?’


  Gemma knikte. ‘Zodra hij me kuste, voelde ik iets in me veranderen. Zo heb ik me nog nooit gevoeld.’


  Susanne pakte Gemma’s hand weer vast en kneep er nog eens in. ‘Je bent echt veranderd, hè?’


  Gemma zag de moederlijke blik in Susannes ogen en kreeg een warm gevoel in haar kille, eenzame hart. ‘Het heeft even geduurd, maar ja, ik ben inderdaad veranderd.’


  ‘Dan kun je alleen maar jezelf zijn en hopen dat Andreas verliefd wordt op de nieuwe en sterk verbeterde Gemma Landerstalle.’


  ‘Ik heb nog veel te doen. Het kan nog jaren duren voordat ik perfect ben.’


  ‘Je bent al perfect zoals je nu bent,’ zei Susanne. ‘Je hebt een goed hart, Gemma. Dat had ik niet verwacht, maar het is dus wel zo.’


  En dat goede hart zou nog weleens onherstelbaar gebroken kunnen worden, zei Gemma tegen zichzelf, terwijl ze de koffie aanpakte die de huishoudster voor haar ingeschonken had.


  ‘Op nieuwe kansen,’ zei Susanne, waarbij ze met haar mok die van Gemma aantikte.


  ‘Op nieuwe kansen,’ zei Gemma op haar beurt. Ook al verdien ik ze niet echt…


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Hoe bedoel je, “er is een probleem met de nalatenschap”?’ vroeg Andreas aan Jason Prentice, zijn zakenmanager. ‘Ik dacht dat het testament vrij simpel in elkaar zat.’


  ‘Dat klopt, maar er zijn op het laatste moment wat complicaties opgetreden.’


  ‘Wat voor complicaties?’


  ‘Marcia Landerstalle vecht het testament van haar echtgenoot aan,’ zei Jason. ‘Gemma ontvangt niets zolang de zaak onder de rechter is.’


  ‘Maar Gemma is de voornaamste erfgename,’ zei Andreas. ‘En ze heeft tot nu toe aan alle voorwaarden van het testament voldaan.’


  ‘Ik weet het, maar je weet hoe advocaten zijn: ze rekken dit soort zaken graag zo lang mogelijk uit om maar zo veel mogelijk aan hun klanten te kunnen verdienen. Het maakt niet uit als je de beste advocaten van het land inhuurt, Marcia Landerstalle heeft genoeg geld in haar familie om dit maanden of zelfs jaren te laten duren. Dat gebeurt wel vaker als testamenten worden aangevochten. Soms duurt het zo lang dat er tegen de tijd dat het vonnis uitgesproken wordt, weinig over is van de originele erfenis. Mrs. Landerstalle heeft een van de beste advocaten van Sydney ingehuurd, en als je zijn reputatie moet geloven, dan kon dit nog weleens een smerig gevecht worden. Ik weet dat het doorgaans niet eenvoudig is om een testament aan te vechten, maar dit is zodanig opgesteld dat het op vele manieren kan worden geïnterpreteerd. En het helpt ook zeker niet dat Gemma meer dan vijf jaar geen contact met haar vader heeft gehad.’


  Andreas zuchtte diep. ‘Hier zal Gemma niet blij mee zijn.’


  ‘Nee, dat kan ik me voorstellen,’ zei Jason. ‘Maar het blijft me verbazen dat Marcia Landerstalle dit niet eerder in werking heeft gezet.’


  ‘Ze had waarschijnlijk nooit verwacht dat Gemma zou gaan trouwen. En wij hebben het huwelijk bewust uit de pers gehouden. Ik vermoed dat Marcia er nu pas achter gekomen is dat we getrouwd zijn.’


  ‘Hm-m, dat zou best eens kunnen,’ zei Jason. ‘Ik raad je in ieder geval aan om voorlopig de schulden van je vrouw af te betalen en het verder aan de advocaten over te laten. Je bent vast wel in staat om een paar creditcardrekeningen te betalen.’


  ‘Gemma wil me het hotel verkopen.’


  ‘Echt waar?’


  Andreas knikte.


  ‘Tegen welke prijs?’


  ‘Dat laat ze aan mij over.’


  ‘Zolang het hotel nog niet officieel aan haar toegewezen is, heeft ze het recht niet om het te verkopen.’


  Andreas trommelde met zijn vingers op het bureaublad en probeerde grip te krijgen op deze nieuwe ontwikkeling. Gemma was alleen maar met hem getrouwd om toegang te krijgen tot haar vaders nalatenschap, en nu begon het erop te lijken dat dat nog maanden of jaren kon gaan duren. Hij was niet van plan geweest om langer dan een jaar tot achttien maanden met haar getrouwd te blijven. Hij had haar gezegd dat hij een kind wilde om te testen hoever ze zou gaan om haar doel te bereiken. Geld was de taal waar ze mee opgegroeid was. Waarom was zo anders zo vastberaden om haar vaders erfenis in handen te krijgen? Ze had hem al vijf jaar niet gesproken of gezien, en toch deed ze er alles aan om dat fortuin binnen te halen.


  ‘Is er nog meer waar ik van op de hoogte moet zijn?’ vroeg hij zijn zakenmanager.


  ‘Ja,’ antwoordde Jason. ‘Maar dit is goed nieuws. Het onroerend goed aan de kust dat je interesse had, is beschikbaar gekomen. De verkoper neemt je aanbod aan. Zodra we alle bouwvergunningen hebben, kunnen we beginnen met de ontwikkeling van het gebied.’


  ‘Nog iets anders?’


  ‘Nee, op het gebruikelijke papierwerk na.’ Jason wierp een blik op zijn horloge. ‘Maar ik kom nog te laat voor het feestje van mijn schoonouders.’


  Andreas legde een hand op Jasons schouder. ‘Je hebt prima werk geleverd, Jason, zoals gewoonlijk. Ga lekker naar huis. Het spijt me dat ik je op zo’n korte termijn met al dit werk moet opzadelen, maar ik had geen keus met dat reisje naar Italië.’


  ‘Geen probleem,’ zei Jason. ‘Het vooruitzicht om drie of vier uur met mijn schoonouders door te brengen was toch al niet zo aantrekkelijk.’


  Andreas lachte. ‘Bel me als je me nodig hebt. Je kunt me altijd op mijn mobiel bereiken.’


  ‘Ik hoop dat de reis goed verloopt, de kennismaking van Gemma met je familie, enzovoort.’


  ‘Ik weet zeker dat mijn familie meteen dol op haar zal zijn,’ zei Andreas.


  ‘Dat denk ik ook. Ze is een prachtige vrouw; dat was ze tenminste wel toen ik haar voor het laatst zag.’


  Andreas fronste. ‘Heb jij Gemma dan ontmoet?’


  ‘Ja. Ik heb je toch verteld dat ik een paar jaar geleden in een van die nachtclubs in de buurt van het Landerstalle Hotel werkte? Gemma stond toen bekend als een echt feestbeest, maar ze verdween van de ene op de andere dag uit het openbare leven. Ik heb gehoord dat ze als een halve kluizenaar leefde.’


  ‘Misschien is ze gewoon volwassen geworden.’


  ‘Tja, dat moeten we vroeg of laat allemaal wel, lijkt me,’ zei Jason, terwijl hij zijn papieren bij elkaar pakte.


  ‘Ja… Ja, inderdaad,’ zei Andreas, waarna hij achter zijn manager aan het kantoor uit liep en met een kleine frons tussen zijn wenkbrauwen de deur achter zich sloot.


  


  ‘Waar is Susanne?’ vroeg Andreas toen hij later op de avond de keuken binnen liep, waar Gemma bezig was haar ovenschotel van de vorige avond op te warmen.


  ‘Ik heb haar een paar uur vrij gegeven.’


  Andreas trok zijn wenkbrauwen op. ‘En daar ging zij mee akkoord?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat ben je aan het doen?’


  ‘Waar lijkt het op?’


  ‘Voor het koken heb ik Susanne in dienst genomen. Van jou verwacht ik dat niet.’


  ‘Nee, ik ben alleen maar de vrouw waar je je mee opwarmt voordat je naar je minnares gaat.’ Ze zag hem verstijven. De spieren in zijn kaken trokken zich strak, en het bloed leek uit zijn gezicht weg te stromen.


  ‘Wil je die opmerking van een toelichting voorzien, alsjeblieft?’ vroeg hij na een gespannen stilte.


  ‘Waarom zou ik?’ schoot ze terug. ‘Jij kunt doen wat je wilt in je privéleven, maar dat betekent wel dat ik dan ook mijn gang kan gaan.’


  ‘Ik heb geen minnares.’


  ‘Dat moet je misschien eens vertellen aan die vrouw die gisteravond belde om je te spreken. Zij gaat ervan uit dat ze op dit moment jouw minnares is.’


  ‘Hoe heet ze?’


  ‘Heeft ze niet gezegd. Ik kreeg niet eens de tijd om het haar te vragen; ze brak het gesprek af omdat jij bij haar voor de deur stond. Ze zei dat jullie samen zouden gaan eten.’


  ‘Ik heb op kantoor gegeten.’


  ‘Leuk geprobeerd, Andreas, maar zo goedgelovig ben ik niet. Begrijp me goed, ik ben niet jaloers. Je mag omgaan met wie je wilt, maar ik zou het wel op prijs stellen als je discreet was.’


  ‘Wat denk je wel niet van me?’ gromde hij.


  ‘Weet ik veel? Ik dacht dat je een integere man was, eerlijk en fatsoenlijk, maar je ziet er kennelijk totaal geen been in om achter mijn rug om een affaire te hebben.’


  ‘Ik heb geen affaire achter je rug om.’


  ‘Nee,’ zei ze, terwijl ze met de ovenwanten aan de stoofschotel naar de eetkamer bracht, ‘je doet het gewoon pal voor mijn neus.’


  Vloekend liep Andreas achter haar aan. De tafel was prachtig gedekt, en hij merkte dat hij kalmer werd. Gemma had overduidelijk veel moeite gedaan, ook al dacht ze dat hij haar bedroog.


  Hij begreep haar niet. Waarom zei ze dat ze gevoelens voor hem aan het krijgen was, om een dag later te zeggen dat ze niet jaloers was?


  Tenzij ze een geheime agenda had…


  Hij ging zitten, pakte de fles rode wijn die zij al geopend had en schonk zijn glas vol.


  ‘Ik heb nogal vervelend nieuws voor je,’ zei hij toen ze voor hen beiden opgeschept had.


  ‘O?’ Glazig staarde ze hem aan. ‘Ga je nu dan eindelijk opbiechten dat je Michael hebt betaald zodat hij niet met me zou trouwen?’


  Hij keek haar zonder blikken of blozen aan. ‘Dat wilde ik je later vertellen, maar nu je er toch over begint, moet ik misschien mijn motieven maar eens verklaren.’


  ‘Dat zou fijn zijn. Liever laat dan nooit,’ antwoordde ze met een glasharde blik in de ogen.


  ‘Je was bezig jezelf te gronde te richten. Daar wilde ik iets tegen doen.’


  ‘Och, dank je wel, hoor, dat je zo voor me in de bres bent gesprongen,’ zei ze op sarcastische toon. ‘Hoe kan ik je ooit bedanken?’


  ‘Hij was niet de juiste man voor jou.’


  ‘En jij wel?’ Ongelovig keek ze hem aan. ‘Alsjeblieft zeg, ik ben mijn geheugen kwijt, niet mijn verstánd.’


  ‘Ik wilde niet dat je je leven vergooide aan die man. Je vader was er ook al niet van overtuigd dat hij het beste met je voorhad.’


  ‘Alsof jij zoveel beter bent,’ zei ze bitter. ‘Je hebt me nu al bedrogen, al twee keer zelfs.’


  ‘Je vader vertrouwde Michael Carter niet.’


  ‘Mijn vader had nogal wat vooroordelen over Michaels privéleven. Hij heeft er geen moment rekening mee gehouden hoe belangrijk Michael voor me was, dat hij de enige was die me bijstond toen iedereen me gewond en al aan mijn lot overliet.’


  ‘Misschien voelde hij zich schuldig.’


  Gemma fronste. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Jij hebt zo makkelijk de schuld voor dat ongeluk op je genomen, maar heb je er weleens aan gedacht dat het misschien helemaal jou schuld niet is geweest?’


  Ze staarde hem langdurig aan. ‘W-Wat bedoel je? Ze hebben een DNA-test gedaan. Het was mijn auto, ik reed; het hele stuur zat onder mijn vingerafdrukken.’


  ‘Je herinnert je helemaal niets van die nacht. Hoe kun je dan zo zeker weten dat het verhaal klopt?’


  ‘Dat weet ik gewoon. Alles past zo goed in elkaar. Gewoon het noodlot, of hoe je het ook noemen wilt. Ik had erop kunnen wachten. Het was mijn verdiende loon.’


  ‘Ik vind niet dat je jezelf eindeloos moet blijven straffen voor iets wat je je niet meer herinnert. We bestaan uit herinneringen. Als je ons geheugen wist, zijn we niet langer de mensen die we waren.’


  Bedachtzaam keek ze hem aan. Kon hij gelijk hebben? Kon je het verleden werkelijk op die manier veranderen?


  ‘Je bedoelt dus… dat de Gemma Landerstalle van tien jaar geleden niet meer bestaat?’


  ‘Wie zal het zeggen?’ zei hij. ‘Wat denk jij? Jij bent de enige die die vraag kan beantwoorden.’


  Ze staarde naar haar bord. ‘Je zei dat je vervelend nieuws had. Wat bedoelde je daarmee?’


  ‘Het is slecht nieuws.’


  Gespannen keek ze hem aan. ‘O? Heb je meerdere affaires, soms?’


  Hij rolde met zijn ogen. ‘Nee, ik vrees dat het nog veel erger is.’


  ‘W-Wat is het slechte nieuws?’


  ‘Je stiefmoeder vecht het testament van je vader aan.’


  Gemma moest even wat wegslikken. ‘Maar ik krijg nog steeds over een paar dagen mijn geld, toch? Of niet?’


  Andreas was verbaasd over zoveel naïviteit. Ze wist toch zeker wel genoeg over het juridische systeem om te weten dat het nooit zo eenvoudig was?


  ‘Dat is erg onwaarschijnlijk,’ zei hij. ‘Ik heb vanmorgen juridisch advies ingewonnen. Het kan maanden of zelfs jaren duren voordat je volledig toegang tot de nalatenschap van je vader krijgt.’


  Gemma’s vork viel met een kletterend geluid op haar bord. ‘Maanden? Maar ik moet het nú hebben! Ik heb het deze week nodig, voordat we naar Italië gaan!’


  ‘Ik kan zolang wel je schulden afbetalen,’ bood hij aan. ‘Zeg maar hoeveel het is, dan laat ik dat bedrag op je rekening storten.’


  Hoe kon ze hem vertellen dat ze honderdduizend dollar nodig had, misschien zelfs meer? Hij was dan wel miljardair, maar het bleef een enorm bedrag. Even overwoog ze om hem de waarheid te vertellen, maar ze vroeg zich af of hij haar wel zou geloven. Daarnaast moest ze Rachel en Isabella zo lang mogelijk uit de wind houden als ze hen niet in gevaar wilde brengen.


  ‘Dat is erg gul,’ mompelde ze.


  ‘Ik ben een rijk man, Gemma. Jij kunt nooit genoeg rekeningen verzameld hebben om me te ruïneren.’


  Ze schonk hem een zwak lachje. ‘Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn.’


  ‘Hoeveel heb je nodig?’


  Ze haalde diep adem. ‘Honderdduizend dollar… om te beginnen.’


  Hoewel zijn wenkbrauwen even omhooggingen, klonk zijn stem rustig en gelijkmatig: ‘Ik zorg ervoor dat je het morgen hebt.’


  Ze perste haar lippen op elkaar om de golf van opluchting die ze door zich heen voelde trekken onder controle te houden.


  ‘Je vertelt me toch wel de waarheid, hè, Gemma? We hebben het over alledaagse schulden, en niet over ongecontroleerd gokken of een drugsprobleem, toch?’


  ‘Ik vertel je de waarheid. Ik heb wat schulden, meer dan ik wil hebben, maar die zijn aan niets anders te danken dan aan een lichte koopverslaving.’


  ‘Er is anders weinig bewijs van je verslaving,’ merkte hij droogjes op terwijl hij zijn ogen over haar simpele vrijetijdskleding liet gaan.


  ‘Ik heb het tegenwoordig weer onder controle.’


  ‘Mijn zusjes zullen je hele afkickprogramma in de war sturen met hun geshop,’ zei hij lachend.


  ‘Ik zal proberen me in te houden.’


  ‘Dat hoeft niet. Ik ben, zoals gezegd, een rijk man. Ik kan je bij welke ontwerper dan ook een hele garderobe laten aanmeten. Ik zou het zelfs leuk vinden als je je iets uitbundiger kleedde.’


  ‘Ik trek niet graag de aandacht.’


  ‘Je moet het verleden loslaten, Gemma. Je bent een prachtige vrouw, en je zou je niet in kleurloze hobbezakkleding moeten verbergen.’


  ‘Kleedt je minnares zich uitbundig?’


  Zijn mond trok samen. ‘Mijn relatie met Estella Garrison is een paar maanden geleden al beëindigd, maar we doen nog steeds zaken met elkaar. Ik heb net een stuk grond van haar gekocht aan de kust. Ze had niet het recht om je te vertellen over mijn overeenkomst met Michael. Ik weet niet eens hoe ze aan die informatie komt; ze heeft ongetwijfeld ergens een gesprek afgeluisterd. Maar geloof me als ik je zeg dat je je door haar niet bedreigd hoeft te voelen.’


  ‘Ik voel me helemaal niet bedreigd. Je doet maar. Flirt er maar lekker op los, mij interesseert het niet.’


  ‘Het interesseert je wel degelijk, mia piccola,’ zei hij zachtjes. ‘Ik zie in je mooie donkerblauwe ogen dat je pijn hebt, hoe hard je ook je best doet het te verbergen.’


  ‘Ik ben niet echt verliefd op je,’ zei ze, haar blik op de grond gericht. ‘Ik was gewoon op het zielige af dankbaar dat je me… uit mijn, eh… frigiditeit had weten te halen. Meer was het niet.’


  ‘Blij u van dienst te zijn geweest.’ Hij pakte zijn glas en nam rustig een slok wijn voordat hij verder sprak. ‘Maar vergeet onze overeenkomst niet.’


  ‘Die ben ik niet vergeten.’


  ‘Ik wil een kind. Misschien hebben we er zelfs al een verwekt.’


  Ze voelde het schuldgevoel op haar borst drukken, maar ze weigerde hem in de ogen te kijken voor het geval hij haar zou doorzien. ‘Wat is toch die arrogantie van mannen om te denken dat het klusje met de eerste de beste vrijpartij wel geklaard zal zijn?’


  ‘Het gaat ook niet bij slechts één vrijpartij blijven,’ zei hij. ‘Ik reken op nog veel meer partijtjes, allemaal even gepassioneerd en bevredigend. Voor het einde van die zes maanden ben jij zwanger, let maar op. Ik durf zelfs te wedden dat het ruimschoots voor die tijd al zal lukken.’


  Het kan een eeuwigheid duren, en er zal een wonder voor nodig zijn, dacht Gemma met een steen op de maag.


  ‘Kom op, Gemma, eet door,’ zei hij. ‘Dit is heerlijk, zeg. Goed gedaan, hoor. Waar heb je zo leren koken? Ik had geen idee dat dat een van je talenten was.’


  Gemma pakte haar vork weer op, hoewel ze wist dat ze niet veel meer naar binnen zou krijgen. ‘Ik heb een paar jaar geleden een basiscursus gedaan. Daarna heb ik mezelf van alles bijgeleerd. Ik vind het heerlijk, dat gerommel met ingrediënten. Als je je hele leven hoteleten hebt gegeten, is niets zo lekker als een zelfbereid maal.’


  ‘Ik vind het knap dat je er de tijd voor neemt,’ zei hij. ‘Ik ben bang dat ik wat dat betreft nogal verwend ben. Ik kan nog net een eitje koken, maar daar is alles mee gezegd.’


  ‘Ik kan je wel een beetje leren koken, als je wilt.’


  Hij lachte haar toe. ‘Alleen als ik jou mijn taal mag leren.’


  ‘Daar kan veel tijd in gaan zitten; je bent gewaarschuwd.’


  Hij keek haar weer lang en bedachtzaam aan, maar gaf geen antwoord.


  Gemma boog haar hoofd en begon op bijna mechanische wijze te eten, om te ontsnappen aan zijn verontrustende gestaar. Ze wist dat het dom was om zijn uitleg over de vrouw die gebeld had te geloven, en het was nog dommer om hem niet verder over die situatie met Michael door te zagen. Waarom had hij dat gedaan? Om het hotel in handen te krijgen? Of was dit een zorgvuldig geplande wraakoefening? Zou hij, zodra ze verliefd op hem was, haar verlaten zoals zij hem verlaten had?


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Toen de tafel was afgeruimd wilde Gemma naar haar kamer lopen, maar Andreas hield haar tegen.


  ‘We slapen niet alleen in dit huwelijk, cara. Niet meer.’


  Ze keek naar zijn gebruinde hand op haar arm en onderdrukte met moeite een huivering. ‘Ik ben niet het soort vrouw dat alles graag met iedereen deelt, en dat heeft niets met jaloezie te maken.’


  Hij duwde met zijn andere hand haar kin omhoog en dwong haar hem in de ogen te kijken. ‘Ik zal het nog een keer zeggen: ik bedrieg je niet. Ik verlang al tien jaar naar je, en dat is niet veranderd. Er is niemand anders, en die zal er ook niet zijn totdat een van ons, of wij beiden, besluiten dat dit huwelijk afgelopen is.’


  Ze wilde hem vertrouwen; alles in haar zei dat ze haar trots opzij moest zetten en alles wat hij aanbood aan moest nemen. Hij had haar per slot van rekening geholpen haar erfenis veilig te stellen door met haar te trouwen, ook al had hij eerst Michael omgekocht, en was zelfs bereid om haar weer uit de brand te helpen nu er een kink in de kabel leek te zijn gekomen.


  Hoewel ze niet helemaal zeker wist wat zijn motieven waren, moest ze toegeven dat hij haar tot nu toe goed had behandeld. Als hij zei dat hij geen minnares had, dan zou ze hem het voordeel van de twijfel kunnen geven, net zoals hij had gedaan met haar geheugenverlies.


  ‘Ik weet dat jij ook naar mij verlangt,’ zei Andreas. ‘Je hoeft niet meer te proberen je achter die dikke muur te verbergen waar je al jaren achter zit. Ik heb het van de week doorgebroken en ik heb een gepassioneerde jonge vrouw aangetroffen met gevoelens en verlangens die niet langer genegeerd mogen worden.’


  ‘Ik had tot dat moment niet eens door hoe vreselijk eenzaam ik eigenlijk was,’ bekende ze, verrast door haar plotselinge openhartigheid.


  Hij trok haar naar zich toe. ‘Je hoeft niet meer eenzaam te zijn. We hebben elkaar.’


  Ja, zolang het duurt, zei ze tegen zichzelf.


  Zijn mond vond de hare, en binnen enkele seconden verloor ze zich alweer in de overweldigende sensaties die hij in haar teweegbracht. Nog een paar seconden later begon ze de controle over zichzelf te verliezen, buiten adem te raken van zijn tong, die zich om de hare krulde, en te smachtten naar de ontlading die zijn verhitte lichaam haar in het vooruitzicht stelde.


  Er was geen tijd om naar de slaapkamer te gaan; meer dan de enorme leren bank in de woonkamer hadden ze niet nodig om met een vurige tederheid van elkaars lichaam te genieten.


  Gemma bereikte kreunend haar hoogtepunt, de intimiteit van zijn adem in haar mond was intenser dan ze ooit voor mogelijk had gehouden.


  Even later begon hij haar dijen te strelen, en al snel verlangde haar lichaam weer naar het zijne. Met een voortvarendheid die ze niet van zichzelf had vermoed liet ze haar vingers met hem spelen. Ze liet haar verlegenheid varen, gleed omlaag om hem met haar mond en tong te strelen, hoorde hem kreunen en genoot van de macht die ze over hem had.


  ‘Nee,’ zei hij, en hij greep haar hoofd vast. ‘Ik kan me niet meer inhouden.’


  ‘Laat me je verwennen.’


  ‘Je verwent me met alles wat je doet. Je hoeft niet… Dio mio!’


  Met ingehouden adem keek ze naar zijn sterke lichaam dat onder haar handelingen begon te pulseren. Ze had nog nooit zoiets intiems meegemaakt.


  ‘Je bent een godin.’ Hij trok haar omhoog zodat haar hoofd op zijn borst lag. ‘Een betoverende en totaal onvergetelijke godin.’


  Ze kroop tegen hem aan en hoorde zijn hart wild en onregelmatig kloppen. ‘Ik hou van dat geluid.’ Ze zuchtte en sloot haar ogen. Door het lome gevoel dat ze nu had, vergat ze dat ze waarheid en leugens gescheiden wilde houden. ‘Jij bent ook totaal onvergetelijk.’


  


  De vlucht naar Napels was anders dan de laatste keer dat Gemma gereisd had. Hoewel ze als tiener met haar vader en stiefmoeder vaak eersteklas had gevlogen, was het privévliegtuig van Andreas luxer dan ze ooit voor mogelijk had gehouden.


  Nadat ze snel door de douane geloodst waren, werden ze bij de gate opgevangen door een werknemer van Andreas die hen naar hun bestemming zou rijden. Hij begroette Gemma met een hartelijkheid die haar geruststelde, en ze hoopte dat de familie van Andreas haar net zo vriendelijk zou ontvangen.


  De pittoreske villa van Andreas in het kleine dorp L’Annunziata lag boven op een heuvel, met uitzicht op Capri en de Golf van Napels. Het dorp lag achttien kilometer van Positano, vertelde een trotse Andreas haar onderweg, en tien kilometer van Sorrento, vanwaaruit je makkelijk naar Napels en Capri kon komen.


  Gemma was verrukt bij het zien van het vakantieverblijf van Andreas’ familie. De tuin was een zee van kleurrijke bloemen, en in de lucht hing een frisse zeegeur die zich vermengde met de geur van citrusbomen die in de omliggende heuvels in bloei stonden.


  ‘Het is… prachtig,’ zei ze ademloos, terwijl ze zich door hem naar de voordeur liet leiden. ‘Het is de mooiste plek die ik ooit gezien heb.’


  Andreas lachte haar toe en bracht haar naar zijn moeder en zijn twee hoogzwangere zusters, die haar met open armen stonden op te wachten. Gemma werd platgedrukt door de stevige omhelzingen van de drie vrouwen en op de wangen gekust door de twee zwagers van Andreas, die geduldig op hun beurt hadden gewacht.


  ‘Mijn moeder spreekt een beetje Engels,’ legde Andreas uit. ‘Maar als het voor een van jullie beiden te ingewikkeld wordt, dan zal ik wel voor tolk spelen. Gianna, Paolo en Ricardo spreken vloeiend Engels, of in ieder geval niet slechter dan ik.’


  De taal bleek uiteindelijk geen problemen op te leveren. Vanaf het moment dat Gemma voet in de oude villa zette, werd ze behandeld als een prinses. De daaropvolgende dagen gleden voorbij in een waas van zonneschijn, goed eten en weldadige baantjes trekken in het zwembad achter de villa, waar de tuin baadde in de warme stralen van de zon.


  Andreas leek erop gebrand haar alles te laten zien. Ze verkenden uitgebreid de stadjes Sorrento en Positano en aten fantastische maaltijden in restaurants en cafés. Zijn zusjes zeiden dat als ze niet op het punt hadden gestaan om te bevallen, ze haar mee hadden genomen naar Rome of Milaan om te winkelen.


  ‘Ik ben niet zo’n shopaholic,’ had Gemma lachend geantwoord. Ze voelde zich ontspannen en gelukkiger dan ze zich in jaren gevoeld had, totdat ze naar Andreas keek en de verwarde blik in zijn ogen zag.


  Hij had woord gehouden en het geld dat ze gevraagd had op haar rekening gestort, waarna zij binnen enkele minuten via de telefoonservice van haar bank het volledige bedrag op de rekening van Rachel had laten overmaken. Ze had ook al tickets geregeld, die Rachel alleen nog maar hoefde op te halen bij het reisbureau. Het stelde haar enorm gerust om te weten dat Rachel en Isabella veilig op weg waren naar Amerika voor Isabella’s behandeling.


  Ook genoot ze van de attente en sensuele aandacht van Andreas, die met zijn nabijheid haar zintuigen constant op scherp wist te zetten.


  Ze weigerde te denken aan de rechtszaak die haar in Sydney wachtte. Ze wist dat de strijd met Marcia lang kon duren en smerig kon worden, maar het urgentste probleem was opgelost, of dat zou het zijn zodra Isabella genezen werd verklaard. Alleen dan zou het veilig genoeg zijn om Andreas te vertellen waar ze zijn geld aan besteed had. Zodra ze de erfenis van haar vader binnen had, zou ze alles terugbetalen.


  ‘Geen shopaholic?’ zei Lucia plagend. ‘Wat hoorde ik dan over enorme creditcardrekeningen? Mijn broer zei dat je de… hoe zei hij dat ook alweer… de koopkoningin van Australië bent.’


  ‘Dat klopt,’ zei Andreas, terwijl hij Gemma strak aankeek. ‘Gemma heeft maar één zwakte: ze is verslaafd aan geld uitgeven.’


  ‘Dan ben je in goed gezelschap,’ merkte Paolo op, waarna zijn vrouw hem lachend een duw gaf.


  Het gesprek ging levendig door, maar zonder bijdrage van Gemma, die de spanning achter haar ogen langzaam voelde toenemen, haar zichtveld zag vernauwen en een benauwd gevoel in haar keel begon te krijgen.


  ‘Gaat het?’ vroeg Gianna een paar minuten later.


  Gemma lachte haar zwakjes toe. ‘Ik voel me niet zo lekker. Misschien heb ik te lang in de zon gezeten.’


  ‘Misschien ben je zwanger,’ zei Lucia. ‘Ik was vanaf de eerste dag van mijn zwangerschap al ziek.’


  ‘Nee,’ zei Gemma zonder nadenken. ‘Dat is onmogelijk. Het is gewoon hoofdpijn. Het gaat zo wel over, ik moet gewoon even gaan liggen.’


  De moeder van Andreas gebaarde iedereen weg te gaan nadat een van de meisjes haar had uitgelegd wat er aan de hand was. Bezorgd alsof het haar eigen kind betrof, hielp ze haar nieuwe schoondochter de koele villa in en stopte haar in bed.


  Het kostte Gemma veel moeite om haar emoties binnen te houden bij zoveel liefdevolle aandacht, en ze haatte zichzelf om het bedrog, dat nu ernstig uit de hand liep.


  Toen ze zei dat ze niet zo’n shopaholic was, had ze de achterdocht zien fonkelen in de ogen van Andreas. Hij geloofde haar niet. Maar waarom had hij haar daar niet mee geconfronteerd? Waar wachtte hij op?


  Ze had al een aantal keer tegen hem gezegd dat ze verliefd op hem was, en nadat ze zijn familie had ontmoet was ze weer helemaal opnieuw verliefd op hem geworden. Ze had het gevoel dat ze hem nog beter leerde kennen nu ze omringd was door de mensen die hem het best kenden en het meest van hem hielden.


  Maar hij had geen woord losgelaten over zijn eigen gevoelens. Hij had haar zijn passie en zijn verlangen getoond, dat wel, hij was buitengewoon teder geweest en had zich aan zijn belofte gehouden om nooit meer te refereren aan die nacht.


  Ze kreeg maar geen hoogte van hem. Ze was er bijna zeker van dat hij uit was op wraak, maar tot nu toe had ze daar nog niets van gezien. En dat maakte de op de loer liggende dreiging alleen maar groter.


  


  Later die avond kwam hij de slaapkamer in met in zijn handen een dienblad vol eten.


  ‘Mijn moeder dacht dat je wel honger zou hebben.’


  ‘Nee, ik heb geen honger.’


  ‘Je moet toch wat eten,’ drong hij aan. ‘Als je inderdaad mijn kind draagt, zoals Lucia zei, dan moet je goed eten, ook als je geen trek hebt.’


  ‘Ik ben niet zwanger.’


  ‘Je bent wel erg zeker van je zaak.’


  ‘Ik ken mijn lichaam.’


  ‘Wanneer verwacht je je menstruatie?’


  Ze rolde met haar ogen. ‘O, alsjeblieft zeg, moeten we het daar echt over hebben?’


  ‘Ja, dat vind ik wel.’ Hij zette het dienblad op het nachtkastje en ging naast haar op bed zitten.


  ‘Ik ben nog niet aan een zwangerschap toe.’


  ‘Doe je iets om zwangerschap te voorkomen?’ vroeg hij.


  ‘Je mag wel gaan kijken of ik pillen of een pessarium tussen mijn toiletspullen verstop, maar nee, ik doe niets om zwangerschap te voorkomen.’


  ‘Het is niet alleen maar een kwestie van eraan toe zijn, Gemma. Doorgaans leidt onbeschermde seks binnen een paar maanden tot zwangerschap, als er tenminste regelmatig gevreeën wordt.’


  ‘Ik heb nu geen zin, als je dat bedoelt.’


  ‘Als je me aanziet voor het soort man dat zijn vrouw dwingt tot seks terwijl ze zich niet goed voelt, dan heb ik nog veel werk te verrichten om jouw beeld van mij te veranderen.’


  ‘Ik wil graag alleen zijn,’ zei ze, waarna ze zich omdraaide.


  Er viel een griezelige stilte.


  ‘Wat heb je gedaan met het geld dat ik je gegeven heb?’


  Ze greep de lakens vast. ‘Dat heb ik uitgegeven.’


  ‘Waaraan?’


  ‘Rekeningen.’


  ‘Ik heb de afschriften van je creditcardrekening beneden in mijn koffer. Je hebt je creditcard al zo’n twee jaar niet gebruikt.’


  Betrapt. Naarstig zocht ze naar een verklaring voor de uitgave van zoveel geld, maar haar door migraine geteisterde hoofd weigerde mee te werken. Ze probeerde zichzelf gerust te stellen met de wetenschap dat haar aanschaf van de tickets pas op de afschriften van volgende maand zouden staan, maar hoe kon ze zeker weten dat hij er niet nu al van wist? Hij leek griezelig goed op de hoogte te zijn van haar zaken.


  ‘Ik vraag het nog maar een keer, Gemma. Heb je gok- of drugsproblemen?’


  ‘Nee.’


  ‘Word je gechanteerd?’


  O! Ze kon zichzelf wel slaan. Waarom was ze daar zelf niet opgekomen?


  ‘Gemma?’


  ‘Nee… Ik… Ik heb het aan iemand uitgeleend.’


  ‘Aan wie?’


  ‘Dat kan ik niet zeggen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat…’


  ‘Omdat wat?’


  ‘Omdat die persoon niet wil dat ik het aan iemand vertel.’ Ze draaide zich op haar rug en keek hem aan. ‘Meer dan dat kan ik niet zeggen. Ik ben bang dat je me gewoon zult moeten vertrouwen.’


  ‘Gaat die persoon je terugbetalen?’


  Ze sloeg haar ogen omlaag. ‘Nee,’ fluisterde ze.


  ‘O,’ zei hij afgemeten. ‘Je hebt gewoon mijn honderdduizend dollar weggegeven aan iemand wiens identiteit ik niet mag weten, en dat terwijl je nog niet eens zeker weet of je de erfenis van je vader krijgt om me terug te betalen. En daar moet ik genoegen mee nemen, met die uitleg?’


  ‘Ik betaal je alles terug,’ zei ze. ‘Ik beloof je dat ik je alles terug zal betalen, al doe ik er de rest van mijn leven over.’


  ‘Je zou het binnen negen maanden gedaan kunnen hebben,’ zei hij, terwijl hij witheet van woede opstond.


  ‘Ik ben geen broedmachine,’ gooide ze hem kwaad voor de voeten.


  Hij draaide zich naar haar toe en keek haar strak aan. ‘En ik geen geldmachine.’


  De deur viel achter hem dicht met een geluid dat in Gemma’s oren aankwam als een klap op haar nog steeds pijnlijke hoofd.


  Ze zakte weg in de kussens, vechtend tegen de wanhoop die zich van haar meester dreigde te maken, maar zonder resultaat. De onverstoorbaarheid die al zo lang haar handelsmerk was, lag ver buiten bereik, en de tranen stroomden over haar wangen.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Hoewel Gemma ervan overtuigd was dat niemand in de familie het merkte, was zij zich telkens als ze met Andreas alleen was wel degelijk bewust van zijn afstandelijkheid en ingehouden woede. Als de familie bij elkaar zat, speelde hij zijn rol, gaf haar liefdevolle aandacht, maar ’s nachts lag hij helemaal aan de andere kant van het bed, en hij had haar al dagen niet aangeraakt zoals hij gewend was te doen.


  Ze lag urenlang wakker, wilde niets liever dan de ruimte tussen hen in verkleinen, maar ze voelde zich te zeer gekrenkt in haar trots. Als hij zou zeggen dat hij van haar hield, zou ze zich aan zijn voeten werpen en hem wellicht genoeg vertrouwen om de waarheid over Isabella te vertellen. Maar zonder die liefdesverklaring kon ze niet het risico nemen dat hij zijn wraak op de meest verwoestende manier zou besluiten te nemen.


  Ze probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat hij nooit zoiets verachtelijks zou doen, maar hoe kon ze dat zeker weten? Hij had genoeg redenen om haar pijn te willen doen. Hij was al zo ver gegaan om Michael met geld over te halen niet met haar te trouwen. Wie wist waar hij nog meer toe in staat was om zijn doelen te bereiken?


  


  Twee dagen voor hun vertrek kondigde Lucia aan dat haar baby onderweg was, en enkele uren nadat ze in het ziekenhuis was opgenomen, greep Gianna haar buik vast met dezelfde mededeling.


  De hele villa was in rep en roer, en Gemma werd meegesleept in alle blijdschap, ook al ging er een immense pijn door haar heen bij de gedachte dat zij nooit het geluk van Lucia en Gianna zou beleven.


  Om vier uur ’s middag werd het zoontje van Lucia geboren, en drie uur later kwam het dochtertje van Gianna ter wereld. De baby’s waren allebei prachtig en een bron van vreugde voor de moeder van Andreas, die zo had verlangd naar kleinkinderen om de leegte na het verlies van haar echtgenoot te vullen.


  Paolo gaf zijn pasgeboren zoontje aan Gemma, die de zuigeling met ietwat trillende handen en een brok in de keel op de arm nam. Ze staarde naar het kleine wonder in haar armen, de minuscule vingernagels en het tuitende mondje dat nu al op zoek leek naar voeding. Ze kon geen woord uitbrengen, hoe graag ze de ouders ook wilde vertellen dat ze uitzinnig blij voor hen was. Er brandden tranen achter haar ogen en er drukte een gevoel van spijt op haar borst, en ze was dan ook opgelucht toen ze even later het ziekenhuis verlieten om de beide moeders te laten rusten.


  In de auto op weg naar de villa was Andreas opvallend stil. Hij had een gesloten uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Leuk dat je je neefje en nichtje nog hebt gezien voordat we weggaan,’ zei ze om de stilte te doorbreken.


  ‘Ja.’


  ‘Andreas…’ Ze probeerde nogmaals een gesprek op gang te krijgen. ‘Ik ben dol op je familie. Je hebt het enorm getroffen.’


  Hij wierp haar een korte blik toe, maar zei niets.


  Gemma zakte achterover en zuchtte. Het zou een lange, lange terugreis worden.


  


  De vlucht terug naar Australië had Gemma volledig uitgeput, en ze was blij weer in Andreas’ huis te zijn, waar Susanne de lakens van het bed al had teruggeslagen.


  ‘Ik vermoedde wel dat je een jetlag zou hebben,’ zei de huishoudster. ‘Andreas lijkt er geen last van te hebben, maar jij ziet eruit alsof je slaap tekortkomt.’


  Gemma lachte haar zwakjes toe. ‘Het voelt alsof het vliegtuig waar ik net in gevlogen heb over me heen gereden is, met alle bagage nog aan boord.’


  Susanne trok het laken over Gemma heen en stopte haar in. ‘Dat gaat wel weer over. Doe je ogen maar dicht en ga lekker slapen. Als je wakker wordt, staat het eten klaar. Andreas is naar kantoor; hij zal over een uur of zo wel weer terug zijn.’


  ‘Dank je wel, Susanne. Je bent veel te lief voor me.’


  ‘Niets te danken, hoor. Wat vond je van de familie Trigliani?’


  ‘Ze waren fantastisch. Ik wou dat ik in zo’n familie was opgegroeid. Logisch dat Andreas zo… zo…’


  ‘Beminnelijk is?’


  Gemma voelde haar hart samenknijpen. ‘Ja. Maar hij houdt niet van mij.’


  ‘Wat hebben we nou laatst gezegd over woorden en daden?’ bracht Susanne haar in herinnering. ‘Hecht geen belang aan woorden die niet gevolgd worden door daden.’


  Nadat Susanne de kamer verlaten had, dacht Gemma na over die opmerkingen. Andreas had niet over zijn gevoelens gesproken, maar achter zijn daden zouden zich weleens diepere gevoelens kunnen verbergen, gevoelens die hij nog niet bereid was onder woorden te brengen.


  Was hij misschien altijd verliefd op haar gebleven, ondanks wat ze hem aangedaan had? En hield hij haar nu op afstand omdat hij meer tijd nodig had om haar weer te leren vertrouwen? Ze had hem op een wrede manier vernederd; het zou veel moed van hem vergen om zich ooit nog zo kwetsbaar op te stellen.


  Ze had moeite zich te ontspannen en in slaap te vallen, en op het moment dat ze eindelijk begon weg te doezelen, werd er aan de voordeur gebeld.


  Ze keek op de klok op haar nachtkastje en realiseerde zich dat Susanne al minstens twee uur geleden naar huis was gegaan. Even overwoog ze om het aanhoudende gebel te negeren, maar de persoon die aanbelde, was zo vasthoudend dat ze toch maar een badjas omsloeg en naar beneden liep om te kijken wie er voor de deur stond.


  ‘Michael!’ riep ze verbaasd uit. ‘Ik dacht dat je in het buitenland zat.’


  ‘Ik vertrek volgende week,’ zei Michael vanuit zijn rolstoel, waarna hij zijn partner, die naast hem stond, vroeg om even in het busje op hem te wachten.


  Gemma deed de deur verder open, zodat Michael naar binnen kon rijden.


  ‘Hoe gaat het met je, Gemma?’ vroeg Michael toen ze eenmaal in de woonkamer zaten.


  ‘Prima. En met jou?’ Ze keek hem scherp aan. ‘Geniet je van de financiële onafhankelijkheid die mijn echtgenoot je bezorgd heeft?’


  Hij keek haar met een gepijnigde blik aan en staarde daarna naar zijn handen. ‘Ik wist dat je kwaad op me zou zijn, maar ik dacht dat dit de beste oplossing was. Voor wat het waard is: ik heb het geld alleen maar aangenomen omdat Andreas zo aandrong.’


  ‘O, daar heb ik wat aan.’


  Michael zag er ongemakkelijk uit, deed moeite om haar blik te ontwijken. ‘Je stiefmoeder is me komen opzoeken,’ zei hij na een lange stilte.


  ‘O? Wat wilde ze?’


  ‘Ze vertelde me dat ze het testament van je vader aanvecht.’


  ‘Ja, dat heb ik ook gehoord.’


  Hij sloeg zijn ogen naar haar op. ‘Gemma…’ Hij schraapte zijn keel. ‘…ik, eh… herinner me dingen… over die nacht.’


  Gemma ging rechtop zitten, opeens gespannen en alert. ‘Je hebt je geheugen terug?’


  Hij keek weer weg, staarde naar het Perzische tapijt op de vloer en biechtte mompelend op: ‘Ik ben het nooit kwijt geweest.’


  Sprakeloos staarde ze hem aan, en ze had het gevoel dat er plotseling ijswater door haar aderen stroomde. Waarom had hij al die tijd tegen haar gelogen?


  Ze slikte. ‘Wát zeg je?’


  ‘Toen ik wakker werd uit mijn kunstmatig opgewekte coma, was ik lange tijd nogal verward. Mijn vader vertelde me dat jij zou worden aangeklaagd wegens roekeloos rijgedrag en dat ik er waarschijnlijk een enorme schadevergoeding uit zou kunnen slepen. Hij vertelde me ook dat je je niets meer herinnerde van het ongeluk of van wat er daarvoor gebeurd was. Hij zei dat ik geen cent zou krijgen als bekend zou worden dat ik degene was die achter het stuur zat.’


  ‘Maar jij zat niet achter het stuur,’ zei Gemma. ‘Het was míjn auto. Ik was naar jouw huis gekomen, dat heb je me zelf verteld. Je zei dat ik overstuur was, en dat jij voorstelde om een ritje te gaan maken.’


  ‘Ja, je was overstuur. Je had een vreselijke ruzie met Marcia gehad, en ik maakte me zorgen om je. Je was hysterisch, dus ik heb voorgesteld om het stuur over te nemen. We zijn van plaats verwisseld, maar voordat we de kans kregen onze gordels om te doen, kwam er uit het niets een hond de weg op lopen. Ik trok aan het stuur om het beest te ontwijken en knalde vervolgens tegen die boom.’


  ‘Ik zat niet achter het stuur…’ fluisterde Gemma. ‘Ik zat niet –’


  ‘Nee, Gemma,’ zei hij op gedragen toon. ‘Het ongeluk was mijn schuld. Ik had niet moeten gaan rijden voordat we allebei onze gordel om hadden, maar ik dacht niet na. Ik wilde je snel naar een rustige plek brengen, zodat je me kon vertellen wat er tussen jou en je stiefmoeder gebeurd was.’


  ‘En heb ik je verteld waar de ruzie over ging?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, je huilde zo hard dat er niets uit je te krijgen was. Het spijt me. Ik wou dat ik het je kon vertellen, maar de enige die dat kan, is je stiefmoeder.’


  Er trok een gevoel van verslagenheid door Gemma heen. Wanhopig probeerde ze de herinneringen uit de diepste hoekjes van haar geheugen los te peuteren, maar ze vond niets. Een hopeloos, nutteloos niets.


  ‘Het spijt me, Gemma,’ zei Michael. ‘Ik had het je veel eerder moeten vertellen, maar ik had dat geld nodig. Ik besef dat je me dit moeilijk zult kunnen vergeven, maar probeer te begrijpen hoe ik het zag: jij komt uit een rijke familie, ik had niets. Door het geld van de verzekering kan ik nu min of meer onafhankelijk leven.’


  ‘Je hebt me verraden!’ Gemma had moeite de woorden uit te spreken, moeite te geloven dat ze waar waren. De enige persoon die ze had vertrouwd bleek uiteindelijk degene te zijn die haar had verraden!


  ‘Dat was niet mijn bedoeling,’ zei hij met brekende stem. ‘Alles werd gewoon zo ingewikkeld. Ik dacht dat het de beste uitweg was. De doktoren zeiden dat je je waarschijnlijk nooit meer iets van het ongeluk zou herinneren, en ik dacht dat mijn geheim wel veilig zou zijn. Je vader heeft je borgtocht betaald. Ik had geen andere keus.’


  ‘En waarom ben je van gedachten veranderd?’


  ‘Ik voelde me schuldig omdat ik me door Andreas had laten omkopen. Ik zou het erbij gelaten hebben als je stiefmoeder me niet was komen opzoeken. Ze had iets over zich dat ik nog nooit gezien had, ondanks alles wat jij me over haar had verteld.’


  ‘Wat kwam ze doen?’


  ‘Ze probeerde me te chanteren,’ antwoordde hij. ‘Ik denk dat jouw vader een vermoeden had over de ware toedracht van het ongeluk. Dat is waarschijnlijk ook de reden dat hij contact opgenomen heeft met Andreas Trigliani, uit angst dat je met mij zou trouwen om aan de voorwaarden in het testament te voldoen.’


  ‘En jij laat je zonder blikken of blozen omkopen door Andreas?’ zei Gemma op verwijtende toon.


  ‘Ik accepteer liever geld van iemand als Andreas Trigliani dan dat ik me laat chanteren door iemand als je stiefmoeder.’


  Daar kon Gemma het eigenlijk alleen maar mee eens zijn, hoe erg ze het ook vond om dat aan zichzelf te moeten toegeven.


  ‘Ik vond het vreselijk om zo tegen je te liegen, Gemma. Je bent de enige die me al die jaren heeft bijgestaan. Het is onvergeeflijk wat ik je heb aangedaan, en ik wou dat ik het verleden kon herschrijven, maar dat kan nu eenmaal niet. We hebben allebei een prijs moeten betalen voor onze stommiteiten. Ik hoop alleen dat jij ook wat geluk vindt, zoals ik met Jeremy, die buiten op me staat te wachten.’


  ‘Ik ben blij dat je me dit verteld hebt. Dank je wel,’ wist Gemma met moeite uit haar dichtgeklemde keel te krijgen.


  ‘Vaarwel, Gemma. Ik zie je waarschijnlijk niet meer. Ik denk dat dat het beste is.’


  Ze begeleidde hem in stilte naar de voordeur en keek toe terwijl Jeremy hem het busje in hielp.


  Toen de twee mannen eenmaal weggereden waren, sloot ze in gedachten verzonken de deur, draaide zich om en… keek recht in het gezicht van Susanne, die haar vol verbazing aankeek.


  ‘Ik ben niet op de gewone tijd weggegaan, omdat ik me zorgen over je maakte,’ legde de huishoudster uit. ‘Maar ik was net de vuilnis buiten aan het zetten, dus ik heb de deurbel niet gehoord. Is alles goed?’


  Gemma duwde zichzelf van de deur af. ‘Ik denk het wel.’


  ‘Ik heb het grootste gedeelte van jullie gesprek gehoord,’ biechtte Susanne op. ‘Ik vind dat je dit onmiddellijk aan Andreas moet vertellen.’


  ‘Hij zal me niet geloven.’


  ‘Dan vertel ik het hem wel.’


  ‘Ga gerust je gang, maar ik moet eerst iets anders doen,’ zei Gemma terwijl ze de telefoon greep.


  ‘Wat doe je?’ vroeg Susanne.


  ‘Ik bel een taxi. Ik denk dat het hoog tijd wordt dat mijn stiefmoeder en ik eens gaan praten.’


  Susanne trok de telefoon uit haar handen. ‘Je hoeft geen taxi te bellen. Ik breng je wel.’


  ‘Ik wil je hier niet bij betrekken, Susanne.’


  ‘We zijn toch vrienden? Vrienden steunen elkaar. Jij hebt nu steun nodig, en aangezien je echtgenoot niet beschikbaar is, zal ik moeten invallen.’


  ‘Dit kan ik niet van je vragen.’


  ‘Je vraagt me toch niets?’ Susanne pakte haar tas en krabbelde snel een berichtje op het notitieblok in de hal. ‘Kom op. We zijn op jacht naar de waarheid, en ik ben net Sherlock Holmes als het op de waarheid aankomt; ik rust niet tot ik hem achterhaald heb.’


  Gemma liep achter haar aan het huis uit en vroeg zich af hoe Andreas zou reageren als hij bij thuiskomst ontdekte dat zowel zijn huishoudster als zijn vrouw spoorloos verdwenen waren.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Marcia Landerstalle had duidelijk geen bezoek verwacht en weigerde in eerste instantie de deur van haar penthouse in het Landerstalle Hotel te openen.


  Susanne had een kort onderonsje met een van de hotelmanagers en kwam even later bij Gemma terug met in haar hand een loper. ‘Het helpt als je connecties hebt,’ zei ze met een triomfantelijk lachje.


  ‘Dat gaat je goed af, zeg,’ zei Gemma. ‘Ik sta te trillen op mijn benen, maar jij lijkt nergens je hand voor om te draaien.’


  ‘Ach ja, ik heb dan ook met nogal wat moeilijke mensen te maken gehad in mijn leven,’ zei Susanne, waarna ze weer op de deur klopte. ‘Kom op, Marcia. Ik heb de sleutel. Laat je ons binnen of moeten we zelf binnenkomen? Jij mag kiezen.’


  Na een paar seconden ging de deur open en stond Gemma na jaren weer oog in oog met haar stiefmoeder.


  Marcia nam Gemma van top tot teen op. ‘Je bent dikker geworden, zie ik. Ik heb je gewaarschuwd dat dat zou gebeuren als je je liet gaan.’


  Gemma vocht tegen de emoties die deze steek onder water bij haar naar boven bracht en probeerde niet te denken aan het zelfdestructieve gedrag dat dit soort opmerkingen in het verleden bij haar had veroorzaakt.


  ‘Kom, kom, Marcia.’ Susanne sprong voor Gemma in de bres. ‘Het senioren-zwemuurtje is allang voorbij, waarom heb jij nog steeds die zwembandjes rond je middel?’


  Gemma barstte bijna in lachen uit, maar besefte op tijd dat de situatie daar te ernstig voor was. Ze keek haar stiefmoeder recht in de ogen en wendde de acteerkunst aan die ze eerder al op Andreas had geoefend. ‘Ik wilde je vertellen dat ik me eindelijk herinner wat er die avond van mijn ongeluk gebeurd is. Ik heb mijn geheugen terug, en ik weet alles weer.’


  Te zien aan het snel uit Marcia’s gezicht wegtrekkende bloed was dit geen slecht begin van het plan. De oudere vrouw zakte neer op een divan en legde haar zichtbaar trillende handen in haar schoot.


  Voordat Gemma echter de kans kreeg verder te praten, hoorde ze een geluid achter zich. Ze draaide zich om en zag Andreas in de deuropening staan.


  Susanne gebaarde dat hij binnen moest komen en zei op gedempte toon iets tegen hem.


  Gemma verbaasde zich over de warmte die ze in zijn ogen zag toen haar blik de zijne kruiste, en ze draaide zich met tegenzin terug naar haar stiefmoeder. ‘Maar waarom vertel je niet in je eigen woorden wat er die nacht gebeurd is?’ stelde ze voor, in de hoop dat haar gebluf iets zou opleveren.


  Marcia’s ogen flitsten van Andreas naar Susanne en terug naar Gemma. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘Ik denk dat je dat heel goed weet,’ zei Gemma. ‘Michael Carter is vanavond bij me langs geweest. Hij heeft me verteld wat ik die avond tegen hem gezegd heb over die ruzie met jou en hoe overstuur ik was.’


  ‘Je liegt,’ zei Marcia. ‘Je herinnert je niets meer.’


  ‘Ik herinner me meer dan jij denkt,’ zei Gemma.


  ‘Je probeert me onder druk te zetten zodat ik niet langer je vaders testament zal aanvechten,’ zei Marcia.


  ‘Als hij geen twijfels over je had gehad, zou hij je zonder meer alles nagelaten hebben,’ merkte Gemma op.


  ‘Je bent altijd al een liegbeest geweest,’ sneerde Marcia. ‘Kijk hoe je Andreas behandeld hebt. Het personeel sprak wekenlang over niets anders. Je hebt gelogen om aandacht van je vader te krijgen. Andreas had je niets gedaan, maar jij hebt bewust zijn reputatie geruïneerd door te beweren dat dat wel zo was. Je bent een harteloos kreng, je had niet eens het fatsoen om vrede met je vader te sluiten voordat hij stierf.’


  ‘Je mag kiezen: of je vertelt op jouw manier wat er gebeurd is, of je hoort mijn versie van het verhaal,’ daagde Gemma haar stiefmoeder uit. ‘Ik denk dat de rechter niet blij zal zijn als hij ontdekt wat er werkelijk gebeurd is die nacht.’


  ‘Ze heeft gelijk.’ Andreas deed een stap naar voren en legde beschermend een arm rond Gemma’s middel. ‘Het is tijd dat je de waarheid vertelt, Marcia, anders wordt het wel voor je gedaan. Ik heb een stel advocaten ingehuurd die gehakt zullen maken van jouw claim op de nalatenschap van Lionel Landerstalle. Je maakt geen schijn van kans, tenzij je bereid bent om alles wat je hebt op het spel te zetten. Die rechtszaak kan zich nog jaren voortslepen, en ik heb genoeg geld om hem tot in het oneindige uit te rekken. Dat geld heb jíj niet.’


  Er gleed een blik van verslagenheid over Marcia’s gezicht, maar het was duidelijk dat ze zich niet zomaar gewonnen zou geven. ‘Ik ben blij dat ik gedaan heb wat ik gedaan heb,’ snauwde ze Gemma toe. ‘Je verdiende het, jij kleine teef. Je was onmogelijk! Ik heb jarenlang mijn best gedaan, maar jij weigerde gewoon mij te accepteren. Ik had graag kinderen gewild, maar daar wilde je vader niets van weten. Hij was jouw grillen meer dan zat en hij weigerde nog meer kinderen te nemen omdat hij bang was dat ze net zo verwend en koppig zouden zijn als jij. Je hebt mijn leven vernietigd, en ik vond het hoog tijd dat je een lesje leerde. Je was aan het flirten op je verjaardagsfeest, zoals gewoonlijk, maar voor de verandering had je dit keer niet gedronken. Een van de vrienden van jouw zogenaamde vriendinnen had al de hele avond een oogje op je, en ik heb hem verteld dat je hem leuk vond en heb voorgesteld dat hij je een drankje bracht om te kijken waar dat toe zou kunnen leiden. Wist ik veel dat hij een pilletje in je drankje zou gooien,’ zei ze zonder een spoortje wroeging.


  ‘Daar hadden jullie de nacht van het ongeluk ruzie over gehad, nietwaar?’ vroeg Andreas. ‘Je hebt Gemma verteld dat jij die smerige onderkruiper had aangemoedigd om haar te misbruiken. Je hebt haar verteld hoe je haar leven had vernietigd met die wraakactie van je.’


  Marcia stak haar kin in de lucht. ‘Ze vroeg erom. Ze paradeerde hier altijd rond alsof ze beter was dan iedereen. Bovendien vond ik dat er wel een vorm van gerechtigheid in zat. Ze had jou per slot van rekening ten onrechte beschuldigd; het leek me niet meer dan rechtvaardig dat niemand haar geloofde op het moment dat de rollen omgedraaid waren.’


  ‘Je hebt het dus op je genomen om eigenhandig het leven van een jonge vrouw te vernietigen, alsof het niets was?’ zei hij, witheet van woede.


  ‘Het was haar verdiende loon,’ spuugde Marcia uit. ‘Daar zou jij het mee eens moeten zijn, lijkt me. Je bent toch zeker alleen maar met haar getrouwd om wraak te kunnen nemen voor wat ze je aangedaan heeft?’


  Gemma durfde niet naar Andreas te kijken, uit angst dat ze de waarheid van Marcia’s woorden gereflecteerd zou zien in zijn ogen, die prachtige donkere ogen waar ze zo van was gaan houden.


  ‘Ik ben helemaal niet van plan om met jou te bespreken waarom ik met Gemma getrouwd ben,’ zei hij. ‘Ik kan alleen maar zeggen dat ik blij ben dat ik het gedaan heb. Ik heb nog geen dag spijt gehad van ons huwelijk.’


  Gemma hoorde gesnik en realiseerde zich dat het Susanne was, die ontroerd in een zakdoek stond te snotteren.


  ‘Lionel Landerstalle heeft me de zorg voor zijn dochter toevertrouwd, en ik heb zijn vertrouwen serieus genomen,’ vervolgde Andreas. ‘Ik stel voor dat je je advocaten afbelt; je maakt geen schijn van kans om deze rechtszaak te winnen. Er zitten dan wel wat gaten in Gemma’s geheugen, maar ik heb zelf het een en ander laten uitzoeken en ik weet dat Lionel een paar maanden voor zijn dood ontdekt had dat je een verhouding had. Een affaire van je die Gemma vlak voor haar ongeluk had ontdekt en waar ze, tot jouw opluchting, geen herinnering meer aan had ná het ongeluk.’


  ‘Dat ongeluk had haar dood moeten zijn!’ zei Marcia met een giftige blik naar Gemma. ‘Ze heeft mijn leven met Lionel tot een hel gemaakt. Vanaf het begin stond ze tussen ons in. Die affaire had ik alleen maar omdat ik door haar schuld zo ongelukkig was.’


  ‘Ze was nog maar een kind,’ zei Andreas. ‘Jij, als volwassene had de nodige aanpassingen moe –’


  ‘Nee, wacht!’ Gemma onderbrak Andreas en draaide zich naar haar stiefmoeder. ‘Marcia, ik heb veel spijt van mijn gedrag toen jij in ons leven verscheen. Andreas heeft in zoverre gelijk dat ik nog maar een kind was, maar ik was een erg verwend kind en ik heb je geen kans gegeven. Ik heb je leven inderdaad tot een hel gemaakt. Ik was jaloers en ik miste mijn moeder. Ik weet dat je in de kern geen slecht mens bent; ik denk dat niemand echt alleen maar slecht kan zijn.’ Ze haalde diep adem en vervolgde: ‘Ik schaam me diep en ik vind het vreselijk dat je de kinderen die je graag wilde niet hebt gekregen. Ik wist niet dat mijn vader je door mijn toedoen dat recht ontzegd heeft.’


  ‘Cara,’ zei Andreas waarschuwend, en hij legde een hand op Gemma’s arm.


  Maar Gemma ging onverstoorbaar door. ‘Vergeef me alsjeblieft voor wat ik gedaan heb. Je verdiende het niet om zo behandeld te worden. Het spijt me.’


  Met diepe fronsen in het gezicht schudde Marcia haar hoofd, vol wroeging en spijt over wat ze gedaan had, en voordat Andreas er iets aan kon doen had Gemma zich uit zijn armen losgemaakt om haar stiefmoeder te omhelzen.


  Het duurde enige minuten voordat Marcia en Gemma, beide met betraand gezicht, elkaar weer loslieten.


  ‘Je mag hebben wat je wilt uit mijn vaders nalatenschap,’ zei Gemma op zachte toon tegen haar stiefmoeder. ‘Ik heb alleen wat geld nodig om me een aantal maanden te kunnen redden, en ik moet Andreas nog wat geld terugbetalen, maar de rest is van jou. Ik zou je graag ook het hotel hebben gegeven, maar ik heb al aan Andreas beloofd dat ik het hem zou verkopen. Misschien kunnen we iets regelen, je weet wel, zodat je huurvrij in het hotel kunt blijven wonen.’


  Marcia keek haar sprakeloos aan en knikte.


  ‘Kom, piccola,’ zei Andreas droogjes. ‘Mijn huishoudster is, eh… hoe zeg je dat ook alweer… een emotioneel wrak?’


  Gemma lachte naar Susanne, die nog steeds de tranen uit haar ogen aan het vegen was. ‘Ze is geen wrak, Andreas. Ze heeft een klein hartje.’


  ‘Dio mio!’ Met een theatraal gebaar sloeg hij zijn handpalm tegen zijn hoofd. ‘Zeg nu niet dat ik twee van zulke vrouwen in mijn leven heb!’


  


  Nadat Andreas Susanne naar haar auto had gebracht, kon Gemma hem eindelijk onder vier ogen spreken. Hij sloot de deur achter zich en nam haar in zijn armen. Het liefst had ze zich voorgoed verloren in de warmte van zijn omhelzing, maar ze had het een en ander op te biechten. ‘Andreas,’ begon ze, ‘ik moet met je praten.’


  ‘Nee, niet praten,’ zei hij. ‘Ik wil met je vrijen.’


  Ze staarde hem in de ogen. ‘Meende je dat, toen je zei dat je blij was met me getrouwd te zijn en dat je daar nog geen dag spijt van had gehad?’


  ‘Het heeft even geduurd voordat ik het kon toegeven,’ antwoordde hij met spijt in zijn ogen. ‘Maar het klopt, ik ben blij dat ik met je getrouwd ben, hoewel mijn motieven aanvankelijk niet zo nobel waren. Ik had allerlei wraakplannen, maar alles veranderde toen ik je na al die jaren weer zag. Je was veranderd, en ik werd weer helemaal verliefd op je, hopeloos verliefd zelfs, hoe hard ik daar ook tegen vocht.’


  ‘Ik moet je iets bekennen,’ zei ze, niet in staat hem in de ogen te kijken. ‘Ik lijd weliswaar aan geheugenverlies, en tot mijn frustratie heb ik grote gaten in mijn geheugen, maar het enige wat ik nooit vergeten ben, is hoe ik jou behandeld heb. Zul je me dat ooit kunnen vergeven? En ook dat ik de laatste weken zo vaak tegen je gelogen heb?’


  Hij lachte en trok haar naar zich toe. ‘Ik heb al een tijdje het vermoeden dat je me niet vergeten was, cara. Ik voelde het in je kus, in je aanraking, het was te zien aan te manier waarop je mijn blik ontweek.’


  ‘Je wist het dus?’


  ‘Je bent geen goede leugenaar, cara. Heb ik dat nog nooit gezegd? Je versprak je nogal eens, en ik spaarde al die versprekingen op om je er vroeg of laat mee te confronteren. Maar ik realiseerde me dat ik te veel van je hield om je te kwetsen.’


  ‘Er is nog iets…’ Ze sloeg haar ogen weer neer.


  ‘Als je van plan bent op te biechten wat je gedaan hebt met die honderdduizend dollar: dat weet ik al.’


  Geschrokken keek ze hem aan. ‘Echt waar?’


  ‘Ik heb het nagetrokken, maar je hoeft je geen zorgen te maken, niemand komt het te weten. Ik vermoedde al dat je iemand van het opvangcentrum aan het helpen was. Ik heb een privédetective ingeschakeld, en hij vertelde me dat het geheim moest blijven voor de veiligheid van de moeder en haar kind. Hij was bang dat hij je vriendin had laten schrikken. Hij was iets te dicht bij haar gekomen toen hij haar schaduwde, en ze leek opeens erg opgejaagd. Maar ze zijn nu allebei veilig, en binnenkort krijg je vast ook nog te horen dat de operatie geslaagd is.’


  Gemma voelde een golf van opluchting door zich heen gaan. Nu had ze nog maar één geheim op te biechten. ‘Ik, eh… Ik moet je nog iets anders vertellen.’


  ‘Moeten we echt zoveel tijd verspillen aan al die bekentenissen?’ vroeg hij. ‘Ik wil je vasthouden, met je vrijen. Ik hou het bijna niet meer.’


  Met bezorgde ogen keek ze hem aan. ‘Ik kan je niet geven wat je wilt, Andreas. Je zei dat je een kind wilde in dit huwelijk. Dat was de overeenkomst.’


  ‘Maak je geen zorgen, mia piccola. Ik weet dat je nog wat tijd nodig hebt. We hebben geen haast. We zien wel wanneer het zover is.’


  ‘Maar dat is nu net wat ik je probeer te vertellen, Andreas,’ zei ze op wanhopige toon. ‘Ik kan geen kinderen krijgen.’


  Hij staarde haar langdurig aan; zijn gezicht verried geen enkele emotie.


  ‘Dat komt door het ongeluk,’ zei ze na de pijnlijke stilte. ‘De dokter zei dat ik waarschijnlijk alleen maar zwanger zou kunnen raken door middel van kunstmatige inseminatie en dat er een wonder voor nodig zou zijn om het op de natuurlijke manier voor elkaar te krijgen.’


  Andreas trok haar dicht tegen zich aan, zodat ze zijn bonzende hart kon voelen. ‘Dan hopen we op een wonder, en als dat wonder te lang op zich laat wachten, zoeken we een andere oplossing, oké?’


  Ze keek hem aan en lachte. Haar hart leek te zwellen in haar borstkas. ‘Oké,’ zei ze met vreugde in haar ogen. ‘Ik begin meteen met hopen.’


  Hij hield haar nog steviger tegen zich aan. ‘Dat doe je later maar, want ik heb eerst iets anders in gedachten.’


  Er trok een rilling door haar heen. ‘Ik durf niet eens te vragen wat het is,’ zei ze, terwijl ze zijn hals begon te kussen. ‘Is het iets waar ik van ga genieten?’


  Hij hief zijn hoofd om haar een sensuele blik te schenken. ‘Je zult er niet alleen van genieten, je zult het ook nooit meer vergeten.’


  


  Toen negen maanden later hun zoontje werd geboren, moest Gemma toegeven dat hij met die opmerking helemaal gelijk had gehad.


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3200 De regels van het spel van Michelle Reid


  (Het Balfour Fortuin)


  Mia’s leven staat op zijn kop als ze de onwettige dochter van Oscar Balfour blijkt te zijn. En dan gaat de onweerstaanbare Nikos Theakis haar ook nog de regels van de high society bijbrengen!


  


  3201 Meester van haar hart van Maggie Cox


  Werken voor de ongenaakbare Adrian is al lastig, de situatie wordt er niet makkelijker op als Liadan smoorverliefd op hem wordt. Want hij lijkt vastbesloten haar op een afstand te houden…


  


  3202 Noodlottige verleiding van Trish Morey


  Ooit zette Yannis Markides haar zijn bed uit, en nog schaamt Marietta zich diep als ze terugdenkt aan haar onbeholpen verleidingspoging. Maar waarom koestert hij een wrok tegen háár?


  


  3203 Storm van verlangen van Lynn Raye Harris


  Vastzitten op een tropisch eiland, samen met een aantrekkelijke prins. Dat klinkt als een droom, maar voor Antonella is het een nachtmerrie. Prins Cristiano is namelijk haar aartsvijand!


  


  3205 Hemelse nachten van Catherine Spencer


  Gina Hudson reist af naar Griekenland om de oude tycoon Angelo Tyros ter verantwoording te roepen, maar stuit onverwachts op diens erg aantrekkelijke beveiliger, Spiros Christopoulos…


  


  3206 Maanlicht en hartstocht van Margaret Mayo


  Penny doet haar best om haar knappe werkgever, Santo De Luca, te weerstaan. Tenslotte is ze er voor Chloe, zijn dochtertje. Als ze zich uiteindelijk toch overgeeft, heeft dat grote gevolgen…


  


  3207 Roekeloze vlucht van Penny Jordan


  (Siciliaanse minnaars)


  Leonora is roekeloos geweest, en Alessandro Leopardi heeft haar betrapt. Hij wil alles door de vingers zien, mits ze meegaat naar Sicilië en drie dagen doet alsof ze zijn geliefde is. Lastig, want ze kan hem niet luchten of zien. Al moet ze toegeven dat hij bijzonder sexy is…


  


  Colofon
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